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Being powerful is like being a lady. If you have to tell
people you are, you ain't…
JESSE CARR
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Voorwoord

Wederom ben ik dank verschuldigd aan mensen die mij belangeloos geholpen hebben bij het schrijven van dit boek. Aan Dutch bijvoorbeeld, die in Alaska voor een dozijn verschillende maatschappijen, in een tiental kampen langs het tracé van de pijpleiding, seven tens heeft gewerkt: zeven dagen per week en tien uren per dag heeft hij zich er afgesloofd in omstandigheden die alle verbeelding tarten. Gelukkig hield hij er genoeg geld aan over om na afloop een eigen bedrijfje op te starten. Dutch verschafte mij informatie over de levensomstandigheden in Alaska en zette mij op het spoor van de zaak met de vervalste lasnaden, die tot een van de grootste milieurampen van de twintigste eeuw had kunnen leiden. Het behoeft geen betoog dat Dutch niet de volledige naam is van mijn informant.

Ook dichterbij waren er mensen die hun kostbare tijd voor mij hebben vrijgemaakt. Helikopterinstructeur Walter Elst en vliegtuigpiloot Mike Kogan hebben mijn wilde fantasieën over vluchten boven Alaska in goede banen geleid. Dokter Paul Sanders hielp mij de klip van de röntgenfotografie te omzeilen, en Ward Maes, Karel van Velthoven, Carlo Pansaert van de Financieel-Economische Tijd en Carlos van Lerberghe van de Koninklijke Bibliotheek Albert I bezorgden mij documentatie over TAPS, de Alyeska Pipeline Service Company en de oliemaatschappijen in het algemeen. Op het Internet kon ik interessante sites bezoeken, wat een noordpoolexpeditie overbodig heeft gemaakt.

Dit verhaal is fictie, zij het met een hoog werkelijkheidsgehalte. Ook de namen van de personages, bedrijven en instellingen zijn door mij verzonnen. Als er toch namen van bestaande instellingen en bedrijven mochten worden genoemd dan berust de karakterisering van hun (verzonnen) medewerkers louter op fantasie.

Ten slotte wil ik langs deze weg hulde brengen aan Richard Fineberg, de journalist van de All-Alaska Weekly, die het in een klimaat van economische dominantie en ongeschreven wetten van zelfcensuur, aandurfde een schandaal aan het licht te brengen dat de integriteit van de machtige oliemaatschappijen in het gedrang dreigde te brengen.

BOB MENDES
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De echte noordpoolkou was nog niet begonnen en het was buiten al bijna twintig graden onder nul. Bij deze koude bleven de motoren van de trucks, de rupsbandtractoren en de bulldozers die buiten stonden dag en nacht draaien. De waterdamp in de uitlaatgassen kristalliseerde in de lucht en vormde een glinsterende massa die bewoog in de wind en die zich uiteindelijk als rijm afzette op de gebouwen, de voertuigen en de twee helikopters. De kristallen glinsterden in het licht van een bleke zon die om elf uur 's ochtends nauwelijks vijftien graden boven de horizon reikte.

Nolan Kobuk merkte niets van dit alles. Hij had de hele nacht doorgewerkt in het laboratorium van het Operation Center waar hij van de tienduizend röntgenfoto's die daar werden bewaard er tweeduizend had gecontroleerd. Hij had honderd twintig foto's van lasnaden gevonden die hem verdacht voorkwamen, waarvan er zesendertig duidelijk waren vervalst. Zorgvuldig noteerde hij op een schrijfblok de secties, de opnamedata en de nummers van de foto's, gevolgd door een krachtige letter s voor Suspect of F voor Falsified.

Hij haalde diep adem en leunde achterover in zijn stoel. De gevolgen van zijn ontdekking zouden voor TAPS, de bouwheer van de Trans-Alaskapijplijn nauwelijks te overzien zijn. Om nieuwe röntgenfoto's te maken, zouden de ondergrondse secties tussen Coldfoot Camp en de Yukonrivier opnieuw blootgelegd moeten worden. Dat werd een duur en tijdrovend werk, dat onvermijdelijk de milieugroepen in Amerika ter ore zou komen en nieuwe campagnes voor milieubescherming zou uitlokken. Om maar te zwijgen over de opschudding die zou ontstaan als het knoeiwerk van Keystone Canyon aan het licht kwam.

Nou, dat was dan hún zorg. Zíjn zorg was het verslag uit te brengen aan Technical Audit over de kwaliteit van de lasnaden en het vakmanschap waarmee de werken in het algemeen werden uitgevoerd, met kopie in tweevoud aan David Rodgers, de federal inspector. Hij trok een schrijfmachine naar zich toe, maar voor hij een eerste letter had aangeslagen, duwde hij de machine weer van zich af. Een rapport dat over de post werd verzonden, kon dagen onderweg zijn en je wist nooit bij voorbaat wie het onder ogen zou krijgen. Hij huiverde. Ditwas een bloedlinke situatie. Als zijn verslag in verkeerde handen terechtkwam, kon hij het wel vergeten. Hij vroeg zich af of het niet beter was alle tussenpersonen over te slaan en rechtstreeks naar Jay Corbo te gaan. Als de grote baas van Technical Audit eenmaal wist wat er aan de hand was, kon hij ervoor zorgen dat zijn veiligheid niet in het gedrang kwam. Daarna kon hij nog altijd het door de wet voorgeschreven rapport opstellen en dat via de gewone kanalen versturen.

Kobuk stak zijn hand uit naar de telefoon, maar trok die weer terug. Het zou voor Corbo geen prettig bericht zijn en Corbo zou niet de eerste zijn die de boodschapper liet terechtstellen omdat de boodschap hem niet beviel. Toen kreeg hij een idee. De man aan de top van de piramide was David Rodgers, de federal inspector. Als die eenmaal op de hoogte was, kon niemand de zaak meer in de doofpot stoppen. Openbaarheid was misschien nog de beste manier om zich te beschermen.

Met een beslist gebaar nam hij de telefoon en draaide het nummer van de centrale. Hij kreeg een wat slaperige telefoniste aan de lijn, vertelde wie hij was en verzocht haar een nummer in Anchorage te willen bellen voor hem. Minder dan vijf minuten later bracht ze de verbinding tot stand en hij herkende de stem van de federal inspector aan zijn bijtende, uitdagende toon. ‘Met Rodgers.’

‘Sorry dat ik u stoor, mister Rodgers. U spreekt met Nolan Kobuk, de quality-controller van de Coldfoot sectie. Ik zit met een probleem.’

‘Ik ook, Kobuk. Ik heb aan de andere lijn een senator die probeert uit te zoeken waar Alaska precies ligt.’

‘Ja, sir. Euh… Ziet u, we zijn hier, of liever we waren hier met zijn tweeën, quality-controllers bedoel ik. Mijn collega Don Thrope is eergisteren jammerlijk om het leven gekomen toen een hijskraan zijn last verloor op het ogenblik dat hij eronderdoor liep.’

‘Dat spijt me voor hem, Kobuk, maar ik neem aan dat je me daar niet voor belt?’

‘Nee, sir. Maar ik vond het wel erg vreemd. Onder een hijskraan door lopen is tegen de voorschriften en Thrope was een zeer nauwgezet man.’

‘Maak het kort, Kobuk.’

‘We hebben geen gemakkelijke taak, sir. Het gebeurt wel meer dat we worden bedreigd als we aanmerkingen maken. Twee weken geleden liet Thrope me verstaan dat hij vreesde voor zijn leven.’

‘Waarom?’

‘Dat vertelde hij er niet bij, sir. Daarom ben ik sinds gisteren wat aan het snuffelen geweest in zijn werk van de laatste weken. Hij deed de ondergrondse sectie, ik de bovengrondse. Vannacht vond ik…’

Kobuk hoorde een klik en een hol geruis. Zijn adem stokte hem in de keel. Hoe had hij zo dom kunnen zijn? Dit gesprek werd vermoedelijk afgeluisterd.

‘Wat heb je vannacht gevonden?’ vroeg Rodgers ongeduldig.

‘Ik kan u dat beter niet door de telefoon uitleggen, sir. Misschien…’

‘Verrek, Kobuk. Hou op met dat geleuter en zeg wat je op je lever hebt.’

‘Ja, sir.’ Er zat niets anders op dan toch maar schriftelijk te rapporteren, maar hij zou het in omgekeerde volgorde doen: eerst naar de federal inspector en pas een paar dagen later naar Jay Corbo. ‘Ik zal u…’ Hij wilde zeggen: ik zal u schrijven, maar hij slikte de rest van zijn woorden in. Als er toevallig iemand meeluisterde, hoefde die niet te weten dat hij van plan was de federal inspector een brief te sturen. ‘Ik bel u later terug, sir. Als u dat goedvindt.’

‘Doe dat, Kobuk. En als je aanmerkingen hebt over het werk van anderen, zorg dan dat die met bewijzen gestaafd zijn. Houd je goed.’ De lijn werd verbroken.

Kobuk legde de hoorn neer. Rodgers zou natuurlijk denken dat hij aan een vlaag van poolkolder leed. Bedachtzaam scheurde hij de bovenste bladen van het schrijfblok en vouwde ze samen.

Het zou natuurlijk mooi zijn als hij ook nog een paar röntgenfoto's kon opsturen, maar dat was uitgesloten. Elke foto vormde eigenlijk een filmrol van 3,88 m lang en 15 cm breed. De foto's werden bewaard in kartonnen buisjes met een lengte van 45 cm, waarin precies drie rolletjes pasten. Als hij zo'n buis, geadresseerd aan de federal inspector, bij de postdienst van TAPS afgaf, stond dat bijna gelijk aan voor iedereen te grabbel gooien waar hij mee bezig was. Nee. Hij zou beginnen met het opsturen van de lijst met de nummers van de verdachte en de vervalste foto's. Met de foto's zelf konden de vervalsers geen kant op, tenzij ze het hele Operation Center in de as zouden leggen. Zelfs dan beschikte hij nog over bewijsstukken. Toen hij vannacht naar de badkamer moest, had hij een buis met drie filmrollen meegenomen en op zijn kamer verborgen.

Hij schoof zijn stoel achteruit en wilde opstaan. Door de open deur zag hij in het vertrek ernaast een vrouw aan het werk bij het fotokopieerapparaat, terwijl ze de hele tijd aan het kletsen was met iemand die hij niet kon zien. Misschien maakte hij beter zelf ook een kopie van de lijst voor hij die uit handen gaf. Hij trok een nummer van National Geographic naar zich toe waarin een artikel stond over de invloed van de militaire aanwezigheid op het arctische ecosysteem in Alaska sinds de Verenigde Staten de Dew Line hadden opgericht, een waarschuwingsgordel van radarstations die een verrassingsaanval door de Sovjet-Unie met bommenwerpers, via de noordpool, op moest vangen. Hij voegde zijn lijst tussen de bladen van het tijdschrift en liep ermee naar het fotokopieerapparaat. Hij legde het opengeslagen nummer van National Geographic met daaronder zijn lijst op de glasplaat en stond op het punt op de groene startknop te drukken toen naast hem de hoofdingenieur van het Operation Center, een bleke New Yorker van een jaar of veertig, opdaagde.

De hoofdingenieur keek argwanend naar het tijdschrift. ‘Is dat hetgeen waarmee jij je bezighoudt?’ vroeg hij.

Kobuk griste het tijdschrift met de lijst van de glasplaat en stak het onder zijn arm. ‘Ik wilde een artikel kopiëren voor een vriend, maar bij nader inzien mag hij het tijdschrift hebben. Ik heb het niet meer nodig.’ Hij maakte aanstalten om weg te lopen.

De hoofdingenieur versperde hem de weg. ‘Ik hoor dat je de hele nacht hebt doorgewerkt. Is er iets aan de hand?’

‘Nee. Niets bijzonders. Ik heb alleen wat achterstand bijgewerkt. Toen ben ik aan het lezen gegaan en ik vergat de tijd.’

‘Wat voor achterstand?’ De hoofdingenieur staarde naar het tijdschrift alsof hij geloofde dat de winnende cijfers van de lotto erin verborgen zaten.

‘Statistieken,’ antwoordde Kobuk. Hij probeerde verontwaardigd te klinken. ‘Aan iedere goedgekeurde lasnaad verspillen we meer papier dan we de volgende vijftig jaar nodig hebben om ons gat af te vegen.’ Voor de hoofdingenieur hem van repliek kon dienen, deed hij een stap opzij en liep weg. Toen hij de deur van het laboratorium bereikte, wierp hij een blik achterom. De hoofdingenieur stond bij een bureau te telefoneren. Er was iets angstwekkends in de blik waarmee hij hem volgde bij het buitengaan.





2

Kobuk verliet het Operation Center en begaf zich langs verwarmde verbindingsgangen naar het residentiekamp. Zolang men niet buiten hoefde te komen, was Coldfoot Camp een luxehotel met complete service: vast tapijt, tv, stereofonische muziek, wasserij, sauna en fitnessroom. Er was een theater, een bioscoop en een ziekenhuis. Het was pas kort na elven, maar er liepen toch vrij veel mensen rond die blijkbaar vrij van dienst waren. Hij had het gevoel dat hij de hele tijd in de gaten werd gehouden. Opeens vond hij het geen goed idee meer een brief aan de federal inspector in Anchorage te versturen. Als hij écht in de gaten werd gehouden, zou het voor de vervalsers een koud kunstje zijn de brief te onderscheppen. Nu hij erover nadacht, zag hij maar één uitweg: zelf naar Rodgers toe gaan. Dat leek moeilijker dan het was. Als quality-controller kon hij van de transportmanager van het kamp voor zijn werk te allen tijde een helikopter vorderen. Daarmee kon hij naar Fairbanks vliegen. Tussen Fairbanks en Anchorage was een luchtbrug van vrachtvliegtuigen die dagelijks materiaal voor de pijplijn naar het binnenland vlogen. Hij zou zonder moeite een plaats vinden op een vrachtvliegtuig dat leeg naar Anchorage terugkeerde. Tot daar was er geen probleem, maar hij moest dan wel de lijst met nummers mee naar buiten smokkelen. Zelfs in normale omstandigheden was er een redelijke kans dat hij aan de kamppoort gefouilleerd zou worden. In alle werkkampen gold een verbod op het bezit van wapens en alcohol, maar nergens werd daar zo streng de hand aan gehouden als in Coldfoot Camp. Zowel binnenkomende als vertrekkende reizigers werden daar geregeld op gecontroleerd. De vervalsers zouden dat als een excuus kunnen gebruiken om zijn zakken binnenstebuiten te keren en hij moest er niet aan denken welk lot hem te wachten stond als ze de lijst vonden.

Kobuk doorkruiste de leeszaal. Een tiental mannen en vrouwen zat in gemakkelijke stoelen te lezen of ze raadpleegden naslagwerken aan de lange tafel in het midden van de zaal. Aan de zijkant stond een achtkantige schrijftafel met snob-screens opgesteld met het oog op de privacy van de lezer, met daarnaast een draaimolen waarin de brievenschrijvers een ruime keuze vonden aan briefpapier, enveloppen en ansichtkaarten met afbeeldingen van het wildlife in Alaska. Dat bracht hem op een idee. Hij liep naar de molen en speelde de toerist die niet kan beslissen of hij een sneeuwlandschap of een zonsondergang naar huis zal sturen. Maar intussen sloeg hij de andere bezoekers van de leeszaal gade. Een veiligheidsagent in een slechtzittend uniform en met een vlezig gezicht, die er meer uitzag als een gewichtheffer dan als een veiligheidsagent, was na hem binnengekomen. Hij bestudeerde de titels in het rayon van doe-het-zelfboeken. Kobuk maande zichzelf tot kalmte. De man had vermoedelijk nachtdienst gehad en waar kon hij zijn vrije tijd beter doorbrengen dan in de leeszaal? Kobuk vond een ansichtkaart met een drie meter hoge volwassen mannetjesbeer, die op zijn achterpoten stond te midden van een stroomversnelling in de Katmairivier. Hij koos voor deze kaart omdat beren de mooiste en tegelijk de gevaarlijkste dieren waren die hij kende. Met de ansicht in de hand liep hij, schijnbaar verderzoekend, rond de molen, pakte hier en daar een kaart die hij weer terugzette, en toen hij het zoeken ten slotte opgaf en naar de schrijftafel liep, nam hij ongezien een lichtblauwe envelop mee, die gevoerd was met zijdepapier, van het soort dat vooral vrouwen gebruiken. Hij kladde de ansichtkaart vol met wat alledaagse conversatie over het slechte weer en over de maandelijkse hondensleekoers die daardoor niet had kunnen plaatsvinden en adresseerde de kaart aan een hondensleerenner in Fort Yukon met wie hij bevriend was. De snob-screens zorgden ervoor dat niemand kon zien hoe hij de lijst uit het nummer van de National Geographic haalde en in de blauwe envelop stopte. Hij adresseerde de envelop aan Samantha K. Blake, c/o BIA, Five Mile Camp, Alaska. Samantha Blake was hoofdopzienster van het Bureau of Indian Affairs, en reisde tijdens een deel van het jaar van het ene werkkamp naar het andere om erop toe te zien dat de belangen van de autochtone bevolking, de eskimo's, Aleoeten en de indianen niet werden geschonden. Hij wist dat ze op dat ogenblik in Five Mile Camp was. Op de keerzijde van de envelop vermeldde hij niet zijn eigen naam als afzender, maar de naam van een vrouwelijke lasser met wie hij een paar keer naar bed was geweest. Hij verspilde geen tijd aan het schrijven van een verklarende brief, want de gewichtheffer stond nu ook bij de draaimolen en hij voelde diens blikken in zijn rug. Samantha Blake zou zich natuurlijk wel afvragen wat dit te betekenen had, maar voor ze de brief kreeg, zou hij haar al vanuit Fairbanks hebben opgebeld om haar te zeggen wat er met de lijst moest gebeuren. Waar het in de eerste plaats op aankwam, was dat de lijst niet verloren zou gaan. Hij wierp de envelop, verborgen onder de ansichtkaart, in de brievenbus. Postzegels hoefde hij niet te kleven. De kosten van briefwisseling nam de personeelsdienst voor haar rekening. Daarna haastte hij zich naar zijn kamer, onderwijl af en toe een steelse blik achter zich werpend om te zien of hij werd gevolgd.

Toen hij de deur van zijn met walnotenhout afgewerkte suite achter zich dichtdeed, voelde hij de tekenen van vermoeidheid. Hij had de hele nacht doorgewerkt en de verleiding om voor zijn vertrek een korte rustpauze te nemen, was groot. Hij verwierp het idee. Hij wilde niet langer dan nodig was in het kamp blijven en eenmaal aan boord van de helikopter of het vrachtvliegtuig dat hem naar Anchorage zou brengen, kon hij slapen zoveel hij wilde. Na een korte douche voelde hij zich wat opgeknapt. In allerijl trok hij wat reiskleren aan: een wollen broek, ondergoed, een hemd, een trui, een lumberjack, laarzen en een muts met oorwarmers. Jammer dat hij de kartonnen buis met de drie filmrollen die hij in het tvmeubel had verborgen, niet kon meenemen, maar met zo'n buis onder zijn kleren zou hij nog eerder tegen de lamp lopen dan met de lijst met nummers. Hij trok de deur van zijn suite achter zich dicht en even later stond hij in het transportbureau van het kamp en vorderde een van de helikopters.

De transportmanager, een spichtig kijkende man met Aziatische trekken, vroeg: ‘Waarvoor?’

‘Ik moet naar Fairbanks om een vervanger voor Don Thrope op te halen.’

‘Wie is Don Thrope?’

‘Don Thrope. De quality-controller die een paar dagen geleden werd verm…’ Kobuk kon net op tijd zijn mond houden. Hij wist niet aan welke kant de ander stond en zo'n uitspraak zou hem alleen maar achterdochtig maken. ‘Verongelukte,’ zei hij.

‘O, ja. De man die een ijzeren paal op zijn hoofd kreeg. Niet erg verstandig van hem om onder een sideboom door te lopen. Bij deze kou is er altijd wel iets dat breekt of dat slecht functioneert.’

Kobuk onderdrukte een scherp antwoord, maar zei toch: ‘Dat komt omdat we met ons tweeën het werk van vier moesten doen. Nu sta ik er helemaal alleen voor. Redenen genoeg om naar Fairbanks te vliegen om een assistent te halen.’

‘Daarvoor hoef jij toch niet naar Fairbanks te vliegen. Die assistent kan toch op eigen kracht hierheen komen.’

‘Nee, ik wil hem zelf selecteren. Ik wil geen broekventje die… shit, kerel, ik hoef jou toch niet uit te leggen hoe we bij Technical Audit ons werk organiseren.’

De manager knikte. ‘Dat is waar.’ Hij glimlachte verontschuldigend, maar kon het leedvermaak in zijn ogen niet helemaal verbergen. ‘Maar als jij per se naar Fairbanks wilt, zal dat niet voor vandaag zijn.’

‘Hoezo?’

De manager kneep zijn ogen halfdicht, zodat hij een Chinees leek. Hij wees naar een bord waarop in grote letters met krijt geschreven stond: ‘Buitentemperatuur minus 20° C en dalend. Alle helikopters zijn grounded.’

Kobuk kon zijn teleurstelling nauwelijks verbergen. Hij wist dat vanaf temperaturen van twin tig graden onder nul helikopters die niet speciaal voor het noordpoolgebied uitgerust waren, aan de grond bleven. Als de temperatuur nog verder zou dalen, kon het gebeuren dat de rotorbladen gewoonweg afknapten. Bij dertig graden onder nul kon je met één hamerslag een ijzeren stang als glas versplinteren. Hij liep naar het raam en tuurde naar buiten.

‘Waar is de Fairchield?’ vroeg hij. ‘Die is toch speciaal uitgerust voor dit weer?’

‘Die hebben ze net naar de herstelwerkplaats gebracht. Er scheelt iets aan de luchtdrukleidingen.’ De transportmanager glimlachte, met een air van zelfgenoegzaamheid. ‘Ik vrees dat je je uitstapje een paar dagen zult moeten uitstellen.’

Kobuk stond aan de grond genageld. ‘Kom nou, kerel, ik weet zeker datje iets kunt regelen.’

De transportmanager haalde de schouders op. Hij zocht tussen de paperassen op zijn bureau, vond wat hij zocht, mompelde dat hij zo terugkwam en verliet het vertrek.

Kobuk keek opnieuw door het raam naar buiten. Op het dichtstbijzijnde parkeerterrein stonden twee vrachtwagens en een pick-up. Ze waren geen van alle op het stroomnet aangesloten, maar stonden daar, aan de condensatiepluimen bij de uitlaatpijpen te zien, met draaiende motoren.

Hij speurde het terrein af. De chauffeurs waren nergens te zien. Het leek wel een uitnodiging om in een van de voertuigen te stappen en ermee weg te rijden.

Hij woog de mogelijkheden af.

De afstand naar het noordelijker gelegen Crazy Horse Camp bedroeg slechts 260 km. De weg ernaartoe was ruig en werd eigenlijk alleen in de zomer of bij noodgevallen gebruikt. Als hij nu vertrok, zou hij een groot gedeelte van de weg in het donker moeten afleggen, een riskante onderneming. Versperde wegen, kleine pannes of een klapband waren in dit gebied schering en inslag. Daarom mocht niemand met een voertuig alleen de weg op. Maar het was kiezen tussen twee kwalen. Hier blijven leek hem minstens even gevaarlijk.

Er was nog een reden om te aarzelen. Hij was onvoldoende warm gekleed om met een auto 's nachts de ijswildernis in te trekken. Voor zo'n tocht zou hij normaal gezien geïsoleerd ondergoed dragen, meerdere lagen bovenkleding, een parka, een pelsmuts, pelslaarzen, een gezichtsmasker. Maar als hij nu naar zijn kamer terugkeerde en zich omkleedde, zou elkeen weten wat hij van plan was.

Toen zag hij de survivalbag, een soort rugzak met daarin spullen als een radiozender, een slaapzak en alles wat nodig kon zijn om het in geval van pech vol te houden tot er hulp kwam opdagen. Hij hoorde de transportmanager in het vertrek ernaast telefoneren en het klonk niet alsof hij van plan was het kort te maken.

Kobuk legde zijn hand op de survivalbag en voelde de positieve vibraties. Hij was een eskimo. Zoals de meeste autochtonen was hij bijgelovig, alle technologische wonderen als televisie, computers en raketten naar de maan ten spijt. Hij hield zich aan de voorschriften van de sjamaan, erkende het bestaan van geesten en geloofde in taboes en voortekenen.

Dit was een voorteken.

Zonder te twijfelen gordde hij zich de rugzak om en verliet het kantoor. Hij geraakte buiten zonder dat iemand hem lastigviel. Ook dat leek hem een gunstig omen.

De twee vrachtwagens waren geladen met stalenbuissegmenten. De pick-up, een Chevrolet met vierwielaandrijving, was niet geladen. Mooi zo. Hij wandelde ernaartoe. Toen hij zijn hand naar de deurkruk uitstak, zwaaide het portier vanzelf open en een grote, corpulente man in het groene werkpak van TAPS, met daaroverheen het traditionele lumberjack liet zich wat moeizaam op de begane grond zakken. Zijn in plastic gevatte badge-met-foto vermeldde als kwalificatie foreman-truckdriver en was afgeleverd door North State Union, de meest representatieve en machtigste vakbond in Alaska.

De foreman bekeek Kobuk wantrouwend. ‘Wat moet jij hier?’

‘De transportmanager heeft me deze pick-up toegewezen.’ Kobuk hees zich op de treeplank. ‘Ik moet dringend naar sectie C.’

De foreman trok zijn pet met oorkleppen dieper over de oren. ‘Alleen?’

‘Nee. Hij gaat mee.’ Kobuk wees een denkbeeldig iemand achter de foreman aan. Die draaide zich om. Kobuk gaf hem een trap van achteren, zo hard en zo onverwacht dat de man vooroverviel en met zijn wang de hardbevroren grond raakte. Hij bleef versuft liggen, lang genoeg om Kobuk de tijd te geven zich achter het stuur te werken en er vol gas vandoor te gaan. In zijn spiegel zag hij de foreman overeind krabbelen en hem nakijken. Je kon verwachten dat de foreman een portofoon tevoorschijn zou halen of, als hij die niet bezat, naar het kamp zou rennen om alarm te slaan, maar hij liep op zijn dooie gemak naar een van de vrachtwagens en klom in de cabine.

Kobuk zuchtte tevreden en controleerde de meters op het dashboard: oliedruk normaal, benzinemeter op driekwart, geen rode waarschuwingslichtjes. Hij zette de boordradio aan. Op Radio Northwind, het enige zendstation dat in dit afgelegen gebied goed kon worden ontvangen, zong Barry White zijn lievelingsliedje: I've got so much to give. Kobuk neuriede mee. Het zag er niet naar uit dat hij zou worden gevolgd.
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Een dag waarop de temperatuur naar dertig graden onder nul daalt en de wind met een snelheid van meer dan vijfentwintig knopen over de ijswoestijn raast, is wat de pipelines een weather day noemen. In het hoge noorden komt op zo'n dag alles tot stilstand. Spuwsel bevriest voor het de grond raakt en het vet in de kogellagers van voertuigen en machines verandert in een solide massa die elke normale werking hindert. In de buitenlucht werken is voor de pipeliners bij dat type weer zo goed als uitgesloten. Ze verlaten wel de werkkampen en rijden in verwarmde autobussen naar de werkplaatsen, omdat ze anders geen recht zouden hebben op loon, maar eenmaal ter plaatse, blijven ze in de autobus of verzamelen ze zich in de warm-up shacks, spelen kaart, roken een joint en wachten tot de wind gaat liggen.

Dieren hebben hun eigen gedragsregels. De huskyhond rolt zich op en wacht met zijn staart over zijn neus geplooid tot het weer beter wordt. De ijsbeer gaat ergens liggen, waar hij zich laat insneeuwen, en de kariboes en elanden zoeken hun heil hoger, waar het, vreemd genoeg, minder koud is.

Al na vijftig kilometer rijden wist Kobuk dat vandaag een weather day zou worden. De fijne, droge sneeuw, zo kenmerkend voor het binnenland en het noorden van Alaska, werd door de wind van de grond opgepikt en sloeg wervelend tegen de voorruit. De poedersneeuw werd opgehoopt tegen alles wat in de weg stond, bedekte de lichtjes verhoogde rijweg en klonterde samen tot een verharde massa, waarin zelfs de autobanden geen spoor meer nalieten. Ook daar hadden de pipeliners een naam voor: een white-out. Alle onderscheid tussen de rijweg en het omliggende landschap viel weg en de wervelende sneeuw beperkte het zicht tot minder dan tien meter. Doorrijden was levensgevaarlijk. Hij kon zonder dat hij het merkte de weg verlaten, zich tegen een rotswand te pletter rijden of in een kloof terechtkomen. In normale omstandigheden zou hij stoppen en zich met de motor en de verwarming aan, ineengerold als een husky, op de bank te slapen leggen tot de wind zichzelf had uitgeput. Maar Kobuk reed door, vertrouwend op het oeroude oriëntatievermogen van zijn voorvaderen.

Op het ogenblik dat de grijze schemering van de white-out overging in het halfduister van de nacht, haperde de motor. Even later viel hij stil. Op het instrumentenbord brandden geen rode lichtjes en de benzinemeter stond nog op half. Kobuk verliet de cabine om de inhoud van de tank met een peilstok te controleren. Zelfs met een krachtige zaklamp zag hij geen hand voor de ogen, maar hij hoefde zijn wanten niet uit te doen om te voelen dat de peilstok droog bleef. Hij klopte op de jerrycans die alledrie een geruststellend geluid gaven, maar toen hij de inhoud van een ervan in de benzinetank wilde gieten, rook hij de geur van antivries. Hij opende de twee andere jerrycans en snoof afvalolie.

‘Ajornarmat,’ dacht Kobuk. Voor de fatalistische eskimo is dat het equivalent voor het Arabische Inch-Allah.

Terug in de cabine zag hij dat de buitentemperatuur gedaald was tot achtentwintig graden onder nul, maar nu de verwarming niet meer werkte, ging de temperatuur ook binnen met sprongen omlaag.

Hij opende de survivalbag. Met de radiozender kon hij zowel Crazy Horse als Coldfoot Camp om hulp vragen. De batterijen van de zender werkten niet en toen hij de verpakking van de reservebatterijen openscheurde, was hij zelfs niet verbaasd dat die niet het juiste voltage hadden en waardeloos bleken. Geen vuurpijlen, geen proviand, geen slaapzak. Hij doorzocht de pick-up. In de laadbak vond hij alleen maar een oude parka vol hondenharen.

Hij besefte dat hij in de val was gelokt. De corpulente foreman van North State Union was wat al te gemakkelijk neergegaan. Kobuk besefte dat hij de voortekenen verkeerd had geïnterpreteerd.

Hij raadpleegde de kaart. Uit veiligheidsoverwegingen had TAPS over de gehele lengte van de pijplijn op geregelde afstanden kleine blokhutten neergezet met een noodradio en wat voorraad. In de richting van Crazy Horse Camp kon de volgende blokhut hoogstens tien kilometer ver zijn. Maar dat was wel het ruigste deel van de hele route. In een white-out zou een blanke te voet al na tweehonderd meter het loodje moeten leggen. Voor Kobuk kwam daar nog bij dat hij al meer dan dertig uur niet had geslapen. Hij had dorst en honger. En hij beschikte niet over de aangepaste kleding.

Maar hij was een eskimo.

Hij kon natuurlijk in de beschutting van de stuurcabine blijven wachten tot iemand voorbijkwam, maar dat leek hem zinloos. Het deel van de pijplijn waarvoor deze weg was aangelegd, was zo goed als afgewerkt, zodat de weg bijna niet meer werd gebruikt. Zonder verwarming en zonder eten of drinken zou hij het hoogstens vierentwintig uur uithouden. En hij wist bijna met zekerheid dat de man die hij had neergeslagen geen alarm zou slaan over zijn verdwijning.

In de deurzak vond hij een blocnote en een balpen. Hij beschouwde wat hij zou schrijven niet als een afscheidsbrief of een soort van testament, maar als een korte samenvatting van zijn bevindingen en vermoedens en een overzicht van hoe hij in deze situatie was terechtgekomen, voor het geval hij het er niet levend van zou afbrengen.

Zijn adem bevroor op zijn gezicht. In zijn wenkbrauwen en rond zijn mond en wangen hingen tientallen ijskegeltjes die snel in aantal toenamen. Toen hij klaar was met het verslag aarzelde hij niet langer. Hij stak het op zak en verliet de cabine. De snerpende noordenwind sneed als een mes door zijn kleren. Hij had geen gezichtsmasker, alleen de kap van de parka die hij diep over zijn hoofd trok. De wervelende sneeuw ontnam hem, hoewel het niet volledig donker was, alle uitzicht. Hij zag geen sterren, geen maan, geen berg aan de hand waarvan hij zich kon oriënteren. Al na een paar minuten wist hij dat hij van de weg was afgedwaald. In een white-out zou hij in normale omstandigheden met zijn ulu, een kort mes dat ook zijn voorvaderen hadden gebruikt voor het villen en uitbenen van gedode zeehonden, ijsblokken uit de opgehoopte sneeuw snijden en daarmee een primitieve iglo bouwen. Maar hij had geen tijd om de storm uit te zitten. Met het flegma van de primitieve mens voor wie ver hier is, vertrouwde hij op zijn instinct en op de ancestrale bescherming en hij bleef koppig doorgaan.

Hij was aan het eind van zijn krachten toen hij door een scheur in het sneeuwgordijn de reddingspost zag opdoemen. De moed zonk hem in de schoenen. Wat hij zag, was nog slechts een uitgebrand skelet van wat eens een blokhut was geweest.

Hij zocht tussen het puin naar de radio. Die was er niet.

Kobuk verliet de geblakerde resten van de hut. Met zijn ulu sneed hij een rechthoekig stuk ijs uit de grond. Hij schraapte het glad en urineerde erop. Met de punt van zijn mes kerfde hij een laatste boodschap in het gladde, goudgele oppervlak. Toen trok hij de parka uit en spreidde hem op de grond. Met het stuk ijs als een schrijflei tussen zijn armen legde hij zich bovenop de parka.

Hij was een inuk, in eskimotaal: een échte mens. Zijn volk aanvaardde het leven en de dood zonder angst. Volgens de eskimowet zou zijn vlees tot voer dienen voor de beer, die door de jager zou worden neergeveld en die op zijn beurt tot voer zou dienen voor de kinderen van de jager.

De koude werkte verdovend. Hij zat weer op de slee in de schoot van zijn vader. Ze hadden net afscheid genomen van zijn grootvader, die te oud was geworden om mee op jacht te gaan. Grijnzend en gekscherend hadden ze hem op het ijs, in een tent, bij een vuurtje van walvisolie, achtergelaten met wat water en wat lekkernijen als vissenogen of muktuk, halfverteerde walvishuid met een speklaag. Als de olie opgebrand was en de maaltijd genuttigd, zou zijn grootvader, zacht mijmerend, rustig sterven.
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Jahan Fariman was in de ogen van de meeste Alaskanen het prototype van de selfmade man: de zoon van een arme Iraanse emigrant die had gewerkt om zijn studies aan de universiteit van Texas te kunnen betalen en die kort nadat bij Prudhoe Bay aan de Noordelijke IJszee aanzienlijke petroleumvelden werden ontdekt naar Alaska was uitgeweken om fortuin te maken. Zijn eerste maatschappij was hij begonnen met een afgedankt legervliegtuig dat hij zelf bestuurde en waarmee hij sneeuwstormen en vulkaanuitbarstingen trotseerde om tijdig mensen en onderdelen voor boortorens op geïmproviseerde landingsbanen aan de North Slope van Alaska aan de grond te zetten.

Zowel in de directiekamers van Exxon en BP als in de recreatiezalen van de werkkampen van TAPS deden de wildste geruchten de ronde over de capriolen die hij tijdens zijn carrière had uitgehaald en die ervoor hadden gezorgd dat hij na negen jaar een van de rijkste zakenmannen van Alaska was geworden. Sommige verhalen waren echt gebeurd. Die hadden allemaal met zijn stunts als vlieger te maken. Andere waren door zijn broer, via de Iraanse geheime dienst, de wereld ingestuurd om het Amerikaanse sprookje van de gewone jongen die miljonair wordt, te voeden. Op die manier was van bij het begin de aandacht afgeleid naar de oorsprong van het geld waarmee hij een belangrijk deel van het Alaskaanse communicatienet in handen had gekregen. In een land dat nauwelijks wegen of spoorwegen had, controleerde hij het merendeel van de privé-vliegvelden en de voorzieningen bij meren en waterlopen voor het verkeer met watervliegtuigen. Verder beheerde hij ook een groot aantal bedrijven die een sleutelrol speelden bij de aanleg van de pijpleiding: toeleveringsbedrijven, constructiebedrijven, landmaatschappijen, maatschappijen voor luchtvervoer en een deel van de haveninstallaties in Anchorage, Valdez en Juneau.

Maar Fariman was niet de eigenaar van de bedrijven die hij uit de grond had gestampt. Via een waaier van vennootschappen hoorde alles toe aan de Razdi Foundation, een Perzische stichting die het fortuin van de familie Razdi beheerde, met aan het hoofd zijn halfbroer Darius Razdi, die als kanselier van de sjah van Perzië achter de schermen de grote machthebber was in zijn land, en die met de Iraanse olie zowel in eigen land als daarbuiten onmetelijke macht en rijkdom had vergaard. Negenjaar geleden was Fariman door zijn broer – in Iran wordt geen onderscheid gemaakt wat betreft de aanduiding van een broer en een halfbroer – naar Alaska gestuurd om door middel van economische infiltratie deel te hebben aan de boom die onvermijdelijk zou volgen op het aanboren van de olie. Weinigen waren daar zo geschikt voor als hij: Fariman had in Amerika gestudeerd, hij was een geslepen zakenman en bezeten van alles wat met de luchtvaart te maken had.

Aanvankelijk was hij tegen zijn zin gegaan, maar zijn vertrek had een oplossing geboden voor de gespannen toestand die sinds enige tijd tussen hem en zijn broer was ontstaan. Het had allemaal te maken gehad met een jonge joodse vrouw, Sharon Stern, en de wijze waarop zijn broer haar had behandeld. Fariman had de vrouw heimelijk geholpen en toen ze later bij een aanval van terroristen op een joods vluchtelingenkamp om het leven was gekomen, had haar dood een schaduw geworpen over de goede verstandhouding met zijn broer. Zijn vertrek was een soort van vrijwillige ballingschap geweest, maar hij was vrij spoedig van dit land met zijn onverwachte perspectieven gaan houden. Hij genoot ervan in een vliegtuigje laag over het land te vliegen en toe te kijken hoe de kolossale elanden van hun maaltijd van waterplanten genoten. Het gewei van zo'n volwassen mannetje kon een spanwijdte van twee meter bereiken. Of hoe een familie bruine beren bij de McNeilrivier bijeenkwam om zalm te vangen. Hij kwam altijd opnieuw diep onder de indruk wanneer hij door de Vallei der Tienduizend Rookpluimen vloog of over de hoge bergruggen van Mount McKinley en hij de sneeuwachtige vacht van de dikhoornschapen zag afsteken tegen het groen van een bergweide. Telkens wanneer hij met een helikopter landde op een gletsjer zo groot als heel Zwitserland of wanneer hij een poolbeer op een drijvende ijsschots zag klauteren en zich in zijn volle lengte zag oprichten, voelde hij helemaal geen behoefte om naar de bewoonde wereld van de Verenigde Staten of naar de luxe van Chinvat, het paleis vanwaaruit zijn broer over Teheran regeerde, terug te keren.

De persoonlijke verstandhouding met zijn broer had zich in de loop der jaren geleidelijk hersteld. Wat zakelijke aangelegenheden betreft, liepen hun meningen echter meer en meer uiteen. Gisteren nog hadden ze in Chinvat langdurig geredetwist over hun toekomstige gedragslijn nu de TAPS-pijplijn zijn voltooiing naderde. Bij de aanvang van de bouw ervan hadden ze de werken gedwarsboomd door de greenies, een verzamelnaam voor de militante milieugroepen in Alaska en in de rest van Amerika, in het geheim financieel te steunen. Mede dankzij deze steun hadden de greenies zo'n strenge milieuwetgeving weten af te dwingen dat de kostprijs van de pijplijn erdoor vertienvoudigd werd. Door deze immense meeruitgaven hadden de grote oliemaatschappijen zich in andere economische sectoren minder actief getoond, wat Fariman de kans had geboden in Alaska vitale bedrijven in te palmen voor de Razdi Foundation. Maar nu alle posities waren ingenomen, had tegenwerken geen zin meer. De ingebruikneming van de pijplijn zou niet alleen de oliemaatschappijen ten goede komen, ook de Razdi Foundation zou er wel bij varen. Fariman had bij zijn broer een reeks voorstellen ter tafel gebracht die stuk voor stuk werden afgeketst. In feite toonde Razdi nog nauwelijks belangstelling voor Alaska. Wat hij werkelijk wilde, was dat Fariman naar Teheran zou terugkeren, om hem bij te staan in zijn strijd tegen de religieuze fanatici die onder leiding van de sjiitische ayatollah Khomeini Iran in rep en roer zetten. Ze hadden uren gedebatteerd en toen Razdi ten slotte zijn eis dat Fariman zou terugkeren introk, had die het gevoel dat dat maar uitstel van executie was.

Aan de stuurkolom van zijn Learjet, op weg naar huis, bleef Fariman nadenken over zijn verhouding tot zijn broer. Ondanks het geschil om Sharon was de band tussen hem en zijn vijftien jaar oudere broer nooit echt aangetast. Voor zijn broer, die veel onderdanen had maar weinig vrienden, was Fariman een klankbord, zijn innerlijke stem. Voor Fariman was Darius Razdi dan weer het hoofd van de familie en naar Iraanse traditie was zijn gezag onbetwistbaar. Maar in de voorbije dagen was het hem duidelijk geworden dat hij het keurslijf van de Perzische samenlevingwas ontgroeid. De sfeer in Teheran was grimmig geworden en de invloed van de islamitische fundamentalisten werd met de dag groter. Zijn broer was geen islamiet, maar een zoroaster, een aanhanger van de Oud-Perzische godsdienst van Zarathoestra. Zijn beslissingen steunden meer op machtswellust en op mythische fantasma's dan op de economische realiteit. Zelf was Fariman veramerikaanst. Hij voelde zich meer thuis in Fairbanks, dat zichzelf ‘the Golden Heart City’ noemde en waar hij het centrum van zijn activiteit had gevestigd, dan in Teheran.

Bij de tussenlanding in Seattle bleek er iets mis met een van de hydraulische systemen, waardoor de Learjet aan de grond moest blijven. Hij kon natuurlijk een eigen toestel laten overkomen uit Fairbanks of Anchorage, maar hij gaf er de voorkeur aan incognito mee te vliegen met een oude DC4 van een van zijn chartermaatschappijen, die uit vakantie terugkerende pijplijnwerkers naar Anchorage bracht. Hij kreeg een gangpadstoel halverwege het toestel in een voor het overige lege rij en maakte zijn riem vast.

‘Sorry, maat.’

Een korte, gedrongen man van midden in de veertig, in een lumberjack en met een groezelige zweetband om het hoofd, gooide een oversizede plunjezak op een van de lege stoelen van de rij ervoor en wrong zich voorbij Fariman naar de stoel bij het raam. Hij had lang, sluik haar en rook naar whisky en tabak. Zodra hij zat, stak hij zijn hand uit. ‘Ron Tamaku,’ zei hij. ‘De enige eskimo die iets van lasnaden afweet.’

Fariman schudde hem werktuiglijk de hand. ‘John,’ mompelde hij. ‘John Chinvat.’ Hoewel hij in Alaska een imago van bekend zakenman had opgebouwd, had hij zijn foto meestal uit de kranten weten te houden.

Tamaku blies met uitgestoken onderlip wat snorharen weg. ‘Een cheechako, hè?’

‘Een wat?’ veinsde Fariman.

‘Cheechako is het indiaanse woord voor “pas aangekomen’. Alaskanen die van de Lower 48 komen, noemen hen ook tenderfoots of greenhorns.’

Fariman keek verward. ‘Ik vrees dat ik heel wat te leren heb. Wat is de Lower 48?’

‘De zuidelijker gelegen achtenveertigste breedtegraad. Zo noemen we hier de continentale Verenigde Staten. Al wie van beneden de achtenveertigste breedtegraad komt, is voor ons iemand van “daar beneden”, begrijpt u?’

Tamaku knoopte zijn lumberjack open en wrong zich eruit. Daarbij duwde hij Fariman ongegeneerd opzij.

‘Gaat het zo'n beetje?’ vroeg Fariman.

‘Ook iets waaraan u in Alaska zult moeten wennen, maat. In eskimotaal heet Alaska Alyeska, wat “Groot Land” betekent, maar we leven er soms vervloekt dicht op elkaar. Dat verbaast u, hé? Moet u maar eens een winter in Coldfoot Camp doorbrengen, dat ligt zo'n honderd kilometer binnen de poolcirkel. Nooit gehoord van cabin fever of poolkolder?’

‘Nee.’

‘Een winterkwaal. Die krijg je als je in het halfduister van de poolwinter bij temperaturen van dertig graden onder nul uren na elkaar buizen van 1,2 m doormeter aan elkaar last. Vooral dan als je de rest van het etmaal met je maten in een hut opgesloten zit, op elkaar geperst als sardines in een blikje. Sommigen maken dan amok, anderen lopen buiten de storm in waar ze doodvriezen.’

Dat ‘in een hut opgesloten zitten’ was met betrekking tot de werkkampen van TAPS schromelijk overdreven, maar Fariman deed of hij huiverde. ‘Doet me denken aan een scène uit The Gold Rush van Charlie Chaplin.’

Tamaku keek beledigd. ‘Gelooft u me niet?’

‘O, jawel. Ik denk alleen niet dat ik daar lang genoeg voor zal blijven.’

‘Dat is iets waar we in Alaska ook een naam voor hebben: sourdough, zuurdeeg. De pioniers noemden zich zo omdat hun maaltijden uit niet veel meer bestonden dan uit zuurdeeg en bonen, maar vandaag de dag is het een benaming voor iemand die van het land het zuur krijgt, en zweert dat hij niet langer blijft dan tot de volgende betaalcheque, en die dat blijft zweren.’

‘Ik moet wel dom lijken,’ zei Fariman, ‘maar wat is dat TAPS waarover jij het had?’

‘Als u dat niet weet, vraag ik me af wat u in Alaska komt doen,’ zei Tamaku. Hij snoof. ‘TAPS staat voor Trans-Alaska Pipeline Service. Een consortium van drie oliemaatschappijen: Arco, BP en Standard Oil of New Jersey, nu Exxon. In 1970 kwamen daar de andere oliemaatschappijen bij die aan de North Slope boorconcessies in de wacht hebben gesleept, met als voornaamste Standard Oil van Paul Getty, zodat ze nu metzijn achten zijn. Sindsdien is de naam officieel Alyeska Pipeline Service Company, maar we blijven het gemakshalve TAPS noemen.’ Zijn neus liep en hij veegde hem af aan de mouw van zijn wollen hemd. ‘Een pijplijn, maat. Van Prudhoe Bay aan de Noordelijke IJszee, dwars door Alaska, tot aan de ijsvrije haven van Valdez aan de Golf van Alaska. Duizend tweehonderd zevenenzeventig kilometer over drie bergketens, vierendertig stromen en rivieren, meer dan achthonderd beken en kloven, drie aardbevingsgordels en vijfhonderd zesenvijftig oversteekplaatsen voor wild. Het duurste megaproject dat ooit door particuliere bedrijven werd gefinancierd. En het meest gedurfde ook.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’

‘O ja? Een hele dag in de vrieskou werken bij het licht van een paar gloeilampen van 1000 watt, en intussen de dieselgassen opsnuiven van een vijfkilowattgenerator? Kunt u zich dát voorstellen? Of permafrost die zo hard is dat je er met gewone graafmachines niet doorheen geraakt? Zo hard dat je zelfs met de krachtigste heimachine geen metalen paal in de grond kunt drijven?’ Hij zweeg even en kraakte met zijn knokkels. ‘U weet toch wat permafrost is, mag ik hopen?’

‘Ja. Permafrost is permanent bevroren grond.’

‘Juist. Maar dan wel grond die doorgaans bedekt is met een sponsachtige laag gras en mos, die voedsel verschaft aan de lemmings en de kariboes, en die de bevroren grond afschermt voor de zon. De permafrost is belangrijk voor de instandhouding van de fauna. Zelfs een lichte beschadiging zou een ecologische catastrofe betekenen.’ Hij keek Fariman aan alsof hij hem uitdaagde hem tegen te spreken. ‘We moeten voortdurend op onze hoede zijn.’

Fariman wilde vragen wie hij bedoelde met ‘we’, maar hij had zo'n gevoel dat de eskimo daar niet op in zou gaan. ‘Bij milieuverontreiniging heeft niemand belang. Of wel soms?’

Tamaku keek hem lang aan. Toen haalde hij de schouders op. ‘Het zijn een stelletje harde kerels, maat, daar in het hoge noorden.’

‘Dat kun je wel zeggen. De pijplijn in kwestie is niet de langste, maar vermoedelijk wel de duurste ter wereld.’

Tamaku stond op en haalde uit zijn plunjezak een fles whisky en twee kartonnen bekertjes. Met zijn tanden trok hij de stop uit de fles. ‘Borrel?’

Fariman schudde het hoofd. ‘Nee, dankuwel.’

Tamaku liet een van de bekertjes vallen en vulde het andere. Hij dronk en zuchtte tevreden. ‘De fles moet leeg voor ik in Crazy Horse Camp aankom. Alcohol is daar strictly forbidden. Wie met een fles gepakt wordt, staat dezelfde dag nog aan de deur. Dat wil zeggen dat hij kan gaan met het eerste transport.’

‘Zei u niet dat u in Coldfoot Camp werkte?’

‘Niet meer. Nu werk ik in Crazy Horse Camp, nog wat noordelijker.’

‘Ik begrijp het.’

Tamaku haalde een pijp uit zijn borstzak en vulde die met tabak uit een zak die aan zijn riem hing. Hij stak een lucifer aan en hield die in de kom van zijn hand boven de tabak, alsof hij de brandende lucifer tegen de wind diende te beschutten. Met een smakkend geluid zoog hij de vlam verscheidene malen tot in de kop van de pijp, tot de tabak begon te gloeien. Fariman sloeg hem gade. De eskimo hanteerde trage, doelmatige bewegingen, als een kat op de rand van een balkon.

‘U bent dus lasser?’ vroeg Fariman om het gesprek opnieuw op gang te brengen.

‘Nee, maat. Civiel-ingenieur. Ik werk eigenlijk niet voor TAPS, maar voor Technical Audit. Ooit van gehoord?’

‘Euh… nee.’ Fariman gaf er de voorkeur aan niet te onthullen dat Technical Audit een van de maatschappijen was die hij met het geld van de Razdi Foundation via een advocatenkantoor in Zwitserland had opgericht.

‘Technical Audit is een zelfstandig bedrijf dat in opdracht van de federale regering controleert of de veiligheidsgaranties voor het leefmilieu worden nageleefd,’ vertelde Tamaku. ‘Ik reis met een speciale ploeg langs de pijplijn en maak röntgenfoto's van de lasnaden.’

‘Kwaliteitscontrole dus.’

‘Precies. Het is no shit huizen van 1,20 m aan elkaar te lassen bij zulke lage temperaturen. Je hoeft het staal maar met je blote hand aan te raken om de huid er in repen te kunnen afstropen.’

‘Stel je voor. Gebeuren er veel ongelukken?’

De Alaskaan keek opeens wantrouwig. ‘Weet u zeker dat u een cheechako bent?’

‘Hoezo? Waarom opeens zo argwanend?’

‘Omdat vreemdelingen die te veel vragen stellen wel eens gluiperds van TAPS Security kunnen zijn.’

‘Ik heb geen flauw idee wie of wat TAPS Security is.’

Tamaku keek hem taxerend aan.

‘Zie ik eruit als een gluiperd?’ vroeg Fariman.

‘Nee. Maar bij nader inzien komt uw gezicht me bekend voor.’

Fariman glimlachte. ‘Naar het schijnt, lijk ik op Jef Chandler, de filmacteur.’

‘Eerder op een amateur-bokser.’

Fariman tastte onwillekeurig naar zijn neus. ‘Een helikoptercrash. Ik heb geluk gehad.’ Het was een eeuwigheid geleden, maar hij kon zich nog altijd herinneren hoe hij na de operatie uit de verdoving was ontwaakt en Sharon over hem gebogen had gezien. De pijn was overal geweest, maar haar handen waren zacht en haar stem een balsem voor zijn gekwelde zintuigen. Ze had hem in de meest primitieve omstandigheden geopereerd en daarmee had ze zijn leven gered. Hij zuchtte. Sharon was dood. Daarom was hij in Alaska gebleven.

Hij zag dat Tamaku hem nog altijd argwanend zat aan te kijken. ‘Wat is TAPS Security?’ vroeg hij opnieuw.

Tamaku drukte met zijn duim de tabak neer, waarna hij de uitgedoofde pijp weer aanstak en met kleine trekjes brandende hield, alsof hij zich wat bedenktijd wilde verschaffen. ‘TAPS Security, eigenlijk APS Security, puf…, is de eigen veiligheidsdienst van de Alyeska Pipeline Service Company. Een keurkorps van zware jongens, puf…, die de pijplijn beschermen tegen diefstal, puf.., sabotage, of tegen alles wat het halen van de deadline in gevaar brengt.’

‘O, ja. De deadline. Wanneer moet de pijplijn klaar zijn?’

‘Gisteren.’

‘Hoezo?’

Tamaku haalde de schouders op. ‘Processen, technische moeilijkheden, milieuvoorschriften. In de sectie-Delta hebben we het werk een keer stilgelegd toen we vlakbij een beer in winterslaap ontdekten. We hebben gewacht om voort te gaan met het werk tot hij in de lente ontwaakte. En elk voorjaar worden in Brooks Range alle lawaaierige werkzaamheden gestaakt om de dikhoornschapen rustig hun lammeren te laten krijgen en zogen.’

‘Een dure zaak.’

‘Een verwoest milieu kost nog meer. Mag ik we ten wat u naar Alaska brengt?’

‘O, nou…’ Fariman aarzelde.

‘In Alyeska praten we vrijuit met elkaar of helemaal niet, cheechako.’

Fariman draaide zich om en keek Tamaku gedurende een paar ogenblikken aan. Hij mocht hem wel, die kleine, gedrongen eskimo, met zijn gegroefde gezicht, zijn openhartigheid en zijn trage, katachtige bewegingen. Zonder dat hij wist waarom, besloot hij open kaart te spelen. ‘Om eerlijk te zijn: ik ben geen cheechako. Ik ben Jahan Fariman van Alyeska Air Development.’

‘Om op mijn beurt eerlijk te zijn: ik dacht al dat ik u had herkend. Daarom kwam ik naast u zitten. Ik wilde de kans niet missen de grote baas van Technical Audit eens op zijn brood te geven aan welke gevaren hij zijn mensen blootstelt.’

‘Hé, wacht even. Ik ben directeur-generaal bij Alyeska Air Development. Bij Technical Audit is dat Jay Corbo.’ Hij zag het gezicht van Tamaku verstrakken en besefte dat hij een fout had gemaakt. ‘Oké, ik luister.’

‘Niet lang geleden verongelukte een van mijn qualitycontrollersin Coldfoot Camp. Bij een verkeerd manoeuvre met een hijskraan werd hij vermorzeld onder een buis die werd opgehaald omdat hij de lasnaad had afgekeurd.’

‘Quality-controllers keuren voortdurend lasnaden af.’

‘En ze worden voortdurend bedreigd.’ De eskimo vulde opnieuw zijn bekertje. ‘U weet zeker dat u geen borrel lust?’

‘Heel zeker. Dankuwel.’

Tamaku knikte, dronk zijn borrel leeg en likte zijn lippen. ‘Mmm.’ Hij zette het lege bekertje op de armleuning van zijn stoel. Zijn pijp was weer gedoofd. Hij klopte hem uit in de asbak. ‘Ik was op bezoek bij mijn zuster in Montana. Zij is getrouwd met een noordelijke Tonto. Het was mijn eerste vakantie sinds de aanvang van de werken.’ Hij stak de pijp in de borstzak van zijn hemd en zuchtte. ‘Gisteren heb ik mijn vakantie onderbroken toen ik het bericht kreeg dat Nolan Kobuk, de andere quality-controller van Coldfoot Camp, al drie dagen spoorloos is.’

‘En u vermoedt dat er een verband is tussen het ongeluk en de verdwijning?’

‘Nee. Dat weet ik zeker,’ antwoordde Tamaku strijdlustig. Hij bracht zijn gezicht dichter bij dat van Fariman. ‘Een uur voor ik naar Montana vertrok, kreeg ik van Thrope, de man die onder de buis terechtkwam, een telefoontje. Ik heb nooit iemand zo in zijn stinkerd geweten.’

‘Waar was hij bang voor?’

Tamaku stootte zijn bekertje van de armleuning. Voor hij antwoordde, zette hij zijn mond aan de halsvan de fles en nam twee stevige slokken. Hij veegde zijn lippen af. ‘Daar wilde hij over de radio niet over uitweiden. We spraken af dat ik hem bij mijn terugkeer eerst en vooral zou komen opzoeken.’

‘Maar u hebt toch wel enig idee waar het hem om te doen was?’

Tamaku keek naar zijn fles, dronk, boerde. ‘Ik dacht dat hij het aan de stok had met de North State Union van Jack Cast. Dat is hem al eerder overkomen. Met iedere lasnaad die wordt afgekeurd, verliezen de leden van Casts vakvereniging een deel van hun bonus.’

‘U denkt dus dat een paar wraakzuchtige vakbondslui Thrope te grazen hebben genomen?’

‘Imaka. Misschien.’

‘Maar waarom ziet u een verband tussen de dood van Don Thrope en de verdwijning van Kobuk?’

‘Omdat ik aan Kobuk had gevraagd Thrope onder zijn hoede te nemen tot ik terug was. En omdat Thropes laatste woorden door de telefoon waren dat er ons een groot ongeluk boven het hoofd hing.’

‘Met “ons” bedoelde hij zichzelf?’

‘Nee. Hij zei “ons”. Thrope en Kobuk zijn, of waren, allebei zeer militante leden van The Last Wilderness, een milieubeweging van Alaskaanse autochtonen waarvan ik de plaatselijke voorzitter ben. Het is dankzij ons dat destijds de aanleg van de pijplijn uitgesteld is, omdat er onvoldoende milieubeschermende maatregelen waren genomen.’

En dankzij Friends of the Earth en Greenpeace en het geld van de Razdi Foundation, dacht Fariman. Hij onderdrukte een glimlach.

‘Als ik u goed begrijp, vreest u dat ook uw leven in gevaar is?’

‘Dat zeg ik niet.’ Tamaku bracht opnieuw de fles, die nu al voor een kwart leeg was, aan zijn lippen. ‘Met “ons” kan hij ook de greenies in het algemeen hebben bedoeld.’

‘Een milieuramp dus?’

Tamaku haalde de schouders op. ‘Imaka.’

‘Uitgelokt?’

‘Imaka.’

Tamaku dronk van zijn fles. Fariman volgde met zijn ogen de airhostess die door het gangpad Hep. Ze had slanke enkels en herinnerde hem aan Sharon. Grote projecten gingen altijd gepaard met rivaliteit, leugens, intriges en intimidatie. Iedereen probeerde het laken naar zich toe te trekken, maar wie kon in dit stadium belang hebben bij sabotage?

‘Wat verwacht u van mij?’ vroeg hij.

‘Dat u een eigen onderzoek instelt naar wat Thrope en Kobuk is overkomen. Zoals ik van mijn kant eveneens zal doen.’

‘Als er misdadig opzet in het spel is, is dit een zaak voor de politic’

‘De politie schuift alles wat met de pijplijn te maken heeft, door naar TAPS Security. En TS dient alleen de belangen van TAPS en van de oliemaatschappijen.’

‘Goed. Zodra ik thuiskom, maak ik er werk van.’

‘Mooi. Houd alvast uw oren warm en denk eraan: nooit hollen in de poolstreek. Anders bevriezen uw longen. En pas op voor de no-see-um.’

Fariman glimlachte. ‘Wees gerust.’ De Alaskanen konden het nooit eens worden wat het ergste was: de kou in de winter of de muggen in de zomer. Die werden no-seeum genoemd, omdat je ze zelden zag, maar des te meer voelde. In de saloons waren ze zo groot als vleermuizen. Je had er een honkbalknuppel nodig om ze dood te slaan.

Tamaku geeuwde ongegeneerd. ‘Als u het niet erg vindt, ga ik nu een uiltje knappen.’

Hij nam nog een teug en met de fles als een baby in zijn arm, zakte hij onderuit in zijn stoel. Hij viel in slaap nog voor zijn ogen helemaal dicht waren en begon luid te snurken. De zweetband was aan één kant omhooggeschoven en liet een blauw-zwarte, door bevriezing verminkte, oorschelp zien.

De DC4 beschreef een bocht en zette koers naar het noorden. De vleugel zakte en Fariman keek neer op de Baranof Islands en het stadje Sitka, dat de hoofdstad was geweest toen Alaska nog Russisch grondgebied was. Het was negen uur 's ochtends. De vlucht zou nog ruim twee uur duren.

Fariman dacht nog een tijdje na over belangenconflicten en de mogelijke sabotage bij TAPS. Het leek hem vergezocht te denken dat de twee quality-controllers het slachtoffer waren geworden van een of andere samenzwering.

Ach nee. Tamaku mocht dan wel een civiel-ingenieur zijn, hij was in de eerste plaats een eskimo. Twintig jaar geleden trok zijn volk er nog in hun oomiaks op uit om de zestig ton wegende hamerhoofdwalvis te doden. Nu leefde de eskimo in een staatswoning, bezat een bankrekening en kocht ieder jaar een nieuwe sneeuwmobiel. En ‘imaka’ was nog altijd het meest populaire eskimowoord: het betekende ‘misschien’ of we zullen zien’, maar ook ‘niet de jager beslist over de buit, maar het weer, de storm, de fauna’.

Een onverwachte turbulentie deed het vliegtuig schudden. Tamaku sliep ongestoord verder, met zijn hoofd op Farimans schouder. Voor Fariman zelf ook insliep, bedacht hij dat hij iemand als Tamaku best zou kunnen gebruiken. Dat was het voordeel van je af en toe incognito onder het gewone volk te begeven. Zonder vragen te stellen, kreeg je dan eerlijke antwoorden.
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De Defender 500 met de kentekens van TAPS Security vloog met donderend lawaai over een lage bergkam, dreef een klein beetje naar links, zakte tot laag boven het water en volgde het kronkelende lint van de Salmonrivier in zuidelijke richting. Grotesk en tegelijk op een bepaal demanier mooi, leek de Defender 500 meer op een prehistorisch insect dan op een voormalige legerhelikopter die speciaal was uitgerust met rotorbladen in composietmateriaal om aan de extreme koude van het hoge noorden weerstand te kunnen bieden.

De passagier in de stoel van de copiloot, een Texaan met een grof en langwerpig gezicht schatte de afstand naar een snelgroeiende onweerswolk voor hen. Het zou daar woelig vliegen zijn en hij vond dat helikopters daar niet op berekend waren.

Gelukkig maakte de rivier tijdig een bocht naar het westen, weg van de stapelwolken. Hij bestudeerde de kaart. Nog vijftig kilometer. Tien minuten vliegen. De piloot tikte hem op de schouder. ‘Weet je zeker dat we in Keystone Canyon kunnen landen?’ schreeuwde hij.

De Texaan haalde de schouders op.

De wanden van de canyon werden hoger, de rivier woeliger. Dwarrelwinden rukten aan het toestel en de piloot was de hele tijd in de weer met de cyclic stick en de antitorsistuurpedalen om te voorkomen dat ze tegen de wanden van de canyon te pletter zouden slaan. Maar laag vliegen was de enige manier om niet gezien te worden op de radarschermen van Valdez en Anchorage. De Texaan staarde naar het woeste water voor hen. De geschiedenis herhaalt zich, dacht hij. Zestig jaar geleden waren het rivaliserende spoorwegbouwers geweest die vanuit de ijsvrije havens aan de Golf van Alaska dwars door het Chugachgebergte een spoorweg naar de kopermijnen in het hinterland hadden willen aanleggen. Ze hadden in onvervalste wildweststijl met elkaar gevochten om het alleenrecht op de nauwe doorgang van Keystone Canyon: met de blote vuist, het houweel en de revolver. Die strijd had hen zo uitgeput dat ze ten slotte allebei het idee om een spoorweg te bouwen hadden opgegeven.

Van diezelfde duizelingwekkende engte van Keystone Canyon, waar de nog geen negentig meter van elkaar staande rotswanden meer dan driehonderd meter hoog reikten, had TAPS gebruikgemaakt om haar pijplijn door het Chugachgebergte te leggen. Net als toen was er een tegenstander die dat ongedaan wilde maken. Alleen werd de strijd nu minder openlijk gevoerd.

De piloot riep iets en de Texaan zette zijn koptelefoon op. Ze hadden de plaats bereikt waar opeenvolgende watervallen met donderend geweld een dicht watergordijn vormden, vooraleer ze de kolkende stroomversnellingen van de Lowerivier bereikten. Tussen de rivier en de canyonwand slingerde een smalle grindweg, die absoluut geen plaats bood voor de pijplijn. De Texaan wees omhoog. De pijplijn lag ingebed in de steile hellingen hoog boven de weg. Hij werd geschraagd door een buizenconstructie die met enorme inspanningen was aangebracht. Maar de Texaan was niet gekomen om dit staaltje van moderne technologie te bewonderen. Hij keek op zijn horloge. Precies op tijd. Ze hadden ruim een uur de tijd voor de patrouillerende helikopter van TAPS Security zou overvliegen.

‘Vlak onder de top is een klein plateau waar je kunt landen,’ zei hij.

De helikopterpiloot gromde. Om het plateau te bereiken zou hij bijna loodrecht moeten dalen, wat zelfs zonder de heersende dwarrelwind een gevaarlijke klus was.

‘Daar gaan we,’ zei hij.

Ze stegen tot het plateau vlak onder hen lag, waarna ze, om uit de greep van de wind te blijven, steil daalden. De piloot berekende het goed; op het laatste ogenblik veranderde hij de helling om meer draagkracht te krijgen en zo de landing te verzachten. Toch kwamen ze nog hard neer, ze zakten door een schaats, en de Defender 500 kwam neigend op de andere schaats tot stilstand. Aan de rand van het plateau, naast het pompstation, stond een geprefabriceerde barak. Twee technici in witte jassen met daaroverheen de traditionele lumberjack en met BP-helm op het hoofd, hadden tijdens de landing de barak verlaten. Ze stonden buiten de draaicirkel van de rotorbladen met afgewend hoofd te wachten tot de piloot de motor zou afzetten.

De piloot trok een sneeuwmasker voor zijn gezicht. ‘Je masker,’ zei hij tegen de Texaan. ‘Onze opdrachtgever wil niet dat we herkend worden.’

‘Ik ken een beter middel om niet herkend te worden,’ grinnikte de Texaan. Hij lachte naar de twee technici en wenkte hen. In gebukte houding kwamen ze onder de langzaam wentelende rotorbladen door naderbij gelopen.

De Texaan gooide de cockpitdeur open. ‘Hallo,’ grinnikte hij. ‘Blij jullie te zien.’ Hij haalde een matzwart gefosfateerde uzi tevoorschijn en legde met twee korte vuurstoten de beide technici neer. Nog voor hun bebloede lichamen de grond raakten, was hij al in de laadruimte geklommen, waar hij, daarin bijgestaan door de helikopterpiloot, een twintigtal dozen Kellogg's cornflakes naar buiten gooide. Iedere doos bevatte voldoende hightech C4-springstof om een modern kantoorgebouw de lucht in te blazen, maar ze hoefden zich geen zorgen te maken. Zonder het ontstekingsmechanisme was er geen gevaar.

Ze hadden slechts twin tig minuten nodig om met kleefband aan iedere pijler van de middelste sectie een doos te bevestigen. In allerijl werden de laatste vier dozen vastgemaakt aan de barak en aan het ernaast gelegen pompstation. Maar toen de Texaan de zilverkleurige buisjes met de ontstekingslading en de afstandsbediening in de dozen inbracht, ging hij heel wat omzichtiger te werk. Toen hij ermee klaar was, bleven er nog vijftien minuten over.

Dat was ruimschoots voldoende om de lijken van de twee bewakers naar de laadruimte van de helikopter over te brengen. En dertig seconden later kwam de turbinemotor van de Defender kuchend tot leven en deed de gloed van de hete verbrandingsgassen de lucht achter de uitlaatpijp trillen. De piloot verspilde geen tijd. In een paar minuten was hij opgestegen en naar het oosten gedraaid. De Texaan keek omlaag en glimlachte. Nog nooit was een raid zo goed verlopen en zo royaal betaald geweest. Hij maakte zijn riem vast en ontspande zich.

De piloot tikte hem op de schouder en wees naar de koptelefoon. Hij zette hem op.

‘Wat doen we met die twee doden?’

‘Boven Eagle Glacier gooien we hen er straks uit.’ Er zou nooit een spoor van hen worden gevonden en dat zou de verwarring bij het onderzoek alleen maar groter maken. Ze wonnen geleidelijk aan hoogte.

‘Daar is hij,’ zei de piloot. ‘Op elf uur.’

De Texaan keek omhoog. De andere helikopter bevond zich minder dan een kilometer links boven hen uit en kwam snel op hen af. Even vreesde hij dat het de patrouille van TAPS Security was, maar toen herkende hij de groen-witte kleuren van AAD en het type van de helikopter. Een Sikorsky HH3 Green Giant. De Texaan pakte het afstandsbedieningsapparaat en draaide de schakelaar om. Zijn opdrachtgever wilde de explosie met eigen ogen zien en hij zou waar krijgen voor zijn geld.

De Green Giant bevond zich nu op tweehonderd meter afstand van hun eigen helikopter en de gezichten in de cabine waren herkenbaar. De copiloot kende hij niet, maar de piloot droeg een lederen flight-jack en een baseballpet. Voor hemzelf en duizenden anderejonge Amerikanen was die outfit het officieuze uniform geweest toen ze met hun Hués en Cobra's in Vietnam die verdomde spleetogen op hun donder hadden gegeven. Door de donkere zonnebril en met de grote klep van zijn baseballpet diep over zijn ogen, was van het gezicht van de piloot weinig te zien, maar voor de Texaan was dat niet nodig. Hij wist dat dit zijn opdrachtgever was. Zijn naam kende hij niet, maar in gedachten noemde hij hem ‘de artiest’ omdat hij hem altijd aan een Amerikaanse filmster deed denken. De artiest bracht een hand omhoog en wees naar zijn koptelefoon.

‘Hoor je me?’

‘Ik hoor je.’

‘Alles goed verlopen?’

‘Ja. Fluitje van een cent.’ De Texaan liet hem het afstandsbedieningsapparaat zien. ‘Nu?’

‘Ga je gang.’

De twee helikopters vlogen zo'n zeshonderd meter boven Keystone Canyon, de grotere Green Giant bevond zich links boven de kleinere Defender 500.

‘Houden zo,’ zei de Texaan tegen zijn piloot en hij drukte op de knop van de afstandsbediening.

Er gebeurde niets.

Hij wachtte even en drukte opnieuw. Hij probeerde de paniek te bedwingen. Toen zag hij een steekvlam aan de voet van de eerste pijler, gevolgd door een enorme stofwolk die de pijler aan het oog onttrok. Onmiddellijk daarop volgde in een geluidloos crescendo de ene stofwolk na de andere, tot de hele engte aan het oog onttrokken was.

De Texaan nam zijn fototoestel en gaf de piloot opdracht een cirkel te beschrijven. Even later was de lucht onder hen voldoende opgeklaard om de verwoesting te zien die ze hadden aangericht. Over de hele lengte van de middelste sectie waren de pijplijn, de pijlers en de buizenconstructie naar beneden gedonderd. De puinbrokken vormden, in een kluwen van gebroken buizen, metalen balken en losgekomen rotsblokken, al een ondoordringbare muur over de Lowerivier en de grindweg ernaast. De Texaan maakte met de telelens een drietal foto's van de ravage. In zijn beroep was dit schitterend promotiemateriaal.

Toen hij opkeek, zag hij dat de Sikorsky dichterbij was gekomen. Hij paste zich telkens aan de kleine verschillen in hoogte en snelheid aan, en bleef iets hoger vliegen dan de Defender 500, om zo ieder risico op een botsing te vermijden. De piloot van de Green Giant vloog bijzonder goed. Het toestel was nu zo dichtbij dat de Texaan het gezicht van de artiest duidelijk kon onderscheiden. Hij had zijn zonnebril afgezet en sprak met halfafgewend hoofd tegen de copiloot, in de microfoon van de intercom. De copiloot keek een paar keer naar de Defender en knikte. Er was iets in zijn houding dat de Texaan verontrustte. Normaal zou de artiest nu enige emotie moeten tonen, een thumb-upgebaar maken of iets in die zin. In een opwelling duwde de Texaan het ventilatieraampje in de cockpitdeur open en bracht de lens van zijn fototoestel voor de opening. Het raampje was te laag om zijn oog bij het vizier te brengen. Hij drukte af op goed geluk. Een bewijsstuk dat de ander erbij betrokken was, kon met een type als de artiest nooit kwaad.

De copiloot kwam uit zijn stoel en verliet de cabine. Even later schoof in de romp van de Sikorsky de laaddeur open. Tegen de donkere achtergrond van het interieur zag de Texaan de copiloot, die een buisvormig voorwerp met een vizier en een schouderstuk naar de Defender 500 richtte. Het drong niet onmiddellijk tot hem door wat dat te betekenen had.

‘Wat is dat?’ schreeuwde hij, terwijl hij opnieuw afdrukte.

De piloot van de Defender keek opzij en vloekte van de schrik. ‘Een SA6. Een raket met warmtezoeker.’ Hij stak zijn hand uit en verbrak de ontsteking. De motor zweeg en ze hoorden alleen nog het zoeven van de rotor, en daarbovenuit het zware gewoemp van de andere helikopter.

In de Green Giant glimlachte de artiest wat meewarig. Hij bracht zijn hand op schouderhoogte, met zijn palm naar voren, en wuifde met gesloten vingers in een kinderlijk afscheidsgebaar.

Toen werd voor de Texaan alles als in een vertraagde opname, alsof het allemaal onder water gebeurde. De man met de SA6 morrelde aan de buis. De Texaan zag het vlammenspoor van de raket de lucht die hen scheidde in tweeën splijten. Naast hem verkleinde de piloot de spoed van de rotorbladen en de Defender viel als een baksteen omlaag.

De raket schoot over hen heen, de Texaan slaakte een woeste kreet van vreugde en de piloot vloekte en vocht met zijn cyclic stick en zijn collective stick, en met zijn stuurpedalen, om het toestel weer onder controle te krijgen.

Toen beschreef de raket een keurige bocht. Ze zocht en vond de dichtstbijzijnde hittebron en boorde zich in de nog hete uitlaatpijp van de Defender 500, tussen de cockpit en de rotortoren.

De helikopter barstte uiteen in een vurige wolk van zwart en roze. Uit de wolk kwamen fragmenten tevoorschijn die in bochtige banen neerdaalden naar de met een dunne laag sneeuw bedekte rotsachtige bodem voorbij Keystone Canyon.

Toen tien minuten later de patrouillerende helikopter van TAPS Security, eveneens een Defender 500, boven het gebied verscheen, was de enige beweging die vanuit de lucht viel waar te nemen die van een troep van dertien wolven in een langgerekte rij, waarvan alleen de leider met geheven staart liep, ten teken van zijn heerschappij.
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Fariman gaf meer gas en bracht de Beechcraft tot op achthonderd voet. Door een sluier van hagel en sneeuw doemde plotseling de smalle, dichtgevroren Chenarivier op, omgeven door het beboste en met sneeuw beplakte berglandschap van het Alaskaanse binnenland. De TAPS-pijplijn liep daar zigzagsgewijs doorheen als een in groen marmer uitgehouwen bliksemschicht. Fariman beschreef een wijde bocht en vloog met de pijplijn mee. De Beechcraft schokte in de wind, maar Fariman genoot ervan. Nadat hij gisteren met de DC4 in Anchorage was geland en afscheid had genomen van Tamaku, de eskimo, was hij op vraag van Jay Corbo een dag ter plaatse gebleven om een testvlucht te maken met een door AAD-Anchorage pas aangeschafte reddingshelikopter. Veel overredingskracht had Corbo daar niet voor nodig gehad. Het was immers Farimans vaste regel elk nieuw type van toestel dat door een van zijn maatschappijen werd aangekocht, zelf te testen. Zo had hij ook met deze Beechcraft de maidentrip gemaakt toen het toestel nog een koplastig prototype was. Nu, met de gewijzigde spanwijdte en de twee krachtiger turbopropellers vloog het toestel lekker, zelfs met dit weer. Dit was voor Fariman het summum van vrijheid: door de lucht klieven, alleen, zonder copiloot, stormen trotseren. Daarom verkoos hij in Alaska te wonen. Hij hoefde er zich door niemand de wet te laten voorschrijven en hij was er geen marionet van zijn broer.

Zijn oog ving een korte lichtflits op. Aan de einder brak een enkele zonnestraal door de wolken. Zij werd weerkaatst in de ruiten van de stad.

Vanop afstand gezien, was Fairbanks een typisch Amerikaanse stad. Brede, kilometerlange straten met warenhuizen, discounts, tankstations, motels en hamburgertenten. Naar Amerikaanse gewoonte ging alles er bovengronds, zodat telefoon- en elektriciteitsdraden langs een woud van palen door de lucht slingerden. Maar naarmate men dichterbij kwam, liet de stad haar eigen karakter zien: moderne gebouwen van meer dan twintig verdiepingen, afgewisseld met blokhutten en huizen met houten gevels uit de dagen van de goudkoorts en van de honky-tonkdanseressen. De bevolking van de stad was sinds het begin van de werken aan de pijplijn verdrievoudigd en dat was aan veel te merken. Grond- en huurprijzen waren de pan uitgerezen. Op straten en parkeerterreinen was ieder beschikbaar plekje ingenomen door campers of caravans die dienden als woning, of als kantoor, soms ook als werkterrein voor de hoertjes. Fairbanks was een stad waar je sinds de komst van de pijplijn snel veel geld kon verdienen, maar waar de instant-amerikanisering ook zijn nadelen had. Door de overbevolking was er een tekort aan van alles. Er was te weinig water en te weinig elektriciteit, er waren te weinig telefoons. Daar stond dan weer tegenover dat er een teveel aan verkeer en pollutie was. Meer dan ooit was Fairbanks een stad van extremen. In de zomer werden er om middernacht zonder kunstlicht officiële baseballwedstrijden gespeeld, soms bij een temperatuur van meer dan twintig graden en in de winter was het op sommige dagen zo koud dat de uitlaatgassen van de auto's bevroren tot een luchtbezoedelende, verblindende mist van ijs.

De landingsbaan van Fairbanks International Airport lag voor Fariman uit, drie kilometer verderop. Hij minderde gas en liet het landingsgestel neer, zodat het toestel door de verhoogde luchtweerstand nog langzamer ging vliegen.

Hij begon aan het laatste deel van zijn naderingsvlucht. Om niet te veel door de wind te worden weggezet, kwam hij schuin omlaag, als een krab. De groene drempellichten van de landingsbaan schoten onder hem door. Een paar seconden voor de wielen het sneeuwvrije asfalt raakten, trok hij het toestel recht. Zodra hij neerkwam, liet hij het neuswiel op de baan zakken, sloot de gastoevoer af en remde.

Het vliegtuig begon naar rechts te slippen, met de neus tegen de felle zijwind in, maar hij wist het met het roer en de neuswielbesturing terug te brengen naar het midden van de baan.

Hij bereikte afslag 20R en taxiede naar pier B die voor Alyeska Air Development was voorbehouden.
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Fairbanks International Airport was niet meegegroeid met het luchtvaartverkeer dat de aanleg van de Trans-Alaskapijpleiding met zich had meegebracht. In de te kleine aankomsthal heerste een hectische sfeer, die veroorzaakt werd door twee stromen reizigers, een uit Seattle en een andere uit Dallas, die elkaar voor de voeten liepen. De reizigers uit Dallas met hun cowboylaarzen en Stettsonhoeden, verdrongen de reizigers uit Seattle, die gekleed gingen in nette zakenpakken, voor de informatiebalie van de Alyeska Pipeline Service Company, waar ze luidruchtige vragen afvuurden op de drie hostesses in minirok, of een afspraakje probeerden te versieren. Toen dat niet lukte, baanden ze zich een weg door de menigte naar de bagagecarrousel en ruzieden er over het laatste nog beschikbare bagagewagentje.

Fariman vermeed de heisa van de aankomsthal en begaf zich rechtstreeks naar de uitgang, via een gang die voorbehouden was aan het luchthavenpersoneel. Achter de openslaande buitendeuren bleef hij staan om zijn anorak dicht te knopen.

Jay Corbo stond hem voor de ingang van het gebouw op te wachten in een tweekleurige Cadillac Coupé. Hij was in gedachten verzonken, met zijn gezicht en face, zodat dui delijk te zien was dat aan de rechteroorschelp een oorlelletje ontbrak. Fariman was door de felle tegenwind met bijna een halfuur vertraging geland, en aan de manier waarop Corbo met zijn vingers op het stuur trommelde, kon hij zien dat het wachten hem de keel uithing. Sommigen vonden dat er een fysieke gelijkenis bestond tussen hen, maar Fariman vond dat die niet verder reikte dan dat ze zowat even groot en even oud waren. Ze kenden elkaar al van in 1943, toen ze nog roekeloze leerlingpiloten waren aan de Flying Devils School in Texas. Fariman was op zijn achttiende door zijn broer Darius, die sinds de dood van hun vader het hoofd van de familie was, naar de University of Houston in Texas gestuurd om er de geologie der petroleumlagen te bestuderen. Zoals alle Razdi's was ook Fariman een zeer begaafd leerling geweest en terwijl hij moeiteloos in zijn studierichting promoveerde, haalde hij in de Flying Devils School het ene vliegbrevet na het andere. Daar ontmoette hij Jay Corbo, die Business Administration studeerde aan de U.H.T. Ondanks hun verschil in karakter – Corbo was opvliegend, Fariman eerder bedachtzaam – hadden ze het van bij het begin goed met elkaar kunnen vinden. Ze rivaliseerden in alles wat met vliegprestaties te maken had, maar tegelijk was het hun gehechtheid aan de vliegerij die hen verbond. Toen Corbo's vader, een bouwkundig-ingenieur die voor Anglo-Iranian Oil Company een olieterminal hielp bouwen op het eiland Kharq in de Perzische Golf, een zestal maanden later bij een ongeval om het leven kwam, kon Corbo's moeder zijn dure opleiding niet langer financieren, en diende Corbo zowel de vliegschool als de universiteit te verlaten. Fariman sprak er met zijn broer over, die zich het lot van Corbo aantrok en zijn verdere opleiding financierde. Dit was geen filantropische bevlieging. Het maakte toen al deel uit van Darius Razdi's strategic om mensen aan zich te binden die hij later zou kunnen gebruiken om zijn expansiepolitiek te realiseren. Tegelijk zag hij in de sterkere en meer strijdvaardige Jay Corbo iemand die een oogje in het zeil kon houden wat het doen en laten betrof van zijn wat verfijndere broer.

Farimans en Corbo's wegen werden een eerste keer gescheiden toen Farimans studies driejaar later voltooid waren en hij door zijn broer naar Iran werd teruggeroepen om hem bij te staan in zijn poging de Iraanse olie-industrie, tot dan een zuivere Britse aangelegenheid, in eigen handen te krijgen. Ook Corbo kreeg van Razdi een aantrekkelijkke baan in Teheran aangeboden, maar tot Farimans teleurstelling ging die daar niet op in. Corbo meldde zich als vrijwilliger bij de luchtmacht en diende zijn tijd uit bij de Amerikaanse bezettingsmacht in het Verre Oosten.

Fariman werd door Darius in de directieraad van de Anglo-Iranian Oil Company binnengeloodst, waar hij als Iraniër nauwelijks aan het beleid mocht deelnemen, maar vanwaaruit hij zijn broer onschatbare diensten bewees door hem op de hoogte te houden van de gang van zaken. Onder druk van Darius trouwde Fariman met Najeeb Haji, een dochter uit een oude, adellijke familie, van wie alle mannelijke telgen het land hadden gediend als diplomaat of als religieuze leider. Najeeb schonk hem in minder dan drie jaar twee dochters. Geen zonen. Toch werd zijn verblijf in Iran geen succes. Hij had te lang in Amerika gewoond om zich bij de Anglo-Iranian Company voortdurend op de kop te laten zitten door de Engelsen. Het zoroastrische ideeëngoed dat in het paleis van zijn broer in Teheran en in de entourage van sjah Reza Pahlavi schering en inslag was, was hij bovendien volkomen ontgroeid. In de voorbije jaren was ook de invloed van de molla's en de ayatollahs op het gewone leven toegenomen en ook daar had hij het moeilijk mee. Dat had tot gevolg dat hij enkele jaren later met zijn broer een plan uitwerkte voor een schijnemigratie naar Amerika, die de basis zou vormen voor de latere economische infiltratiepolitiek in Alaska. Zijn vrouw bleef voorlopig in Teheran wonen, maar toen hij haar daar een paar maanden later ging opzoeken, was ze met de kinderen naar Parijs verhuisd.

Fariman vestigde zich in Texas en ging er in de olie-industrie werken. Hij richtte de Fire Fighting Company op. De oorlog in Korea was toen nog volop aan de gang en helikopters waren moeilijk de hand op te leggen, maar met de steun van diplomatieke vrienden van zijn broer kon hij twee afgedankte Sikorsky's kopen, die als opleidingstoestellen bij de Royal Air Force in Engeland hadden gediend. Het was omstreeks die tijd dat hij Jay Corbo weer ontmoette. Corbo had onder generaal MacArthur gediend in de Koreaanse oorlog, maar een Chinees machinegeweer en een noodlanding die hem een kapotte knieschijf kostte, hadden een voortijdig einde gemaakt aan zijn militaire carrière. Sindsdien was hij wat op de dool geweest. Voor Fariman was Corbo precies de man die hij in zijn pas opgerichte eenmansbedrijf nodig had: een piloot met oorlogservaring die als het nodig was ook met zijn vuisten overweg kon. Want zoals tijdens hun woelige schooljaren kon Fariman ook in de ruwe wereld van de olieboorders wel wat bescherming gebruiken. Samen maakten ze de twee Sikorsky's weer vliegklaar, waarna ze in Arizona bosbranden in kaart brachten en in Texas vanuit de lucht brandende olieputten hielpen doven.

Een claxonstoot rukte Fariman uit zijn overpeinzingen. Corbo had hem opgemerkt. Hij wenkte ongeduldig. Fariman trok de kap van zijn anorak over het hoofd en sprintte naar de auto. Hij liet zich in de passagiersstoel neervallen en nog voor hij het portier had dichtgetrokken, reed Corbo weg.

‘Mooie landing, J.F.,’ zei Corbo waarderend. ‘En dat met een Beechcraft. Een uur geleden is er nog een Beech Sundowner over de kop gegaan.’

‘Een Beechcraft heeft krachtiger motoren.’ Fariman vouwde de ochtendeditie van de Daily News Miner open, die Corbo voor hem op het dashboard had klaargelegd. Oorlog in Keystone Canyon, luidde de krantenkop.

‘Oorlog tussen wie?’ vroeg hij.

Corbo stak zijn hoofd door het raam en schreeuwde tegen een automobilist die een parkeerplaats zocht dat hij moest opschieten. Hij trok zijn hoofd weer naar binnen en draaide het raampje dicht. ‘Weet ik niet. De overheid heeft in het belang van het onderzoek een nieuwsstop afgekondigd. De hele omgeving van Keystone Canyon is afgegrendeld. Zelfs het luchtruim.’

Fariman zette zijn zonnebril af en verwarmde de beslagen glazen boven het rooster van de verwarming. ‘Zeg nu niet dat je niet méér weet dan wat hierin staat.’

‘Over de daders?’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Meer dan me lief is.’ Corbo zweeg even en stopte een stuk kauwgom in zijn mond.

‘Komt er nog wat van?’

Corbo werkte de kauwgom naar één kant van zijn mond. ‘Het onderzoek is in handen van TAPS Security en wordt geleid door kolonel Turner. Hij denkt dat hij een spoor heeft.’ Ze bereikten Airport Way, de snelweg die hen naar Fairbanks bracht en Corbo trapte het gaspedaal dieper in. ‘Het blijkt dat bij de aanslag een van onze Sikorsky's werd gebruikt.’

Fariman draaide zich met een ruk naar hem toe. ‘Een van onze Sikorsky's? Bedoel je van AAD? Hoe kan dat?’

‘Een Sikorsky HH3 Green Giant. Een paar uur vóór de aanslag werd hij bij Delta Junction gestolen en vanmorgen op de Rainbow Valley Campground op een boogscheut van het stadscentrum van Fairbanks teruggevonden.’

‘En dat vertel je me nu pas?’

Corbo haalde zijn schouders op. ‘Je zat in de lucht. Het is geen onderwerp om via de Single Side Band een gesprekje over te voeren terwijl half Alaska meeluistert.’

‘Dat begrijp ik. Maar hoe wist Turner dat onze Sikorsky bij de aanslag is gebruikt? Waren er getuigen?’

‘Niet dat ik weet. Wel zouden er in de onmiddellijke omgeving van Keystone Canyon brokstukken van een verongelukte Defender 500 gevonden zijn.’

‘Een Defender van TAPS Security? Dat meen je niet’

‘Jij denkt aan een luchtgevecht tussen onze Sikorsky en de Defender van TS?’

‘Wat anders?’

‘Ik weet het niet, J.F. Het enige wat ik zeker weet, is dat ik de hele ochtend rechercheurs van TAPS Security op bezoek heb gehad. Ze hebben alles binnenstebuiten gekeerd en de timesheets van onze helikopterpiloten nagetrokken. Gelukkig konden die allemaal een alibi opgeven.’

‘TS zou beter uitzoeken wie de dieven in Delta Junction waren.’

‘Kolonel Turner was bij de huiszoeking aanwezig. Hij heeft me behoorlijk op de rooster gelegd. Hij had het vooral op jou gemunt. Hij wilde weten waar je was.’

‘Heb je gezegd dat ik in Teheran was?’

‘Ik weet wel beter, zeg,’ antwoordde Corbo verontwaardigd. Hij gooide het stuur om en sneed een stadsbus die van rechts kwam de weg af. ‘Als je het mij vraagt, laat Turner zich voor Casts karretje spannen. Cast gebruikt Keystone Canyon om jou onder druk te zetten.’

Fariman zette zijn zonnebril weer op. ‘Door al die herrie om Keystone Canyon was ik Cast bijna vergeten. Hoever sta je met de onderhandelingen?’

‘Het stoort hem dat de arbeid van leden van zijn vakvereniging die voor TAPS werken door Technical Audit wordt gecontroleerd, een maatschappij waar hij geen vat op heeft. Dat wil hij veranderen.’

‘Hoe dan?’

‘Hij is bereid Technical Audit te kopen. Hij biedt de helft van de beurswaarde.’

‘Wel, wel. En verder?’

‘Verder zegt hij niet te zullen rusten voor hij dezelfde stop-or-go-greep heeft op AAD, zoals hij nu heeft op TAPS. Dat betekent dat aanwervingen van personeelsleden uitsluitend nog via zijn North State Union mogen gebeuren. Met een toeslag van drie dollar per manuur ten bate van het sociaal hulpfonds van zijn vakvereniging.’

‘Drie dollar smeergeld, bedoelje.’

‘Hij eist ook dat alle maatschappijen waarin de Razdi Foundation belangen heeft onder één collectieve arbeidsovereenkomst vallen.’

‘Hij is gek. Als we dat aanvaarden, riskeren we een conflict met de antitrustwetgeving. Dat weet hij.’

De verkeerslichten bij George Parks Highway sprongen op rood. Corbo wilde doorrijden, maar het verkeer dat van rechts kwam, was al in beweging gekomen. Hij ging vloekend op zijn remmen staan. ‘Natuurlijk weet hij dat.’

Fariman betastte het litteken op zijn neus, een gewoontegebaar als hij diep nadacht. ‘Weet je wat dat betekent, Jay?’

‘Vertel het me maar.’

‘Dat er ergens een lek is bij ons. Cast wordt niet verondersteld te weten in welke maatschappijen in Alaska de Razdi Foundation belangen heeft. Het is niet de eerste keer dat ik dat ervaar. Tijdens mijn vlucht van Seattle naar Anchorage ontmoette ik op het vliegtuig een eskimo die als civiel-ingenieur voor Technical Audit werkt. Niet alleen herkende hij mij, maar hij wist ook dat niet jij, maar ík het voor het zeggen heb bij Technical Audit.’

Corbo draaide zijn raampje omlaag en spuwde zijn kauwgom uit. ‘Hoe heet die man?’

‘Hij is nu niet belangrijk, Jay. Cast is dat wel. Die kan de Razdi Foundation grote schade toebrengen. Ik wil weten waar hij die informatie vandaan haalt.’

Corbo keek verstoord opzij. ‘Verrek, J.F. Is dat een insinuatie wat mijn discretie betreft?’ Het licht sprong op groen en hij trapte het gaspedaal in.

‘Nee. Helemaal niet. Maar ik wil weten wie zijn mond voorbijgepraat heeft. Vermoedelijk moeten we het lek zoeken bij een van de Zwitserse advocatenkantoren die ons hielpen de constructie op poten te zetten. Stel iemand aan om het uit te zoeken. Oké?’

‘Akkoord.’

Corbo nam een afrit die hen naar de ondergrondse parkeergarage van een modern kantoorgebouw bracht. Op het dak van het gebouw prijkte een grote lichtreclame: World Telecommunications.

‘Wat moeten we bij WTC?’ Ook WTC was een van de bedrijven van de Razdi Foundation waarvan Jay Corbo de leiding waarnam.

‘Heb je al geluncht?’

‘Nee.’

‘Ik ook niet. Het is bijna twee uur. Laten we iets eten in het restaurant van WTC. Tijdens het eten kunnen we overleggen hoe het verder moet met Cast.’

Ze kregen een hoekje in het gedeelte van het restaurant dat aan de directieleden voorbehouden was, met een prachtig uitzicht over de bochtige Chenarivier bij Pikes Landing. Ze bestelden voor Corbo een dubbele whisky-on-the-rocks en voor Fariman een Ginger Ale. Op dit late uur waren ze de enige gasten, maar datbetekende niet dat het stil was in het restaurant. Een tv-toestel boven de bar zond een basketbalwedstrijd van de profliga uit, die in New York gespeeld werd. De stem van de commentator, die om de dertig seconden onderbroken werd door het gejuich van het publiek, wanneer iemand had gescoord, schalde door de ruimte. Sinds de beelden van de maanwandeling van Neil Armstrong in 1969 door een satelliet in Alaska waren opgevangen, stond in ieder huis of restaurant vierentwintig uur per etmaal een tv-toestel aan, zelfs wanneer niemand keek. Ze volgden een paar ogenblikken het spel, maar toen dat onderbroken werd door een reclameboodschap, vroeg Fariman de kelner het toestel uit te zetten. Even later bracht die voor ieder van hen een schotel met een reusachtige T-bonesteak. Het bord was volgeladen met gebakken aardappelen, erwtenpuree en savooienkool, genoeg om een heel regiment te voeden. Fariman, die zelf maar een matig eter was, bleef zich nog altijd verbazen over de enorme hoeveelheden voedsel die de Alaskanen tot zich konden nemen. Op dat gebied had Corbo zich volkomen aan de Alaskaanse eetgewoonten aangepast.

‘Ik denk dat we Cast op een andere manier moeten aanpakken, J.F. ‘

De snelheid waarmee Corbo al pratend zijn eten naar binnen werkte, was verbazingwekkend.

‘O, ja? Hoe dan?’

‘Soms zijn we geneigd te denken dat hij alleen maar de vakbondsleider is van de pipeliners, maar dat is niet zo. Zijn invloed reikt veel verder. Ook de bakkers, de slagers, de kaarsenmakers en de toiletjuffrouwen dansen naar zijn pijpen. Met een eenvoudige vingerknip legt hij het halve land lam.’

‘Je bedoelt dat hij een van de machtigste mannen in Alaska is?’

‘Ja. Of beter: bijna.’

‘Wat heeft hij nog te kort om dat helemaal te worden?’

Corbo sneed een stuk vlees af en prikte het op zijn vork alsof hij bang was dat het ervandoor zou gaan. ‘Alyeska Air Development.’

‘Hè?’

Corbp wees met zijn vork in de richting van Fariman. ‘Er gaat hier te veel door de lucht, J.F. In een land met nauwelijks spoorwegen en zonder een behoorlijk wegennet, bezit de man die het luchttransport controleert een sleutelpositie.’

‘Dat was ook onze bedoeling toen we dat afgedankt legervliegtuig kochten en onze eerste eigen landingsstrook aanlegden.’

‘Precies.’

Corbo stak het stuk vlees in zijn mond en kauwde verwoed.

‘Maar er was toen nog geen North State Union en geen Jack Cast.’

‘Verklaar je nader.’

‘Kijk, het zit zo. De zaken floreren. We groeien. We nemen voortdurend meer mensen in dienst: piloten, technici, employés. Daaronder bevinden zich infiltranten van Cast. Nu zijn die nog niet voldoende in aantal om het bedrijf plat te leggen, maar de dag dat dat mogelijk wordt, nadert met rasse schreden. Als het eenmaal zo ver is, hoeven we niet meer te onderhandelen. Dan stelt hij ons de wet.’

‘Als we onze mensen goed behandelen, hebben die de North State Union van Cast nergens voor nodig.’

Corbo snoof. ‘Dat geloof je zelf niet, J.F. Je kent zijn methode net zo goed als ik. Intimidatie, boycot, fysiek geweld. Wie Casts spel niet speelt, riskeert een arbeidsongeval. Meestal dodelijk voor iemand die zich openlijk tegen Cast heeft durven verzetten.’

Fariman legde zijn bestek neer en schoof zijn bord van zich af.

‘Oké, Jay. Waar wil je naartoe?’

Corbo keek naar Farimans bord. ‘Genoeg gehad?’

‘Ja.’

Corbo pakte Farimans bord en schoof het overschot van diens T-bonesteak op zijn eigen bord. Fronsend sneed hij de lap vlees in kleine stukjes. Hij legde zijn mes neer, veranderde zijn vork van hand, koos zorgvuldig het sappigste stuk vlees uit en begon te kauwen.

‘Stel nu eens dat we in plaats van met elkaar te bekvechten, de handen in elkaar zouden slaan.’

‘Hoe stel je je dat voor?’

‘Cast krijgt Technical Audit, plus een blokkeringsparticipatie in alle vennootschappen van de Razdi Foundation. Jij, of ik, als jouw plaatsvervanger, krijgt een evenredige vertegenwoordiging in North State Union, hun pensioenfondsen en hun beleggingsmaatschappijen. Door met Cast in zee te gaan, krijgen we allebei de diversificatie waarnaar we op zoek zijn. Hij krijgt toegang tot het luchtruim, wij tot de sociale sector: rusthuizen, ziekenhuizen, elektriciteitsmaatschappijen en andere nutsbedrijven, waar Cast nu heer en meester is.’ Corbo's bord was leeg. ‘Zin in een dessert?’

‘Nee. Dank je.’

‘Samen zouden we iedereen in Alaska de wet kunnen dicteren. Er zal niets kunnen gebeuren zonder onze instemming. We zullen meer zeggenschap hebben dan de oliemaatschappijen of de gouverneur van Alaska.’

‘Samen? Wij? In Casts woordenboek vind je alleen woorden als “ik” en “buitenspel zetten”.’

‘Zodra we in zijn organisatie binnengedrongen zijn, kunnen wij dat ook. Of beter.’ Hij gooide zijn servet op de tafel. ‘Laat dat maar aan mij over.’

‘Bovendien vind ik het stuitend. Zoveel macht in één hand.’

Corbo grijnsde. ‘Zo sprak Jahan Fariman, namens Darius Razdi, die rijker is dan Croesus, na sjah Reza Pahlavi de meest ongenadige heerser over Iran.’ Hij boog zich wat dichter naar Fariman toe, zodat die zijn whiskyadem kon ruiken. ‘Kom nou, J.F. Waarom ben je naar Alaska gekomen? Was het niet om de vlag van de Razdi's op de top van de Mount McKinley te kunnen plan ten?’

‘Om handel te drijven, het land te moderniseren, de industrie te bevorderen. Iedereen vaart daar wel bij. Wij exploiteren bedrijven, Cast exploiteert mensen.’

‘Bullshit.’

Voor Fariman boos kon reageren, stak Corbo een hand op en wenkte de kelner.

‘Twee koffies.’

Fariman kneep zijn ogen halfdicht en dacht na. ‘Dat idee om gemene zaak te maken met Cast, komt dat van jou? Of van Cast zelf?’

Corbo aarzelde.

‘Maakt het iets uit?’

‘Niet echt.’

Het idee kwam dus van Corbo. Een typische Corbo-in-geving. Geniaal, maar op het randje van het onbetamelijke.

De kelner bracht de koffie. Corbo keek op zijn horologe. ‘Voor we verdergaan, moet ik even bij de manager van WTC aanlopen om een akte te ondertekenen. Ga je mee?’

‘Nee, ga maar. Intussen denk ik na over je voorstel.’

Tot zo.’

Corbo schoof zijn stoel achteruit en liep weg.

‘Jay.’

Corbo bleef staan.

‘Ja?’

‘Heb je met Darius al over dat idee van jou gesproken?’

De vraag overrompelde Corbo.

‘Wat is er verdorie met jou aan de hand? Sinds wanneer ga ik achter jouw rug om met een voorstel naar je broer?’

‘Sorry. Je hebt gelijk. Het was een stomme vraag.’

Corbo keek Fariman een paar seconden nijdig aan, maar zei niets.

‘Ik zei dat het me spijt.’

‘Je hoeft je voor mij niet te verontschuldigen, J.F. Maar ik vind wel dat we Darius Razdi's oordeel moeten vragen. Vooral nu de kans bestaat dat jij naar Teheran terugkeert.’

‘Jay,’ zei Fariman op scherpe toon. ‘Je weet donders goed dat de mening van mijn broer hierover me koud laat. Alaska is mijn territorium. En de kans dat ik naar Teheran terugkeer, is miniem.’

Corbo liep rood aan. Hij hapte even naar adem. ‘Goed,’ zei hij verbeten. ‘Ik hoop dat we die beslissing nooit hoeven te betreuren. Cast is geen doetje.’ Hij draaide zich om en stapte, lichtjes trekkend met zijn linkerbeen, met grote passen het restaurant uit.

Fariman keek hem na. Corbo kon zich vlug opwinden over iets, maar hij speelde tenminste open kaart. Fariman staarde naar de meanderende Chenarivier onder zich. Zoals altijd raakte hij in de ban van de ingehouden kracht van het ijs, dat gevangen lag tussen de bochten van Pikes Landing en Pioneer Point, in afwachtende stilte. Straks, als de winter voorbij was, zou het ijs gaan kruien. Dan schoven de schotsen, wit, grijs en blauw, beukend over elkaar, in een spectaculaire explosie van vrijgekomen energie.

Hij kon enigszins begrijpen waarom de eskimo's geloofd hadden dat het donderende lawaai van het kruiende ijs het huilen was van de zielen van de ijsmensen die in het versteende water zaten opgesloten.

Zoals de kracht van het ijs de som vormde van de op elkaar inwerkende natuurelementen, zo ook geloofde hij soms dat zijn leven één complot was, waarin de elementen Sharon, Darius en Corbo een synergetische bundeling van krachten tot stand hadden gebracht, die zich, zoals het ijs, klaar maakte om zijn ketenen af te gooien.

Fariman schudde de sombere gedachten van zich af en dronk zijn koudgeworden koffie leeg. Dat allemaal omdat Corbo met een voorstel was gekomen dat op zich niet eens zo absurd was. Het was alleen een kwestie van de zaken op papier te zetten, met extra aandacht voor de kleine lettertjes. Tenslotte was het hun eigen beproefde methode: een beperkt aantal aandeelhouders uitkopen, zich in de Raden van Beheer nestelen, het voorzitterschap opeisen, eventuele tegenstanders uitschakelen. Vooral in dat laatste had Corbo zich een meester getoond. Daarna gingen de advocaten aan de slag: namen wijzigen, vennootschappen opsplitsen en doen fuseren, allemaal manoeuvres die het publiek een rad voor de ogen moesten draaien en die de aandacht moesten afleiden van het feit dat ze in wezen de frontlinie waren van een ontzaglijk concern, dat niet op de beurs van New York stond genoteerd en niet voorkwam in de Fortune 500, maar over meer financiële reserves beschikte dan Dupont of General Motors.

Maar een alliantie met Jack Cast aangaan? Het idee alleen al bezorgde Fariman een bittere smaak. Het deed hem te veel denken aan het eerste bedrijf dat hij, onafhankelijk van zijn broer, had opgericht: de Fire Fighting Company.

Samen met zijn sleutel gaf de receptionist van Oakwood Suites hem een velletje papier. Toen hij het openvouwde, zag hij dat het alleen het embleem van de sheriff van Jacinto City droeg en een telefoonnummer vermeldde.

‘Wat betekent dit?’ vroeg Fariman.

De receptionist keek langs hem heen, alsof hij het beschamend vond dat een gast van het deftige Oakwood Suites de politie op bezoek kreeg. ‘Twee agenten. Ze vroegen of u hier woonde.’

‘Wat wilden ze van me?’

‘Dat hebben ze er niet bij verteld, meneer. Zodra u thuiskwam, moest u hen opbellen.’

Fariman vouwde het briefje samen en stak het in zijn zak. ‘Waar ligt Jacinto City?’

In het oosten. Zowat twintig kilometer van hier. Ukunt destad het best bereiken via de North Loop Freeway.’

‘Bedankt.’

Fariman liep naar de lift en wachtte tot de receptionist van achter de balie de deur had geopend. In de lift was een bedieningspaneel zonder druktoetsen, dat alleen werkte met de sleutels van de bewoners. Oakwood Suites was een luxueus appartementenhotel in Bellaire in het zuidwesten van Houston, waann vooral mensen hun intrek namen die voor een langere periode gedetacheerd waren bij een van de vele oliemaatschappijen die in Houston hun hoofdkantoor hadden. Het appartement van Fariman was hem door een van de bedrijven van de Razdi Foundation ter beschikkinggesteld, maar hij was niet van plan er lang te blijven wonen. Het was niet zijn bedoeling blijvend onder de duim van zijn broer te leven. Daarom had hij de Fire Fighting Company opgericht. Hij wilde wel voor zijn broer werken en gebruikmaken van zijn contacten in de olie-industrie, maar dan volledig onafhankelijk en alleen als het direct of indirect met de vliegerij te maken had.

De lift stopte op de vierde verdieping en de deur schoof open. Zodra Fariman in zijn appartement was, legde hij het briefje van de sheriff van Jacinto City naast de telefoon. Hij was nooit eerder in dat stadje geweest en kende er niemand. Hij zou hem later bellen. Eerst wilde hij een douche nemen. Hij was moe en bezweet en wilde nadenken. Hij stapte in het betegelde douchehok en stelde de krachtige, pulserende waterkraan in werking.

Al twee weken liep hij de deuren plat bij grote en kleine oliemaatschappijen om exclusieve contracten af te sluiten voor het transport per helikopter van manschappen ofmaterieel naar boortorens of teerzandvelden in Amerika en Canada. Nu bleek dat de meeste maatschappijen al zo 'n contract hadden afgesloten met Texas Air, een vliegtuigmaatschappijtje dat eigendom was van Tim MacLeod, een Schot die met de import van legale en de handel in illegale whisky eenflinke stuiver had verdiend, en die het nu over een andere boeg wilde gooien.

Fariman liet het water, dat afwisselend koud en warm was, op zijn lichaam neerbeuken. Texas Air bezat alleen vliegtuigen. Een oude DC2 en een paar verouderde De Havillands en Percivalls die wel vier tot zes passagiers konden vervoeren en een groter vliegbereik hadden dan Farimans helikopters, maar die niet altijd in de onmiddellijke nabijheid van de boortorens konden landen. Fariman had geprobeerd Texas Air op te kopen. De Schot weigerde echter zijn bedrijfte verkopen, maar hij zag wel heil in een fusie, zodat de nieuwe maatschappij zowel vliegtuigen als helikopters zou kunnen inzetten. Omdat hij de contracten bezat, had hij wel de beste troeven in handen, en die wilde hij uitspelen. Hij eiste het voorzitterschap voorzich op. Voor het leven nog wel. Dat was iets wat Fariman niet kon accepteren. Hij was niet naar Amerika gekomen om opnieuw de tweede viool te spelen. De onderhandelingen zaten muurvast.

Fariman stapte uit de douche en begon zich snel afte drogen. Hij kon natuurlijk de hulp van zijn broer inroepen, maar dat was nu precies wat hij niet wilde. Hij wilde juist laten zien dat hij het ook zonder hem waar kon maken.

In de slaapkamer zette hij de plafondventilator aan en ging naakt op het bed liggen. Hij viel in slaap.

Heel ver weg hoorde hij de bel, maar hij werd pas echt wakker toen er op de deur werd gebonsd.

Fariman sloeg een handdoek om zijn lenden, maar voor hij bij de deur was, werd er opnieuw gebonsd: ‘Openmaken!’

Hij deed de deur op een kier zonder de ketting weg te halen. Twee agenten in hemdsmouwen, elk met een hand op de kolf van hun revolver, gluurden wantrouwig door de spleet. Achter hen stond de receptionist die hen naar boven had gebracht.

‘Bent ujahan Fariman?’ vroeg de oudste van de twee, een hoofdbrigadier.

‘Dat ben ik,’ antwoordde Fariman. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Wilt u de deur openmaken, meneer? We hebben een paar vragen te stellen.’ Zijn beleefdheid was op het randje van het dwingende of.

Fariman haalde de ketting weg en liet hen binnen. Nog altijd met de hand op de revolver bleven ze in het midden van de salon staan en keken om zich keen alsof ze op zoek waren naar voortvluchtige misdadigers.

‘U moest het hoofdbureau opbellen. Waarom heeft u dat niet gedaan?’ vroeg de hoofdbrigadier.

‘Dat was ik van plan, maar ik ben in slaap gevallen. Ik heb een drukke daggehad. Wat wilt u van mij?’

De agenten lieten hun handen zakken. ‘U zult mee moeten naar het bureau.’

‘Waarom? Word ik gearresteerd?’

‘Nee. U moet iemand identificeren.’

‘Wat? Een lijk?’

‘Nee. Hoewel dat niet veel scheelt. Wilt u zich nu aankleden? Of moeten we u helpen?’

Door zijn botte manier van doen overwoogFariman een ogenblik te weigeren, maar hij besefte dat hij met in Iran of in Europa was. Politieagenten lieten hier niet met zich spotten.

Hij kleedde zich aan. Vijf minuten later waren ze onderweg.

Het politiebureau was een mooi, nieuw gebouw in koloniale stijl, met op het plein ervoor een monument voor de gesneuvelden uit de Tweede Wereldoorlog. Binnen zat een wat oudere luitenant met een leesbnlletje achter een tafel. Hij had niets van de grimmigheid van de hoofdbrigadier en bood Fariman een stoel aan. Nadat hij beleefd naar zijn naam en naar het doel van zijn verblijf in Houston had geinformeerd, stak hij van wal.

‘We hebben iemand gearresteerd die ons weigert zijn naam te vertellen. Toen we hem fouilleerden vonden we dit. ‘Hij liet hem de flap van een envelop zien, met daarop Farimans adres in Oakwood Suites. Fariman herkende onmiddellijk zijn eigen handschrift. Hij draaide het vodje papier een paar keer om. Het maakte deel uit van een brief die hij nog voor zijn vertrek uit Teheran naar Jay Corbo 's militaire eenheid had gestuurd, waarin hij zijn plannen had uiteengezet en hem had gevraagd opnieuw voor hem te werken. Hij had nooit een antwoord gekregen.

‘Waarvan wordt hij beticht?’

‘Een hele waslijst van delicten.’

‘Welke?’

‘Te hard rijden. Hij reed negentig waar de maximum toegelaten snelheid vijfiig is.’

‘Dat is alles?’

‘Een patrouilleauto slaagde erin zijn auto tot stilstand te brengen. Toen ze hem wilden inrekenen, ging hij er met een snelheid van honderd veertig vandoor.’

‘Met toat voor auto reed hij? Een Ferrari?’

‘Geen grapjes, meneer,’ zei de luitenant bestraffend. ‘Drie uur later vonden we zijn wagen terug, geparkeerd langs de oever van de Hunting Bayou Rivier. Hij lag op de achterbank zijn roes uit te slapen. Rijden onder invloed is hier een ernstig misdrijf. Dat alleen is genoeg om een jaar kettingganger te zijn.’ In Texas werden gestraften geregeld als dwangarbeiders tewerkgesteld, in sommige county's zelfs met voetkettingen aan, om te beletten dat ze ervandoor zouden gaan.

Fariman probeerde zijn bezorgdheid niet te laten zien. ‘Drie uur later, zegt u?Dan is het best mogelijk dat hij pas begonnen is met drinken, nadat hij zijn auto aan de kant van de weg had gezet.’

‘Dat zal de rechter moeten uitmaken, meneer.’ De luitenant boog lichtjes zijn hoofd, zodat hij beter over zijn leesbrilletje keen kon kijken. ‘U praat als zijn advocaat. Weet u wie hij is?’

‘Kan ik hem zien?’

‘Kom maar mee.’ De luitenant bracht Fariman via een gang met metalen kleerkasten tegen de muur naar een ruime kamer, met in het midden een bureau. Aan beide zijden van de kamer bevonden zich cellen. Die zagen er zindelijk uit en comfortabel. In een van de cellen lag Corbo op een bank te slapen. Zijn gezicht was gehavend, alsof hij zopas met de wereldkampioen bij de zwaargewichten op de vuist was gegaan.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Fariman geschokt.

‘Hij ging nogal tekeer toen de agenten hem wilden arresteren.’

‘Het lijkt mij waarschijnlijker dat hij een pak slaag heeft gekregen.’

‘Misschien zou u er anders over denken als u de gezichten van de agenten zag,’ zei de luitenant.

Het fiostte Fariman de rest van de dag, de tussenkomst van een dure advocaat en een borgsom van tienduizend dollar om Corbo uit de eel te krijgen. Toen ze samen het hordes afliepen, zag hij dat Corbo met zijn linkerbeen trok. Corbo zag hem kijken. ‘Een stijve knie,’ zei hij. ‘Een souvenir van de Chinezen.’

‘Is het daarom dat je zo rebels doet?'vroeg Fariman.

‘Ze kunnen oprotten. Allemaal.’

‘Waarom? Zo ken ik je niet.’

Corbo keek somber voor zich uit. ‘De klootzakken hebben me mijn vliegbrevet afgenomen,’ sneerde hij. ‘Omdat ik met mijn kapotte knie niet diep genoeg voor ze kan buigen.’

Fariman keek op toen Corbo een hand op zijn schouder legde. ‘Wel, mijmeraar? Heb je al een beslissing genomen?’ Van zijn slecht humeur viel niets meer te merken.

Fariman schudde zijn hoofd. ‘Ik zat inderdaad wat te dromen. Vanhieruit ziet die gebalde kracht van het ijs er fascinerend uit, vind ik.’

‘Zeg dat wel.’ Corbo gaf hem een kameraadschappelijke klap op de arm. ‘Zullen we dan maar opstappen?’

‘Goed.’

Ze liepen naast elkaar naar de lift. Twee chirurgische ingrepen en een geslaagde tussenkomst van een luchtmachtgeneraal met drie sterren, die dat had gedaan op aandringen van Howard C. Page, een andere vliegfanaat uit de tijd van de Flying Devils School, hadden vrij spoedig van Jay Corbo weer de oude gemaakt: betrouwbaar, taai en meestal competent. Soms té competent.

Ze stonden alleen in de lift, met hun gezicht naar de deur. Corbo drukte op de knop voor de parkeergarage.

‘Wel?’

‘Wel wat?’

‘Wat doen we met Cast?’

Fariman staarde naar de wisselende cijfers op het verdiepingenpaneeltje boven de deur. ‘De situatie doet me wat denken aan de dagen nadat ikje uit de gevangenis van Jacinto City had laten halen. Weet je nog?’

Corbo fronste. ‘Ik weet nog dat we allebei in de put zaten.’

‘Ja. Jij omdatje na Korea je vliegbrevet kwijt was.’

‘En jij omdat je onderhandelingen met Texas Air in een impasse waren beland.’

Fariman knikte. ‘Jij kwam toen met een gelijkaardig voorstel op de proppen.’

De liftdeur ging open en ze liepen naar de auto.

‘Ik zie het verband niet,’ zei Corbo.

‘Je bezwoer me het voorstel van die oude Schot aan te nemen. In de Raad van Beheer konden we later nog altijd proberen de ander uit te kopen. Als dat niet lukte, kende je wel een middel om het heft in handen te krijgen. Wat voor middel dat was, verteldeje er niet bij.’

‘En bij mijn weten vroeg jij er niet naar.’

‘Dat klopt. Maar ik ging er wel vanuit dat het binnen de perken van de wet bleef.’

‘Is dat zo? Nou ja, het is ook al zo lang geleden.’ Corbo grinnikte. ‘Weet je nog hoe we op een avond met die oude Schot aan de boemel zijn gegaan? Ik heb nooit iemand gekend die zo kon doordrinken. Hoe heette die vent ook alweer?’

‘Tim MacLeod. Een boom van een kerel. Hij was voorbestemd om honderdjaar te worden.’

Corbo haalde zijn schouders op. ‘Bomen sterven staande. Piloten terwijl ze vliegen.’

‘Als hun vliegtuig in de lucht explodeert, bedoel je?’

Ze stonden ieder aan een kant van de auto, klaar om in te stappen. Corbo keek hem over het dak aan, met een stalen gezicht. ‘Officieel vloog het toestel in brand, door een lek in de brandstofleiding.’

‘Officieus omdat er een tijdbom onder zijn stuurstoel zat’

‘Best mogelijk. MacLeod had veel vijanden. Als ik me goed herinner, was jij ook niet rouwig om zijn dood.’

Dat was waar. De fusie met Texas Air was geen succes geweest. MacLeod stond voortdurend op zijn strepen en de hoop hem na enige tijd te kunnen uitkopen, bleek ijdel. Op een dag had Fariman Corbo er verwijten over gemaakt. Drie dagen later was MacLeod dood en had Fariman voor een prikje de aandelen overgenomen van zijn weduwe.

Ze stapten in. Corbo startte de motor en reed met gierende banden de uitrit op. Toen Fariman een jaar later bij een helikoptercrash in Iran zwaar gewond raakte en een lange revalidatie nodig bleek, droeg hij Texas Air over aan Corbo, die het bedrijf bleef runnen tot hij voor de militaire dienst in Vietnam werd opgeroepen. Het zou duren tot 1967 voor Corbo weer voor hem zou gaan werken. Vanaf de eerste dag dat Fariman zich in Alaska vestigde, was het hem duidelijk geworden dat hij naast zich iemand nodig had in wie hij blind kon vertrouwen. Jay Corbo was de enige die daarvoor in aanmerking kwam, maar die had inmiddels bijgetekend. Toen hij zes maanden later dan toch naar Alaska kwam, was dat het begin van Farimanszakelijke successen. Ook nuweer konden ze goed samenwerken en meestal hadden ze weinig woorden nodig om het eens te worden over een te volgen strategic Ook over de oorzaak van de dood van MacLeod hadden ze nooit een woord gewisseld, behalve dan die ene keer dat Corbo, toen hij al in Alaska voor hem werkte, had laten verstaan dat ze sindsdien quitte stonden. Hij was daar niet dieper op ingegaan, misschien had hij dat beter wel gedaan. Wat er ook van zij, hij wilde er niet aan denken dat hij met iemand als Cast in een soortgelijke situatie zou verzeilen. De uitkomst kon dan wel eens andersom zijn.

Het was alsof Corbo zijn gedachten raadde. ‘Ook Cast heeft veel vijanden, J.F. Zijn eigen medewerkers staan te springen om hem de voet te lichten. Onze komst zou het hen alleen maar gemakkelijker maken.’

‘Misschien wel. Maar Cast binnenhalen, staat gelijk aan zelfmoord plegen.’

Ze kwamen voorbij aan Alaskaland, een attractiepark met een goudzoekersstadje en een indianendorp uit de pionierstijd.

‘Dus?’ vroeg Corbo.

‘Je voorstel om ons met Cast te associëren is verworpen.’

Corbo's gezicht verstrakte. ‘O ja? Hoe moet het dan verder nu?’

‘Gewoon. Technical Audit blijft van ons. Over de drie dollar per uur kun je nog onderhandelen.’

‘Cast zal daar niet gelukkig mee zijn. Je gelooft toch zelf niet dat hij het daarbij zal laten?’

‘Cast kan de pot op,’ zei Fariman.

Corbo's gezicht kleurde rood van woede. Zonder zijn richtingaanwijzers te gebruiken, draaide hij bruusk Cowlesstreet in. Fariman bleef rustig voor zich uitkijken en zei niets. Hij had er begrip voor dat Corbo zich ergerde, misschien had hij zijn beslissing wat zorgvuldiger moeten inkleden, maar hij was niet van plan zich in een wespennest te steken. Cast was geen vakbondsleider, maar een racketeer. De drie dollar per uur die hij voor zijn vakvereniging opeiste, betekende zuivere afpersing en daarin was hij niet aan zijn proefstuk toe. Vijf jaar geleden was hij door de FBI voor de rechtbank gedaagd voor aanklachten gaande van chantage tot kidnapping, maar de strafzaken waren stuk voor stuk geseponeerd omdat de getuigen door Casts handlangers zo werden geïntimideerd dat ze op de dag van het proces geen verklaring durfden afleggen.

Ze naderden het kruispunt met 7th Avenue. Op de hoek bevond zich het politiebureau van het Eerste District, waarin ook het hoofdbureau van TAPS Security gevestigd was. Corbo ging wat langzamer rijden.

‘O ja. Turner wil dat je je bij je aankomst vrijwillig aanmeldt voor een verhoor. Zal ik stoppen?’

‘Wat gebeurt er als ik het niet doe?’

‘Dan laat hij je oppakken.’

‘Rijd maar door.’

Net voor ze het kruispunt bereikten, sprongen de verkeerslichten weer op rood, maar dat werkte op Corbo als een rode lap op een stier. Hij reed door en het scheelde maar een haar of hij reed zich te pletter tegen een auto die uit de zijstraat kwam. Het incident leek hem wat te kalmeren.

‘Met Turner moetje oppassen, J.F. Als hij je iets ten laste kan leggen in verband met de aanslag in Keystone Canyon, zal hij dat niet laten. Volgens mij staat hij op Casts loonlijst.’

‘Turner kan me gestolen worden, Jay.’

‘Oké. Ik heb je gewaarschuwd.’

Fariman hoorde aan Corbo's stem dat die zich opnieuw begon op te winden. ‘Weet je wat,’ zei hij sussend. ‘Misschien kun je voor alle zekerheid Seitert laten komen.’ Seitertwas de adjunct van de U.S. attorney voor Alaska. Als er problemen waren met de overheid, regelde hij dat.

‘Dat heb ik al gedaan,’ antwoordde Corbo uit de hoogte. ‘Hij wachtje op inje kantoor.’

Twee minuten later bereikten ze het hoofdkantoor van AAD op First Avenue. Het was een keurige, zes verdiepingen hoge kubus van witte zandsteen en met ramen van donker getint glas. Voor het gebouw strekte zich een ruirn parkeerterrein uit, dat voor minder dan de helft was bezet. Rond het hele complex stond een twee meter hoog ijzeren hek met in het midden een automatische poort, die bediend werd door een bewaker in een wachthuisje. Corbo stopte voor de poort en wachtte tot de bewaker die zou openen. Toen dat niet onmiddellijk gebeurde, claxonneerde hij. De bewaker zat met de rug naar hen toe en reageerde niet. Voor Corbo was dat de druppel die de emmer deed overlopen. Hij trapte de parkeerrem in en stapte uit. In twee passen was hij via het draaihekje bij het wachthuisje. Hij bonsde met zijn vuist op de ruit. ‘Hé, luie bliksem. Doe die poort open.’

Twee oversizede agenten van TS stapten achter het wachthuisje vandaan en sloten Corbo tussen hen in. Een van hen hield in zijn grote vuist een gevaarlijk uitziende coltrevolver. ‘Herrie schoppen, hè? Gezicht naar de muur! Benen uit elkaar.’

Corbo legde zijn handen tegen het glas boven hem en draaide zijn hoofd langzaam opzij. De tweede agent klikte een handboei om zijn linkerpols, maar toen hij zich wat opzij bewoog om ook de rechterboei vast te maken, draaide Corbo bliksemsnel op de bal van één voet rond, plantte zijn elleboog in het gezicht van de agent met de handboei en schopte, verder doordraaiend, de agent met de revolver in het kruis. ‘Jullie zijn vergeten me mijn rechten te lezen,’ meesmuilde hij.

Hij stond op het punt de kermende agent zijn revolver af te nemen, toen de stem van Fariman hem tegenhield. ‘Laat hen, Corbo.’

Een politieauto had zich achter de Cadillac opgesteld, zodat die niet voor- of achteruit kon. Een agent had het portier opengetrokken. Hij hield Fariman van dichtbij onder schot. Twee agenten met kogelvrije vesten om, stonden half door hun benen gezakt in combathouding, hun dienstpistool, dat gericht was op Corbo, met beide vuisten omklemmend.

‘Raak die revolver aan en je bent er geweest,’ zei een van hen. Zijn stem klonk alsof hij dat nog het liefst had gehad ook.
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Kolonel Turner, het hoofd van TAPS Security, was een meter vijfentachtig. Hij had brede schouders en grote handen, en droeg zijn uniform als een veldtenue, zonder lintjes of ordetekens om zijn rang aan te geven. Zijn status sprak uit zijn kaarsrechte houding en zijn wilskrachtige kaak. Hij deed geen moeite zich te verontschuldigen voor het feit dat hij Fariman na een summier verhoor door twee officieren meer dan een uur onder bewaking in de gang had laten wachten. Hij stopte het rapport dat hij had zitten lezen in een map en knikte naar een van de bewakers bij de deur. Fariman hoorde de klik van een startknop en het zachte gezoem van een opnameapparaat.

‘U bent dus gisteren om elf uur met een DC4 aangekomen in Anchorage?’ vroeg Turner bits.

‘Dat klopt’

‘Waarom bent u niet meteen verder gereisd naar Fairbanks?’

‘Omdat er op dat ogenblik geen vliegtuig beschikbaar was dat ik zelf kon besturen. En omdat ik geen zin had met een lijnvlucht mee te reizen.’

‘Hoe hebt u de rest van de dag doorgebracht?’

‘Ik heb wat rondgelummeld.’

‘Rondgelummeld? Bij vijftien graden onder nul? Hoe? Te voet?’

‘Nee. Met een Sikorsky.’

‘Met een Sikorsky? Dat is een helikopter, neem ik aan. Welk type?’

‘Een HH3. Ze worden ook wel Green Giants genoemd omdat ze zware lasten kunnen transporteren en niet bij de minste windstoot tegen de vlakte gaan. Het toestel waarmee ik vloog, werd door AAD-Anchorage speciaal uitgerust voor reddingsvluchten boven de zee. Ik wilde het zelf uittesten. Die testvlucht was al geregeld van voor ik met vakantie vertrok.’

‘Zo, zo, een testvlucht. Waarheen? Hoelang?’

Fariman haalde de schouders op. ‘Zo'n honderd vijftig minuten. Voor de precieze duur en bestemming kunt u het logboek van de Sikorsky raadplegen.’

‘Lang genoeg dus om Keystone Canyon te bereiken?’

Fariman kon zich met moeite bedwingen. ‘Als ik dat had gewild, ja.’ Hij hoorde achter zich iemand binnenkomen. Hij bedwong de neiging om te kijken.

Turner haalde een kleurenfoto ter grootte van een postkaart uit de map en schoof die met een vingernagel naar de andere kant van het bureau. ‘Is dit een Green Giant van AAD?’

Fariman bekeek de foto. Het identificatiekenteken was niet leesbaar, maar aan het type en de maatschappijkleuren viel niet te twijfelen. ‘Zo te zien wel.’

‘Wie was de copiloot naast u?’

‘Hé, wacht even. Wie zegt dat ik op deze foto de piloot ben?’

‘Kijk nog eens goed.’

Fariman bestudeerde de foto opnieuw. Hij was niet helemaal scherp. De copiloot keek de andere kant op, zodat van zijn gezicht nauwelijks iets te zien was. De piloot zelf had iets bekends, maar dat was vooral te wijten aan de donkere zonnebril en aan de leren flight-jack en baseballpet die van dezelfde kleur en hetzelfde model waren als de vlieguitrusting die hij zelf meestal droeg wanneer hij in de cockpit van een vliegtuig of een helikopter zat.

Met een onverschillig gebaar wierp hij de foto op het bureau. ‘Ik ken geen van beiden, maar het lijkt wel alsof de piloot mij wil imiteren.’

‘Kan het uw tweelingbroer zijn?’

‘Ik heb geen tweelingbroer. Waarom vraagt u dat?’

‘Omdat dit toestel gisteren bij Keystone Canyon werd gesignaleerd.’

‘Ik ben daar gisteren helemaal niet in de buurt geweest. Terwijl de bewuste aanslag in Keystone Canyon plaatsvond, voerde ik een testvlucht uit boven de zee, vergezeld door twee technici.’

‘Als ik aan de hand van deze foto aantoon dat jij in Keystone Canyon was, staan die twee technici van jou mee onderverdenking.’ De onverstoorbaarheid waarmee Turner de ander ongevraagd ging tutoyeren, was angstwekkender dan zijn woorden.

Fariman was een ogenblik als door de bliksem getroffen. Toen barstte hij los. ‘Verduiveld, kolonel Turner. Wat bezielt u? Deze foto is getrukeerd. Hij kan gelijk waar en door om het even wie gemaakt zijn.’

Turner glimlachte, triomfantelijk. ‘Deze foto kan alleen door de saboteurs zelf gemaakt zijn, een paar seconden voor ze door de Green Giant uit de lucht werden geschoten. Samen met deze foto's.’

Uit de map haalde hij nog vier foto's die hij als een goochelaar over het bureau uitwaaierde. ‘Allemaal afkomstig van hetzelfde filmrolletje als de eerste.’ Op drie foto's was de ravage in Keystone Canyon te zien. Op de vierde foto zag Fariman de Sikorsky, met in de open zijdeur de donkere vorm van een man met een raketwerper. Halverwege tekende zich het silhouet af van een naderende raket, achteraan omfloerst met de halo van de steekvlam. Turner zag roze van plezier. ‘Door een speling van het lot is de camera, mét het filmrolletje, onbeschadigd teruggevonden tussen de wrakstukken van de neergeschoten helikopter. Van de twee inzittenden bleef niet genoeg over om hen te identificeren.’ Hij plantte zijn ellebogen op het bureaublad en leunde voorover. ‘Wat denk je van deze stelling: de twee saboteurs werkten voor jou en zodra ze hun opdracht hadden volbracht, werden ze door jou geliquideerd.’

Fariman hoorde achter zijn rug iemand een sigaret aansteken. Hij draaide zich om en keek recht in het grijnzende werkmansgezicht van Jack Cast. Zijn aanvankelijke woede maakte plaats voor koele zelfbeheersing.

‘Daar staat de ware opdrachtgever, Turner. Als er één man iets bij te winnen heeft dat de werken in Keystone Canyon moeten worden overgedaan, dan is hij het. Het is niet de eerste keer dat hij met sabotage en geweld zijn slag probeert thuis te halen.’

‘Let op je woorden, Fariman.’ Casts stem klonk niet echt boos. Hij wist dat hij alle troeven in handen had.

‘Al zes maanden stelt hij alles in het werk om de controle over AAD en Technical Audit naar zich toe te trekken.’

‘Het land zou er alleen maarwel bij varen.’ Cast stak zijn onderlip vooruit en plukte een pluisje tabak weg. ‘De Union stelt zich borg voor de vakbekwaamheid en het gedrag van haar leden.’

De telefoon begon te zoemen, maar Turner maakte geen aanstalten om hem op te nemen. Hij keek van de een naar de ander, als een toeschouwer bij een tenniswedstrijd.

‘Het is niet de eerste keer dat zijn stoottroepen sabotage plegen.’ Fariman sprong overeind en steunde met beide handen op het bureau van Turner, ‘TAPS heeft zijn eigen helikopters, ook twee of drie Sikorsky's HH3. De piloten van TAPS dansen allemaal naar Casts pijpen. Waarom zoekt u daar niet naar de schuldigen? Of bent u bang dat Cast u van zijn betaallijst zal schrappen?’

Turner plantte zijn twee voeten met een bons op de grond en wees naar Fariman. ‘Neem hem mee,’ snauwde hij tegen de bewakers. ‘Zoek de smerigste cel uit en vergeet hem af en toe eten te geven.’

‘Wacht daar nog even mee,’ zei Cast. ‘Hem in de cel stoppen kunnen we altijd nog doen.’

‘Wat?’ Turner keek Cast boos aan. ‘Jij hebt hier…’ De telefoon begon opnieuw te zoemen. Hij grabbelde naar de hoorn. ‘Ja, wat is er?’ Hij haalde diep adem om zichzelf tot kalmte te dwingen. ‘Goed. Verbind hem door.’ Hij zweeg en luisterde. Tijdens het spreken verhief hij zijn stem, maar verder bleef hij rustig. ‘Dit is tegen de regels, meneer de attorney. Ik…’ Hij zweeg, luisterde en stak zijn hand uit om de bewakers die Fariman wilden wegbrengen, tegen te houden. ‘Goed,’ zei hij. Hij schoof zijn stoel achteruit en stond op. ‘Maar dat betekent niet dat ik het onderzoek…’ Hij zweeg weer. ‘Akkoord.’

Hij gooide de hoorn neer en keek Fariman langdurig aan. ‘Dat is het probleem met een kapitalistische democratic,’ zei hij. ‘Je weet nook wie aan de touwtjes trekt: de rijke schurken of de schurkachtige rijken.’ Hij bekeek Fariman, eerder nieuwsgierig dan boos. ‘Je bent een vreemde vogel, Fariman. Ik heb je gegevens laten natrekken. Alles wat ik weet, is dat je ouders kort na hun aankomst in Amerika gestorven zijn. Het is een fabel dat je hebt moeten werken om je studies te betalen, want al van bij het begin voerde je grote sier. Op je achttiende had je al een brevet van piloot en bezatje een eigen vliegtuigje. En toen ik bij de immigratiediensten of bij Foreign Affairs meer aan de weet probeerde te komen over je jeugd in Iran, werd ik afgescheept.’ Hij gebaarde naar de twee bewakers. ‘Voorlopig kan hij gaan. De luchtverkeersleiding van Anchorage heeft bevestigd dat hij inderdaad boven de zee vloog op het ogenblik van de aanslag in Keystone Canyon.’

Een van de bewakers legde een hand op Farimans schouder om hem aan te manen mee te gaan. Fariman rukte zich los. ‘Hoe zit het met Corbo?’ vroeg hij.

‘Die blijft nog een dag of twee in de eel om af te koelen,’ antwoordde Turner. ‘Wegens agressief gedragjegens dienaren van de wet.’ Hij stak het dossier onder zijn arm en beende naar de deur. In de deuropening bleef hij staan. ‘Zij laten je los, Fariman, maar ik niet. Niet voor ik weet hoe de vork in de steel zit.’
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Fariman zat op een barkruk aan de tapkast van Aurora Follies op Second Avenue. De saloon was op het eerste gezicht nog niets veranderd sinds de goldrush, toen prospectors en goudzoekers er na maanden in de bevroren wildernis te hebben doorgebracht de nuggets die ze in Pedro of Bear Creek hadden gevonden tegen dollars kwamen inwisselen. Meestal verloren ze het grootste deel van die dollars nog dezelfde avond bij het pokeren of bij een van de dansmeisjes met wie ze eerst in bad probeerden te komen en dan in bed.

De saloon mocht dan uiterlijk weinig veranderd zijn, de bezoekers waren dat in ieder geval wel. In de plaats van de oldtimers uit 1906 waren het nu de duurbetaalde arbeiders en technici van de pijplijn die zich er kwamen voltanken. In hun kielzog volgden beroepsgokkers, louche beleggingsadviseurs, sjacheraars en prostituees, die allemaal slechts één doel voor ogen hadden: de beurzen van de pijplijnwerkers die wekelijks een betaalcheque van vier cijfers incasseerden wat lichter te maken.

Fariman zat aan het eind van de tapkast, vanwaar hij, onder het nippen van zijn bourbon, iedereen kon opnemen die de saloon binnenkwam. De man met wie hij een afspraak had, had zich echter nog niet vertoond. Of beter gezegd: hij had zich nog niet bekendgemaakt. Misschien zat hij wel aan een van de tafels achterin de zaal een partijtje poker te spelen en wachtte hij de gelegenheid af om ‘toevallig’ met hem in gesprek te komen.

Het mocht dan wel een vreemde manier van afspreken zijn, om de lui die de aanslag in Keystone Canyon hadden gepleegd te ontmaskeren, was geen moeite hem te veel. Na de onaangename ervaring bij TAPS Security was het duidelijk dat Jack Cast op de een of andere manier bij die aanslag betrokken was. Fariman sloot de mogelijkheid niet uit dat de vakbondsleider de aanslag zelf had beraamd. Die was er in ieder geval de man naar om Fariman door middel van getrukeerde foto's of valse getuigenissen verdacht te maken, al was het maar om hem te laten voelen hoe ver zijn macht reikte. Toch bleef het gevoel knagen dat er misschien meer achter stak. Via Seitert, de U.S. attorney, had Jay Corbo afdrukken gekregen van de foto's van de Sikorsky die bij de aanslag betrokken was geweest. Hij had die onder de piloten van AAD en TS laten circuleren, maar dat had niet geleid tot identificatie van de piloot. Wat in een land met tienduizend gebrevetteerde piloten en vijfduizend privé-vliegtuigen niet hoefde te verbazen. Bovendien was op de foto met de piloot niet veel meer te zien geweest dan de geliefkoosde outfit van de vele ex-Vietnampiloten die na hun diensttijd in Alaska een graantje kwamen meepikken van de oliegekte. Corbo had zo'n outfit en de flight-jack die Fariman droeg, had hij van Corbo cadeau gekregen. Corbo had de alibi's van alle Vietnampiloten speciaal laten natrekken en hij had er in zijn verslag extra de nadruk op gelegd dat hij zelf op het bewuste ogenblik in het bijzijn van getuigen in bespreking was geweest met Cast.

Fariman had een ogenblik overwogen de hulp van zijn broer in te roepen, die via de Iraanse geheime dienst over meer mogelijkheden beschikte, maar dat idee had hij laten varen. Het zou zijn broer attent maken op de problemen in Alaska en hem ertoe aanzetten opnieuw te gaan zeuren over zijn terugkeer naar Teheran.

Fariman voegde wat soda bij zijn bourbon. Hij hoopte nu maar dat de man op wie hij zat te wachten licht in de duisternis zou brengen. Gisteren was hij via de radiotelefoon opgebeld door een zekere Ron Tamaku. Eerst zei de naam hem niet veel en hij was op zijn hoede gebleven tot Tamaku hem had gevraagd hoe John Chinvat het stelde. Toen herinnerde hij zich het gesprek met de eskimo met de zweetband in de DC4 over de dood en de verdwijning van de twee lasnaadinspecteurs. ‘Als John Chinvat meer wil weten over imaka, moet hij morgenavond in de Aurora Follies een borrel drinken met mijn vriend Sam Blake,’ had Tamaku geadviseerd. Hij had nog wat woorden verspild aan het slechte weer in de Crazy-Horse-sectie, waarna hij de verbinding had verbroken. ‘Imaka’ was het woord dat Tamaku had gebruikt toen hij in de DC4 over mogelijke sabotage sprak.

De saloon was intussen afgeladen vol. Alle nationaliteiten waren hier vertegenwoordigd en elk maakte kabaal in zijn eigen taal. Het Engels domineerde als voertaal, maar ook de Frans-Canadezen, de eskimo's, de Aleoeters en de Abaska-indianen deden hun duit in het zakje. Aurora Follies deed de Alaskaanse leuze die in witte letters op de spiegel achter de tapkast geschilderd stond alle eer aan: ‘Work hard, play hard, drink hard!’ Werk hard, speel verwoed, drink stevig! De leuze was eigenlijk niet compleet, vond Fariman. Er zou aan toegevoegd moeten worden: ‘Die hard!’ Verkoop je huid zo duur mogelijk! Sinds de eerste indiaanse stammen over de landbrug door de Beringstraat, die toen Azië nog met het Noord-Amerikaanse vasteland verbond, waren getrokken, hadden in Alaska alleen de sterksten weten te overleven.

Zijn glas was leeg en Fariman bestelde een nieuw. Hij bekeek de gezichten van de aanwezigen een voor een en zo onopvallend mogelijk. De saloon was in feite niet eens zo'n slechte plaats om iemand stiekem te ontmoeten. De ontmoeting had natuurlijk ook plaats kunnen vinden in zijn eigen woning, het penthouse van de Trinidadbuilding, vanwaaruit hij een weids uitzicht had over de dichtgevroren Chenarivier en over University Park, of in zijn privé-kantoor bij Alyeska Air Development, maar hij was bang dat zowel bij hem thuis als bij de luchtvaartmaatschappij de muren oren hadden. De laatste dagen was Corbo hard aan het werk geweest om het lek op te sporen, maar zijn detectivewerk had bedroevend weinig resultaat gehad. Hij liep de hele dag rond met een bedrukt gezicht en gedroeg zich alsof hij beschuldigd werd van verraad. Toch was hij de enige in wie Fariman nog vertrouwen stelde. Fariman zuchtte en dronk van zijn bourbon. Hij moest toegeven dat hun relatie niet meer was wat ze was geweest. De fout lag bij hem. Dat werd hij zich meer en meer bewust. De laatste jaren had hij zijn vriend alleen nog als een werktuig en een stroman gezien, terwijl de man eigenlijk meer een avonturier dan een bureauman was en liever met een vliegtuigje de sneeuwstormen over de gletsjers van Prince William Sound trotseerde. Ook op dat vlak verschilden ze weinig van elkaar. Fariman nam zich voor daarin verandering te brengen zodra deze affaire achter de rug was.

Een indiaanse sigarenverkoper met een huid als van verkreukt perkament, klampte hem aan. Fariman kocht een sigaar en betaalde er een waanzinnige prijs voor. Nadat hij hem een vuurtje had gegeven, installeerde de oude indiaan zich bij de bar en kocht hij zich met het pas verworven geld een dubbele bourbon. Drankzucht was een van de grote problemen van de Alaskaanse autochtonen.

Fariman blies een wolkje omhoog. Dat mengde zich met de dikke laag blauwe rook tegen het plafond. Opnieuw liet hij zijn blik over de menigte van zwetsende mannen en vrouwen glijden. Met zijn mond dicht tegen de microfoon aan, zong de pianist aan de tingeltangel met schorre stem een liedje uit de jaren zestig. Een eskimo-hoertje met zwart haar in een paardenstaart, die tot op haar rug reikte, stond naast hem en zong heupwiegend mee. Haar stem drong niet door tot bij de microfoon en ging verloren in het geroezemoes. Hij zag alleen haar profiel. Ze had een gebogen neus en voile, rode lippen, zoals Sharon had gehad…

Met een ruk wendde hij zich af. Als hij nu ook al in het gezicht van het eerste het beste hoertje gelijkenissen ging zoeken met Sharon, zag het er mooi uit. Je zou verwachten dat hij haar na al die jaren uit zijn hoofd had gezet. Hij keek op zijn horloge. Bijna middernacht. Hij besloot nog een halfuur geduld te oefenen en als de informant dan niet was komen opdagen, zou hij Tamaku opbellen om hem te vragen wie hij voor de gek dacht te houden.

Hij stak zijn hand uit naar zijn glas. Iemand legde een hand op zijn arm. ‘Krijg ik van u iets te drinken, vreemdeling?’ vroeg het hoertje met de paardenstaart.

Hij schrok. Van dichtbij leek ze nog meer op Sharon, met slechts een vleugje eskimo in die hoge jukbeenderen en amandelvormige bruine ogen.

‘Wat wil je drinken?’ vroeg hij.

‘Champagne? We leven immers maar één keer, nietwaar?’

Hij aarzelde. Niet omwille van het geld, maar omdat een hoertje aan zijn zijde de informant zou kunnen afschrikken als die zich toch nog vertoonde.

‘Maar een borrel is ook goed,’ zei het hoertje. ‘Daarvoor zijn we allebei hierheen gekomen, nietwaar. Om samen een borrel te drinken. Zelfs al is alles tegenwoordig imaka.’

‘Imaka?’ vroeg hij omzichtig. Hij liet zijn stem dalen, wat onnodig was, gezien het luidruchtige stel drinkers dat naast hen aan de tapkast stond. ‘Bedoel je dat Tamaku's vriend niet kan komen?’

‘Ik ben Tamaku's vriend,’ zei het hoertje. ‘Mijn naam is Samantha K. Blake. Sam voor de vrienden.’ Ze stak een arm door die van hem en drukte zich dicht tegen hem aan. ‘Komt er nog wat van? Het drankje, bedoel ik.’

‘Champagne dan maar,’ zei hij haastig. Hij ving de blik op van de barman, die blijkbaar het klappen van de zweep kende. Zonder dat Fariman iets hoefde te bestellen, haalde hij een fles Californische champagne onder de toonbank vandaan en liet de kurk knallen. Terwijl hij de eerste glazen voor hen inschonk, zei het hoertje luid en hoorbaar: ‘Honderd dollar. Vooraf te betalen.’

Hij legde wat verveeld twee biljetten van vijftig dollar in de uitgestoken hand. Niet dat hij zich ervoor schaamde met een hoertje te worden gezien, maar hij vond dat ze het er wat al te dik oplegde. Ze propte het geld in een piepklein handtasje dat ze aan een lange riem over haar schouder droeg.

Hij gaf haar een glas en tikte het aan met dat van hem. ‘Waar staat de Kvoor?’ vroeg hij.

‘Kashina. Dat betekent: “Levende Geest”.’ Ze dronk haar glas in één teug leeg en liet het door de barman bijvullen. ‘Mijn grootmoeder langs moeders kant was een inuk. Stoort dat je? Doe je het alleen met blanke vrouwen?’

‘Nee, hoor. Ik bedoel: het stoort me niet. Maar het verbaast me wel. Je hebt niets van een eskimovrouw. Integendeel. Je doet me denken aan een vrouw die ik heb gekend. Ze wasjoods.’

‘Dat heb ik van mijn grootvader. Die was halfindiaans.’ Ze wees naar zijn glas. ‘Kom, drink leeg en laat bijvullen. Eerder kunnen we niet opstappen.’

Hij dronk. Een corpulente man met een onverzorgde baard baande zich een weg tussen de omstanders en vatte post naast Fariman. Hij bestelde bier en bleef met zijn glas in de hand naast hem staan drinken. ‘Ik heb nooit eskimovrouwen van indiaanse vrouwen kunnen onderscheiden,’ zei Fariman.

‘Dan moet je als ik me straks uitkleed maar eens goed naar mijn benen kijken,’ zei ze en glimlachte uitnodigend naar de man met de baard.

‘Waarom?’

‘Indianen hebben x-benen, eskimo's O-benen.’

Hij keek onwillekeurig omlaag. Ze droeg een mantel van zeehondenhuid die tot de enkels reikte en openhing. Daaronder droeg ze een blouse en een minirok in schreeuwerige kleuren. Rode schoenen met hoge hakken. Haar benen, die gehuld waren in zwarte leggings, waren lang en slank en recht.

‘Hebbes.’ Met de top van haar vinger duwde ze zijn kin omhoog, zodat hij verplicht was haar aan te kijken. ‘Vind je mijn benen mooi, vreemdeling?’

‘Nou…’

‘Pas maar op wat je zegt,’ zei de man met de baard. ‘Voor je het weet, verdubbelt ze haar prijs.’

Samantha schaterlachte. ‘Nietvoorjou, sweetie.’ Ze pakte Fariman bij de hand en dwong hem van de barkruk af te stappen. ‘Kom, vreemdeling. Tijd dat we wat plezier maken.’

Fariman rekende af. De rekening was net niet hoog genoeg om maar meteen de hele keet over te nemen. Voor ze vertrokken, legde Samantha haar hand tegen de borst van de man met de baard. ‘Als je straks ook zin hebt in een nummertje, langer dan een uur blijf ik niet weg.’

Ze trok de met bont gevoerde kap van zeehondenhuid over haar hoofd en opeens zag ze er minder hoerig uit en meer als Sharon.
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Het hotelletje waar ze hem heen bracht, lag om de hoek in Stewart Street, op minder dan tien minuten lopen. Het vroor tien graden en met de felle noordenwind die vanaf de flanken van White Mountain over Fairbanks neerstreek, leek de temperatuur nog vijftien graden lager. Ze liepen met gebogen hoofd, weggedoken in de kragen van hun jassen en toen ze de oververhitte, piepkleine hal van het hotel binnenstapten, had Fariman het gevoel dat zijn lippen met grove steken aan elkaar waren genaaid. Een eenarmige Tlingit gooide Samantha de sleutel van haar kamer toe zonder dat hij zijn ogen van het tv-scherm afnam. Een rammelende lift die ternauwernood plaats bood aan hen beiden, bracht hen naar de tweede verdieping. Terwijl ze stegen, begon Samantha haar mantel los te knopen en toen haar wriemelende handen omlaag gleden, bestudeerde Fariman het bedieningspaneel achter haar alsof dat een pastorale boodschap uitzond.

Haar kamer was lang en smal. De ene kant vormde het ‘werkterrein’: een smal tweepersoonsbed met een indiaanse lappendeken, een nachtkastje, een stoel, een kamerscherm met daarachter een wastafel, een verweerde spiegel en een rek met kleren. De andere kant vormde het woongedeelte: een tafel met een geruit tafellaken, twee stoelen en een lage keukenkast met een elektrisch komfoor.

Samantha gooide de sleutel op het bed. Ze legde haar linkerhand op haar voorhoofd, klauwde in d'r haar en trok met een vloeiende beweging een pruik van haar hoofd. Haar eigen haar reikte tot aan haar schouders en had een mahoniekleurig tintje dat volkomen bij haar ogen paste.

‘Hoe vond je mijn vermomming?’ vroeg ze. ‘Was ik geen eersteklas prostituee?’

Hij verborg zijn verwarring. ‘Heel geslaagd.’

Ze verdween achter het kamerscherm. ‘De kamer is van Nancy, een beroeps. De kleren ook.’ Onder het scherm door zag hij de minirok, de blouse en de legging op de grond vallen. Trekje jas uit en maak het jezelf gemakkelijk.’ Ze kwam achter het scherm vandaan, gekleed in een roestkleurige kabeltrui, een bruine pantalon en korte laarsjes. ‘Nancy werkte aan de pijplijn als lasser, maar bracht meer tijd door met het stoeien met een of andere vent in de buissegmenten dan dat ze die aan elkaar laste.’ Samantha vulde een gedeukte fluitketel met water en zette hem op het komfoor. ‘Daarom besloot ze dat ze het evengoed in een bed kon doen en zich ervoor kon laten betalen.’

Hij gooide zijn jas op het bed en ging op een stoel zitten. ‘Als jij geen, euh… beroeps bent, wat ben je dan wel?’

Ze zette twee mokken op de tafel en schepte er oploskoffie in. ‘Ik ben hoofdopziener bij de BIA, het Bureau of Indian Affairs, dat de belangen van de inlandse bevolking behartigt en toezicht houdt op de bescherming van het leefmilieu, zoals voorzien in de Natives’ Claims Act. Daardoor heb ik dus toegang tot alle werkkampen en bouwterreinen van TAPS. Op dit ogenblik stelt TAPS op driehonderd verschillende plaatsen zo'n tweeëntwintigduizend mensen te werk. Drie- tot vierduizend van hen zijn inheems. Vanzelfsprekend ken ik die niet allemaal persoonlijk, maar de meesten kennen mij, of ze hebben van mij gehoord.’

‘Zoals Ron Tamaku.’

‘Ron leerde ik kennen in Crazy Horse Camp. Hij werkt in het gebied boven de Yukon als chief quality-controller voor Technical Audit. Voor jou dus.’

‘Voor mij? Ben je…’

Hij wilde vragen of ze belazerd was, maar de hoge fluittoon van de waterketel snoerde hem de mond. Samantha goot water bij de oploskoffie, zette een karton melk en een suikerpot op de tafel en ging op de andere stoel zitten. Ze plantte beide ellebogen op de tafel en keek hem aan over de dampende mok die ze met beide handen vasthield. ‘Hoor eens, Fariman,’ zei ze. ‘Je hoeft mij niets op de mouw te spelden. Ik weet meer van je dan je denkt. Technical Audit is een van jouw geheime speehjes.’

‘En zelfs als dat zo was, hoe zou jij…?’

Ze liet hem niet uitspreken. ‘…dat dan weten? Als jij ergens in Alaska een akte laat opstellen, een vliegtuig laat herstellen of een put laat graven, is er altijd wel een native in de buurt die bereid is het mij te vertellen. Natives helpen elkaar, ze hebben een eigen communicatienet buiten de blanke wereld om. Of ze nu dokter, advocaat of walvisjager zijn, ze geloven alien in ancestrale bescherming en in de sjamaan. Voor de natives van het post-olietijdperk ben ik een sjamaan.’

Hij goot wat melk in zijn koffie en roerde. ‘Wat heeft dat alles met Technical Audit te maken?’

Ze blies in haar mok en nipte voorzichtig van de koffie ‘Een paar weken geleden kreeg ik een brief van een vrouwelijke lasser uit Coldfoot Camp. In de envelop zat alleen een lijst met nummers en data. Drie dagen later moest ik toevallig in Coldfoot Camp zijn en ik zocht haar op. Ze beweerde dat de brief niet door haar was verzonden. Iemand had blijkbaar haar naam als naam van de afzender gebruikt. Ik informeerde in het Operation Center en liet hier en daar de lijst zien. Niemand wist wat het te betekenen had, maar dezelfde avond werd in mijn kamer ingebroken. Mijn aktetas met al mijn dossiers én de lijst was weg.’

‘Geen geld?’

‘Nee. Het gebeurde terwijl ik in de kantine was. Ik had mijn handtas bij me.’

‘En je denkt dat het iemand om die lijst te doen was?’

Toen niet. Een paar dagen later wel. Ik had de lijst nooit ernstig bestudeerd. Maar later, in Crazy Horse Camp, sprak ik erover met Ron Tamaku. Hij dacht toen aan een boodschap of een bericht in code in verband met de twee doden.’

‘Welke doden?’

‘Don Thrope en Nolan Kobuk, de twee lasnaadinspecteurs uit Coldfoot Camp. Kobuk was eerst alleen maar spoorloos. Intussen weten we dat ook hij het leven heeft gelaten. Jij had aan Tamaku beloofd dat je bij Technical Audit de omstandigheden van hun dood hoogstpersoonlijk zou nagaan. Tenslotte waren het allebei werknemers van jou.’

Fariman trok een verveeld gezicht. ‘Ik heb nog niet de tijd gehad om het zelf uit te zoeken, maar volgens de manager van Technical Audit is er niets bijzonders aan de hand. Althans volgens de officiële verslagen. Je weet zelf hoe gevaarlijk het werk aan de pijplijn is. Er gebeurt gemiddeld één belangrijk ongeluk per dag: met sneeuwscooters, bulldozers, kranen, vliegtuigen. Er vielen al meer dan veertig doden en honderden zwaargewonden. Om maar te zwijgen van de bevriezingen, de zelfmoorden…’

‘Je koffie wordt koud.’

Hij zweeg, keek naar zijn koffie en dronk.

‘Ron Tamaku vond de omstandigheden waarin zijn vrienden om het leven kwamen meer dan verdacht.’

‘Alvast niet volgens het rapport van de local security-chief. De een liep onder de sideboom van een caterpillar door. De ander vertrok in een vlaag van poolkolder met zijn auto, had autopech, verliet zijn voertuig en raakte verdwaald. Allebei handelden ze tegen de veiligheidsvoorschriften in. Vijfennegentig procent van de ongevallen zijn daaraan te wijten.’

‘Ron Tamaku heeft redenen om aan te nemen dat Kobuk uit Coldfoot Camp wegvluchtte omdat hij voor zijn leven vreesde.’

‘Dan moet Tamaku onverwijld contact opnemen met Rodgers, de federal inspector. Die beschikt over alle middelen om iets tot op het bot uit te zoeken. Hij kan state-troopers inschakelen of er, indien nodig, de FBI bij halen.’

‘Tamaku belde met Rodgers. Die verwees hem door naar TAPS Security. Zo blijven we in een kringetje ronddraaien natuurlijk.’

‘Akkoord. Maar concreet. Wat doet Tamaku denken dat er meer aan de hand is? Toen ik met hem sprak, bleef het bij vage vermoedens.’

‘Het feit dat de lasnaadinspecteur die zogenaamd in een vlaag van poolkolder in de wildernis verdwaalde, een eskimo was. Een eskimo kent geen poolkolder. Hij heeft drieduizend jaar in de barre levensomstandigheden van het poolgebied weten te overleven, zonder verwarmde woning, tv of andere vormen van luxe die de blanke nodig heeft.’

‘Misschien was hij dronken.’

‘Je weet net zo goed als ik dat alcohol in de werkkampen taboe is. Bovendien weten we van Kobuk dat hij nooit dat spul aanraakte. Maar er is nog een reden.’

‘En die is?’

Temand die poolkolder krijgt of die lazarus is, voert niet eerst een ernstig telefoongesprek met de federal inspector in Anchorage voor hij zijn biezen pakt.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Van Rodgers’ telefoniste, een eskimovrouw uit Barrow Point. Erg vreemd wel dat Rodgers daar geen woord over zei toen Tamaku hem opbelde.’

‘Je denkt dus dat Rodgers meer weet?’

‘Niet noodzakelijk. Het kan zijn dat hij iemand beschermt, maar hij lijkt mij eerder een bekrompen ambtenaar die al bij voorbaat zijn paraplu bovenhaalt.’

Fariman had de hele tijd op haar gezicht gelet terwijl ze praatte. Alles wat ze zei, klonk logisch, maar het was de logica van een avonturenroman. ‘Het grote complot dus? Die twee mannen werden vermoord omdat ze iets op het spoor waren? Wat? Imaka? De aanslag op Keystone Canyon? Wie steekt hier achter? Cast? Turner? Rodgers? Weet jij soms waarom Turner mij de zwartepiet wil toespelen?’

‘Nee. Maar ik vind het een goede reden om de handen in elkaar te slaan. Ik kan best een bondgenoot gebruiken. Het is duidelijk dat ik van de kant van de overheid op niet veel steun hoef te rekenen.’

‘Wat verwacht je van mij?’

‘Dat weet ik niet. Het was Tamaku's idee. Misschien kunnen we ter plaatse ons licht opsteken. Dan moetje natuurlijk wel een betere vermomming bedenken dan in het vliegtuig met Tamaku.’

‘Misschien wel.’ Hij knipte met de vingers. ‘Weet je wat? We maken er een gezamenlijke sekstournee van. Ik als kampgigolo. Jij als kamphoer. En af en toe doen we het met elkaar voor ons eigen plezier.’

Ze fronste de wenkbrauwen, zag de glinstering in zijn ogen en schoot mee in de lach.

‘Wil je nog koffie?’

‘Nee, dankje.’ Hij wreef over zijn neus en dachtna. Ron Tamaku had gelijk. Er kón een verband zijn tussen de do den in Coldfoot Camp en de aanslag in Keystone Canyon. Dit was een ondergrondse oorlog en als hij de strijdende partijen zo niet kon ontmaskeren, zou hij het undercover moeten proberen. Het avontuur sprak hem wel aan.

‘Oké,’ zei hij. ‘De BIA en Technical Audit stellen bij deze een commissie samen die ter plekke een onderzoek gaat instellen naar discriminatie van de autochtone werknemers. Jij zorgt voor de papieren, ik zorg voor de logistieke steun. We beginnen met een bezoek aan Coldfoot Camp.’

‘Akkoord.’

Ze spraken de verdere details af en zij ging mee naar beneden om hem via een achterdeur buiten te laten. Voor hij naar buiten stapte, gaf ze hem zijn honderd dollar terug. ‘Hier,’ zei ze met een twinkeling in de ogen. ‘Voor je het in je hoofd haalt de tegenwaarde op te eisen.’

Hij pakte het geld met gemengde gevoelens aan. ‘Dat was ik ook half en half van plan,’ grinnikte hij. ‘Maar ik wist dat je geen tijd had. Je hebt nog een afspraak met de man met de baard.’

Met een gemaakte boze blik duwde ze hem buiten. Ze deed de deur achter hem dicht.

De wind was gaan liggen en het voelde minder koud aan. Hij zette zijn kraag op en liep langzaam de straat uit naar de garage om de hoek waar hij zijn auto had gestald. Aan het kruispunt met Second Avenue bleef hij staan. Vanhieruit had hij een prachtig uitzicht over de meanderende Chenarivier. Hij herinnerde zich hoe hij een paar dagen geleden nog van achter de ramen van het WTC op de door het ijs getemde rivier had neergekeken. Als straks het ijs zou breken, zouden de zielen van de ijsmensen zich met geweld bevrijden.

Voor een eskimo was de komst van Samantha, die hem voortdurend aan Sharon deed denken, een voorteken geweest van een op handen zijnde uitbarsting.

Hij maakte rechtsomkeert en liep door naar de garage.

Het vooruitzicht om met Samantha op expeditie te gaan, gaf hem een warm gevoel, maar dat ze zoveel over hem wist, bleef hem toch verbazen. Het eigen communicatienet van de autochtone Alaskanen waar ze zo hoog mee opliep, reikte in werkelijkheid niet verder dan de familie, het dorp of de clan. Het omhelsde niet de krap zestigduizend eskimo's en andere natives die verspreid leven over een gebied dat groter is dan Engeland, Frankrijk, Spanje en Italië samen.

Het betekende dat Samantha nog over een andere informatiebron beschikte.

Wat haar daarom niet minder boeiend maakte.
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Op 7.500 voet bracht Fariman de Beech Sierra horizontaal. Hij nam langzaam gas terug en schakelde de automatische piloot in. In de kristallen lucht leken Eagle Summit en Pinell Mountain erg dichtbij, als decorstukken tegen een helderblauwe achtergrond. Samantha genoot van het uitzicht. Ze wees voor hen uit. ‘Het is prachtig.’

‘Het is hier niet altijd zo mooi,’ zei hij. ‘Het weer kan bruusk omslaan en dan kan het erg spoken.’ Daarom had hij voor de Beech Sierra gekozen. Als je onverwacht in slecht weer terechtkwam, was een vliegtuig betrouwbaarder dan een helikopter. Bovendien had een vliegtuig een groter vliegbereik. De helikopter kon natuurlijk overal landen, maar met dit type van vliegtuig, dat intrekbare wielen had en met ski's was uitgerust, had hij meestal niet veel meer nodig dan een vlak stuk sneeuwveld of een kort stukje grindweg.

‘Waarmee beginnen we ons onderzoek als we in Coldfoot aankomen? Of beter: metwie?’ vroeg Samantha.

‘Met Kobuk. Je had gelijk toen je zei dat hij niet zomaar op de loop zou gaan. Een eskimo kent de gevaren beter dan wie ook.’

Samantha knikte. ‘Tenzij hij helemaal niet op de loop is gegaan. Misschien werd hij in het kamp omgebracht en werd zijn lichaam ergens gedumpt.’

Fariman liet zijn hand over zijn baardstoppels glijden. Als onderdeel van zijn nieuwe vermomming had hij zich drie dagen lang nietmeer geschoren. ‘Men heeft hem dus het zwijgen opgelegd. Maar waarom? Wat wist hij?’ Hij dacht hardop na. ‘Laten we er een ogenblik van uitgaan dat het met zijn baan als lasnaadinspecteur te maken had. Dan moeten we beginnen met uit te zoeken wat hij precies deed, in welke secties hij werkte, met wie, of hij voorheen in andere kampen had gewerkt, of hij al eerder bij conflictsituaties betrokken was geweest. Hetzelfde geldt voor Thrope. Hoe goed kenden die twee elkaar? In hoeverre verschilden hun werkmethoden van die van Tamaku in Crazy Horse Camp?’

‘Wordt daar nu niet de laatste hand gelegd aan een soortgelijke overbrugging als in Keystone Canyon?’ vroeg Samantha.

Hij knikte. ‘De brug over de Koyokukrivier bij South Fork. Ze wordt een dezer dagen officieel ingehuldigd.’

Samantha draaide zich om en haalde uit de sporttas achter haar stoel een thermoskan en twee plastic bekertjes. Ze schonk in en gaf Fariman een van de bekertjes. ‘Ik begrijp niet wie er nu nog belang bij heeft de bouw van de pijplijn te saboteren. Voor de aanvang van de werken was er de Alaska Federation of Natives. Ik was daar lid van. Ben ik nog trouwens. We hadden gezworen dat er geen oliepijpleiding zou komen, zolang aan onze aanspraken als oorspronkelijke eigenaars van de grond niet werd tegemoetgekomen. Maar met de Natives’ Claims Act hebben we meer dan voldoende gekregen. Wie zijn volgens jou de mogelijke tegenstanders?’

‘Er zijn meer kandidaten dan je denkt,’ zei Fariman. Hij bracht zijn bekertje met koffie in een saluutgebaar omhoog en dronk met kleine teugjes. ‘In de eerste plaats zijn er de milieubeschermers, de greenies. Zij zijn bang dat met de aanleg van de pijplijn het laatste beetje ongerepte wildernis voorgoed zal verdwijnen. Olielekken zullen de bodem blijvend bezoedelen. Meer dan 85% van de staat heeft een onderlaag van permafrost. Er zijn heel wat plaatsen in het land waar het weinig sneeuwt. Een autospoor of een voetafdruk blijft daar jaren zichtbaar. De trekroutes van de kariboes en van andere in het wild levende dieren zullen worden verstoord. De olie die op vijfenzestig graden door de pijplijn wordt gepompt, zal de permafrost doen ontdooien en…’

‘Nog koffie?’

‘Nee.’ Hij gaf haar het bekertje terug. ‘Verder is er Jack Cast, de sterke man van North State Union. Met zijn vakvereniging houdt hij TAPS in een wurggreep, maar als straks de pijplijn voltooid is en er van de 22.000 werknemers 18.000 naar huis zullen terugkeren, verliest hij zijn greep op de macht. En dan zijn er nog de arbeiders en de technici zelf die hun vetbetaalde baantjes met lede ogen zien teloorgaan en best nog een jaartje langer zouden willen blijven. Het zijn niet altijd aardbevingen of overstromingen die grote projecten doen mislukken. Soms doen intriges en onderlinge rivaliteit binnen de maatschappij meer kwaad dan vijandige daden van rivaliserende maatschappijen.’

‘Bedoel je met rivaliserende maatschappij en de contractors?’.

‘Niet echt. De contractors zijn bouw- of constructiemaatschappijen van over de hele wereld die met TAPS een contract hebben afgesloten om een bepaald onderdeel van de pijplijn tot stand te brengen. Een gebouw, een weg, een brug, een pomphuis, een sectie van de pijplijn, studies over de impact op het milieu,…’

‘…toezicht op de kwaliteit van de lasnaden.’

‘Ja, dat ook. Het bijzondere is dat al die contractors werken op basis van een cost-pluscontract.’

‘Iedereen heeft het de hele tijd over die cost-pluscontracten, maar ik snap nog altijd niet wat met die term wordt bedoeld.’

‘Heel eenvoudig. Wie zo'n contract afsluit, verbindt zich ertoe TAPS een bepaalde dienst te verlenen, waarvoor een vergoeding wordt betaald die gelijk is aan het bedrag van de kosten die hij daarvoor moet maken, verhoogd met een afgesproken winstmarge.’

‘Met andere woorden, hoe meer kosten je maakt, hoe meer je verdient. Leidt dat niet tot verspilling?’

‘Dat is heel zeker het geval. Maar een andere contractor, een Zwitsers accountantskantoor, controleert of de in rekening gebrachte kosten reëel zijn.’

‘Toch niet toevallig een van de vennootschappen van de Razdi Foundation?’ vroeg Samantha langs haar neus weg.

Fariman ging daar niet op in. ‘Verspilling, ja dus. Maar het systeem heeft zo zijn voordelen. De aanleg van de pijplijn is een haast onmogelijk werk, dat in niet te voorspellen omstandigheden moet worden uitgevoerd en waarvan de kosten niet vooraf kunnen worden berekend. Indien een vaste prijs werd betaald, zou bij iedere tegenspoed op de uitgaven moeten worden beknibbeld. Bij grote ongelukken, stakingen of milieurampen zouden contractors overmacht inroepen of er de brui aan geven. Anderen zouden failliet gaan. Nu wordt de klus altijd geklaard.’

‘En niets is goed genoeg voor de pijplijn.’

‘Inderdaad. Als er twee caterpillars nodig zijn, worden er drie gekocht en als er maar drie operators nodig zijn om die te bedienen, worden er zes in dienst genomen.’

‘Ik kan me inbeelden dat Cast van North State Union zich met zo'n systeem in de handen wrijft.’

Fariman knikte. ‘Een ander voordeel is dat de contractors als het erop aankomt mooi weer te spelen met andermans geld, elkaar niet in de haren vliegen.’

‘Wie zijn dan de rivaliserende maatschappijen?’

‘Alle oliemaatschappijen die niet mee in het consortium zitten.’

‘O ja, nu begrijp ik het.’ Samantha staarde fronsend voor zich uit en streek een haarlok uit haar gezicht. ‘En dan zijn er nog de beursgoeroes,’ zei ze nadenkend. ‘Het nieuws over de aanslag zal de koers van de aandelen van Exxon en van BP geen goed doen.’

Er was iets in haar stem dat Fariman een blik opzij deed werpen, maar Samantha zat ontspannen in haar stoel door de voorruit te kijken. Opeens slaakte ze een kreet. ‘Kijk daar.’

Voor hen werd het dreigende landschap van Alaska doorbroken door een schitterend schouwspel: de Yukonrivier, de derde grootste rivier van Amerika, een stroom met bochtige meanders die in deze tijd van hetjaar dichtgevroreh lag. De lage zon deed het ijs zilverkleurig en blauw oplichten. ‘Het heeft me altijd opnieuw verbaasd hoe zo'n machtige rivier helemaal kan dichtvriezen,’ zei Samantha bewonderend.

Fariman knikte. ‘Ik was pas twee weken in Alaska, een echte cheechako nog, toen ik voor het eerst het ijs zag breken. Nooit vergeet ik dat schouwspel. Het ijs stijgt en bovenop het ijs verzamelt zich smeltwater. Urenlang hoor je het ijs kreunen als een mens die pijn lijdt en dan breekt het bulderend en dreunend uit elkaar, met een ontzaglijke kracht. IJsschotsen malen in het rond, gaan op hun zijkant staan, sommige tien meter hoog. Ze beuken in op de oever, ondergraven pijlers van bruggen. Ze…’ Hij zweeg. ‘In Fairbanks worden jaarlijks weddenschappen aangegaan over het tijdstip waarop het ijs zal verdwijnen. April? Mei? Als het zover is, wil niemand het schouwspel missen.’

Samantha zat hem glimlachend aan te kijken, maar gaf geen commentaar.

Fariman schakelde de automatische piloot uit en bracht het toestel omlaag tot op duizend voet. Vijfhonderd meter verderop overspande een brug, die zowel voor het wegverkeer als voor de pijplijn diende, de achthonderd meter brede stroom. Hij zwenkte met de stroom mee. ‘Voor de brug er lag, hadden de pipeliners pontons nodig om hun materieel naar de overkant te brengen, maar in de winter spoten ze water op de dichtgevroren stroom tot er zich een dikke ijsbrug vormde die zelfs het zwaarste verkeer toeliet. De kracht van het ijs is onvoorstelbaar.’

‘Een beer in winterslaap.’

‘Waar?’

‘Gekkerd. Dat is wat de kracht van het ijs is: een beer in winterslaap.’

‘Een gezegde van de Inuit?’

Samantha grinnikte. ‘Nee. Eerder een gezegde van Blake.’

Een onverwachte windstoot deed het vliegtuig schudden. Vanuit het westen kwam een koufront met een gordijn van hagel en sneeuw onthutsend snel naderbij. ‘Wat doen we nu?’ vroeg ze met grote ogen.

Fariman gaf niet onmiddellijk antwoord. Hij verhoogde zijn snelheid en trok de stuurknuppel naar zich toe. Terwijl hij het vliegtuig deed stijgen, stuurde hij het in noordoostelijke richting. ‘Uitwijken,’ zei hij. ‘Met een bocht eromheen en als het te erg wordt, zoeken we ons een beschutte landingsplaats.’

Ze keek met een trek van afschuw door de zijruit naar het bergachtige landschap. ‘Zijn die er dan?’

Hij glimlachte en stak de dashboardverlichting aan. ‘O, ja. Dat was het eerste wat ik deed toen ik in Alaska kwam wonen, alle landingsbanen in…’ Bijna had hij gezegd ‘inpalmen’, maar hij herstelde zich en zei: ‘instuderen’.

Hij oriënteerde zich nu volkomen op zijn instrumenten. De turbulentie was bij momenten zo hevig dat zij het vliegtuig in al zijn geledingen deed kraken. Fariman bleef stijgen en pas toen de lucht op 12.000 voet wat rustiger werd, ging hij opnieuw horizontaal vliegen.

‘Ziezo,’ zei hij. ‘Het ergste hebben we alweer gehad.’ Hij keek opzij en zag tot zijn verbazing dat Samantha haar zuurstofmasker had voorgedaan. Ze zag hem kijken en haalde het masker even van haar mond. ‘Moet dat niet op 12.000 voet?’ vroeg ze met een onschuldig glimlachje.

‘Eigenlijk wel,’ antwoordde hij een tikkeltje boos op zichzelf omdat hij een essentiële veiligheidsmaatregel over het hoofd had gezien. Hij zette zijn koptelefoon op en luisterde naar de weerberichten van de TAPS-werkkampen die door Radio Northwind om het halfuur werden uitgezonden. Zo hoefde hij de meteodienst van het kamp niet op te roepen. Voor Coldfoot Camp luidde het bericht: wind noordwest 25 knopen, zichtbaarheid 10 km, grondtemperatuur 18 graden onder nul.

Tevreden stelde hij de frequentie in die hij met Corbo had afgesproken en ving onmiddellijk een oproep op: ‘…five two. Come in Juliet Kilo Foxtrot five two. Come in Juliet…’ Aan de monotone stem hoorde Fariman dat Corbo hem al een poosje probeerde te bereiken. Hij drukte de zendknop in. ‘Ik ontvangje, Jay.’

‘Ik heb iemand die je dringend wil spreken. Ik probeer hem via mijn radio door te verbinden.’ Fariman hoorde alleen holle storing in zijn koptelefoon en wilde de zendknop weer indrukken toen hij de vertekende stem van zijn broer hoorde.

‘Fariman? Ik wil datje naar huis komt! Nu direct! Begrepen?’ Zijn broer sprak Perzisch. Fariman antwoordde in het Engels. ‘Waarom? Wat is er aan de hand?’

‘Ik wil dat je ophoudt met detective te spelen. Als de Amerikanen elkaar de keel willen oversnijden is dat hun zaak. Het kan me niet schelen als iemand een stuk van de pijplijn opblaast. Ik wil dat je naar huis komt. Ik heb je hier nodig. Hoor je me?’

‘Ik ontvangje slecht,’ zei Fariman. ‘Maar ik denk dat ik je verstaan heb. Je hebt gelijk.’ Hij sprak die woorden steeds stiller uit, en terwijl hij dat deed liet hij de zendknop af en toe los, zodat ze verhakkeld werden zoals bij atmosferische storingen. ‘Ik moet nu uitwijken voor een stormvlaag, misschien maak ik een tussenlanding. Zodra het weer hier opklaart, keer ik…’ Hij liet de zendknop helemaal los en zette de radio uit.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Samantha.

‘Niets bijzonders. Het was Corbo, mijn voornaamste medewerker. Hij maakt zich altijd over alles en nog wat zorgen. Als er ergens een briesje waait, zendt hij een stormwaarschuwing uit.’ Hij zette nu ook zijn zuurstofmasker op.

‘Jay Corbo, van Technical Audit?’ vroeg ze door de intercom.

‘Ja. Ken je hem?’

‘Niet persoonlijk. Maar voor ik naar de Aurora Follies kwam, heb ik mijn huiswerk gemaakt. Master in Business Administration aan de University of Houston, kapiteinvlieger bij de Air Force, Vietnamveteraan, beheerder van vennootschappen. Jullie hebben wel een en ander gemeen, niet?’

‘Wat is daar zo bijzonder aan? We waren op dezelfde school. We hebben ongeveer dezelfde leeftijd.’

‘En jullie koesteren allebei meer dan een normale belangstelling voor vliegtuigen.’

‘Ook dat, ja.’

‘Hij is dus niet alleen je medewerker? Hij is ook je vriend?’

‘Ja. Waar wil je naartoe?’

‘Nergens. Maar jullie vormen een vreemd stel.’

‘Vind je dat? Waarom?’

‘Jij bent charmant, soms wat flegmatiek. Hij is eerder ruw. Nogal een driftkop.’

‘Ik dacht datje zei datje hem niet kende?’

‘Het is niet omdat ik hem niet kén, dat ik geen dingen over hem wéét. De TS-Man die hij in het kruis schopte, was een Aleoeter. Weet je nog? Het communicatienetwerk van de natives?’

Fariman zette zijn zuurstofmasker af. ‘O ja. Jij bent hun sjamaan.’ Hij duwde de stuurkolom naar voren en begon een langzame daling naar zesduizend voet. ‘Wat me verbaast, is dat ik zo weinig over jou weet. In 1974, toen de Natives Claims’ Act drie jaar in werking was, werd ik op een congres van BIA uitgenodigd. Al hun belangrijkste medewerkers waren daar ook. Ik herinner me niet jou daar te hebben ontmoet.’

‘De reden daarvoor is dat ik pas sinds een jaar terug ben in Alaska. Daarvoor heb ik in Washington gewoond. Ik was er afgevaardigde van de…’

Samantha zweeg opeens. Ze zat hem met twinkelende ogen boven het zuurstofmasker aan te kijken.

‘Is er iets?’ vroeg hij.

Ze nam het zuurstofmasker weg en wees naar zijn hoofd. ‘Je vermomming,’ hijgde ze. ‘Als Jef Chandler had je nog toekomst, maar op meer dan de rol van verzopen piloot in een B-film moetje nu niet meer rekenen.’

Hij bekeek zijn spiegelbeeld in de zijruit. Hij had zijn haar, dat zwart was, met grijze slapen, door Corbo blond laten verven. Het resultaat was een ondefinieerbare kleur met een paar rosse strepen in het midden. Met zijn stoppelbaard en zijn zonnebril met spiegelende glazen zou zelfs zijn moeder hem niet meer herkennen. Hij grijnsde. Binnen in hem leek er iets te smelten, en voor het eerst sinds de dood van Sharon had hij zin om hardop te lachen.
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Coldfoot Camp lag er bij als een verzameling kleurige bouwblokken in een verstijfde wereld van sneeuw en ijs. Fariman vloog een keer laag over, checkte de windrichting aan de hand van de rood-witte windzak naast de landingsbaan en verloor verder geen tijd. Hij maakte een scherpe bocht, liet de wielen zakken en landde tegen de wind in op de met een dun laagje sneeuw bedekte grindbaan. Tegen de tijd dat hij het contact had uitgezet, was er naast het vliegtuig al een Range Rover van TAPS Security verschenen, met aan het stuur de local security-chief, die hun papieren kwam controleren. Samantha liet hem een brief lezen van het hoofdbureau van de BIA in Washington waarin alle officiële diensten verzocht werd hun medewerking te verlenen aan haar onderzoek. Er verscheen een geërgerde trek op het grove gezicht van de plaatselijke veiligheidschef, maar het was te koud om lang buiten te blijven. Hij bracht hen zonder verdere commentaar naar het gastenverblijf, waar ze aangrenzende kamers kregen toegewezen.

Nadat ze zich wat hadden opgefrist, begaven ze zich naar het zelfbedieningsrestaurant. Het eten was er overvloedig en van een uitmuntende kwaliteit. Ze aten preisoep met vleesballetjes en een biefstuk ‘Rib Eye Canjun Fashion’ met gebakken aardappelen. Terwijl ze als dessert een heerlijke chocoladepudding oplepelden, keek Fariman plots op. ‘Ik denk opeens aan de brief met de lijst die je kreeg en die achteraf werd gestolen. Ik dacht dat je zei dat die van een vrouwelijke lasser kwam.’

‘Ze had de brief niet zelf verzonden. Iemand had als naam van de afzender haar naam gebruikt.’

‘Maar waarom kreeg jij die toegestuurd? Hebje daar al over nagedacht?’

Ze tuitte nadenkend haar lippen. ‘Omdat ik hoofdopziener van de BIA ben?’

‘Dat dacht ik ook. Wat erop wijst dat de echte afzender vermoedelijk een eskimo of een indiaan was. Iemand die jou kende, of in ieder geval van jou verwachtte dat je er iets mee zou kunnen aanvangen.’

Ze knikte. ‘En omdat hij zijn eigen naam niet op de envelop wilde zetten, schreef hij er een naam op van iemand die hij – of zij – goed kende: de vrouwelijke lasser.’

‘Precies. Herinner je je haar naam nog?’

Ze rommelde wat in haar handtas en haalde een verkreukte envelop tevoorschijn. ‘Diana Lunasaq,’ las ze. ‘Zullen we haar opzoeken?’
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Ze vonden Diana Lunasaq in de recreatiebarak, waar ze een partijtje snooker speelde tegen een kaalhoofdige Noorse stukadoor. Diana had een bruin, Mongools gezicht, dat ontsierd werd door littekens van jeugdpuistjes. Eskimo's zijn over het algemeen erg handig en scherp van oog, wat ook Diana bij het snookerspel goed van pas kwam. De Noor was twee keer zo groot als zij, maar het werd Fariman en Samantha al vlug duidelijk dat hij de duimen zou moeten leggen. Hij rookte als een ketter en ook daarin moest Diana niet voor hem onderdoen. Alleen rookte zij niet haar eigen sigaretten, maar die van hem. Fariman zag dat en haalde een pakje Pall Mall uit de automaat. Toen de partij afgelopen was, feliciteerden ze haar met haar overwinning. Samantha vroeg of ze nog over de herkomst van de brief had nagedacht.

‘Ik heb je de vorige keer al gezegd dat ik van geen brief afweet,’ antwoordde Lunasaq in gebrekkig Engels. Zoals de meeste eskimovrouwen was ze klein van gestalte en stevig gebouwd. ‘Ik schrijf nooit brieven en ik ontvang er nooit. Oké?’

Samantha liet haar de envelop zien. ‘Herken je soms het handschrift?’ vroeg ze. ‘Kan het van Nolan Kobuk geweestzijn?’

De eskimovrouw haalde de schouders op. ‘Weet ik niet. Ik kende Kobuk niet zo goed. We zijn maar twee keer, euh… samen geweest. Het was niet veel zaaks.’

Fariman bood haar een sigaret aan en gaf haar vuur. ‘Heeft hij nooit iets gezegd over moeilijkheden in het kamp? Gaf hij nooit de indruk dat hij in de rats zat?’

De manier waarop ze de rook uitblies, impliceerde op zich al een ontkenning. ‘Hij niet. Ik zeg toch dat ik hem niet goed kende.’

‘Hij niet?’ vroeg Samantha. ‘Wie dan wel?’

‘Zijn vriend, Don Thrope. Ook een q.-c. Hem kende ik beter. Hij was goed in bed, maar daarbuiten was hij een zeur.’

Fariman en Samantha keken elkaar aan. ‘Heb je het over de quality-controller die twee dagen voor Kobuks verdwijning onder een hijskraan terechtkwam?’ vroeg Fariman.

‘Die bedoel ik. Zo plat als een schol. Toch liep hij altijd met een grote boog om die dingen heen, maar dat helpt alleen maar als je van tijd tot tijd een bezoek brengt aan de sjamaan.’

‘Waar zeurde hij zo over?’ vroeg Samantha. ‘Over zijn werk?’

‘De hele tijd.’ Ze drukte haar sigarettenpeuk uit en pakte ongevraagd een nieuwe sigaret uit het pakje dat voor hen op de tafel lag. ‘Over foto's. Over slechte lasnaden. Over de federal inspector. Hij hield alleen zijn mond terwijl we het deden.’

Samantha glimlachte begrijpend. ‘Wil je iets drinken? Een Ginger Ale?’

‘Ja. Maar dan vlug. Ik moet zo dadelijk opnieuw spelen. Halve finale.’

Fariman haalde drie flesjes Ginger Ale bij de tapkast. Hij gaf hun elk een flesje. ‘Sorry. Er zijn geen glazen meer.’

Ze dronken aan de hals.'Waar was hij bang voor? Werd hij bedreigd?’

Ze dronk haar flesje leeg en smakte met de lippen. ‘En of. Vooral de laatste weken deed hij het in zijn broek van angst. Maar ik kan die jongens begrijpen. Het is niet zo lollig als zo'n klooi je komt vertellen dat er gasbellen of knopen in de lasnaad te zien zijn, of dat hij te dun is en barstjes vertoont, nadat je je de hele dag kreupel hebt gewerkt bij temperaturen van min dertig graden.’

‘Denk je dat zijn dood uitgelokt was?’ vroeg Fariman.

Ze zette het flesje met een klap op de tafel. ‘Iedere dood is ajornarmat,’ zei ze. ‘Daarom moet je de voorvaderlijke voorschriften in ere houden. Je moet af en toe de sjamaan het vel van de gebaarde zeehond schenken. Daarmee houd je de berggeesten te vriend.’ Ze stond op. ‘Mag ik nog een sigaret?’ Zonder zijn antwoord af te wachten, nam ze het pakje op en schudde een tiental sigaretten in haar hand. ‘De mazzel.’ Ze draaide hun de rug toe en liep naar de snookertafel om haar volgende partij te spelen.
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Hun volgende stap was het inkijken van de rapporten over de twee ongevallen. Toen Fariman na Samantha het kantoor van TAPS Security binnenstapte, stond de local chief met een liniaal in de hand te wijzen naar een plan dat op zijn bureau lag. Naast hem stond een man in een Fidel-Castropak zonder kentekens van rang. Nog voor de man zich omdraaide, herkende Fariman aan de hoekige kaken en de kaarsrechte rug kolonel Turner. Hij was zeker dat de ander dwars door zijn vermomming zou heenzien en hield zijn hart vast, maar Samantha trok met haar meest sensuele glimlach alle aandacht naar zich toe. De headchief van TAPS Security staarde als gebiologeerd naar haar gezicht. Zijn blik daalde langzaam af en bleef hangen bij haar kleine borstjes, alsof hij in staat was dwars door de trui, die tot haar dijbenen reikte, heen te zien. Toen wendde hij met tegenzin zijn hoofd af en wijdde zijn aandacht opnieuw aan het plan.

‘Wat moeten jullie?’ vroeg de local chief terwijl hij zijn corpulente lijf zo opstelde dat ze van het plan op het bureau nauwelijks meer iets konden zien.

‘We willen graag de dossiers inkijken van de twee natives die onlangs verongelukten,’ zei Samantha.

‘Ik heb nu geen tijd,’ zei de chief humeurig. ‘Kom straks maar terug.’

‘Geef het hun,’ zei Turner.

De local chief knarsetandde en gooide de liniaal op het bureau. Uit een ladekast haalde hij twee dunne mapjes en gaf die aan Samantha. Die wierp een vluchtige blik op de inhoud. Naast hun personalia en hun conduitestaat zat er alleen een verslag in over het ongeluk dat door de local chief zelf was opgesteld. Ze fronste de wenkbrauwen en gaf het dossier door aan Fariman. ‘Ik zie dat Thrope van Keystone Canyon naar Coldfoot Camp werd overgeplaatst,’ zei ze.

‘Ja. Hij en een paar honderd anderen.’

‘Ja, maar die anderen kwamen niet onder een hijslast terecht. Waarom is er geen doktersverslag?’ vroeg ze. ‘Is er geen autopsie verricht? En waar zijn de getuigenverklaringen?’

‘Waar denk je dat je bent, dame? In Londen? Dat je werkt voor Scotland Yard? We zijn hier op vijf passen van de noordpool. Er gebeuren hier alle dagen ongelukken. Als het het weer niet is dat daarvoor verantwoordelijk is, dan zijn het de ijsberen. Of iemand rijdt zich met een bulldozer te pletter in een ravijn.’

‘Wat is er met de lichamen gebeurd?’ vroeg Fariman. Hij kon zich de tong wel afbijten. Turner hoorde zijn stem en keek onderzoekend naar zijn gezicht. ‘Kennen wij elkaar?’ vroeg hij fronsend.

‘Ik zou niet weten hoe,’ mompelde Fariman onverschillig zonder zijn ogen van het dossier op te slaan.

‘Kunnen we nu eindelijk voortgaan met ons werk?’ vroeg de chief.

‘U hebt nog niet geantwoord op de vraag wat u met de lichamen hebt gedaan, chief.’ Samantha hield een notitieboekje in de hand en noteerde daarin ijverig met een zilveren potlood.

‘Thropes lichaam is door zijn familie afgehaald. Van de ander hebben we alleen wat as teruggevonden. Hij is omgekomen toen in de schuilhut waarin hij zijn toevlucht had gezocht, de oliekachel ontplofte. De hut is volledig uitgebrand.’

‘Hé, wacht even.’ Samantha stak haar zilveren potlood uit naar de chief alsof ze uit een rij van verdachten de schuldige aanwees. ‘In uw verslag schrijft u dat Kobuk in een sneeuwstorm is omgekomen. Hoe zit het nu eigenlijk?’

‘Verrek, dame. Hij ís omgekomen in de sneeuwstorm. Of had je liever dat ik in mijn rapport schreef dat hij in een vlaag van waanzin zichzelf in brand heeft gestoken? Hoe denk je dat de nabestaanden zich dan zouden voelen?’

Samantha zweeg verbijsterd.

‘Wie heeft de stoffelijke resten gevonden?’ vroeg Fariman.

‘Rondzwervende Tlingit-jagers. Het duurde een week voor die Kotzebue bereikten en de sheriff konden waarschuwen. Die zond een communiqué over de radio naar de werkkampen in het binnenland. Toen we dat hoorden, hebben we er een reddingshelikopter heen gestuurd. De redders hebben de as verzameld. De as is in Fairbanks uitgestrooid omdat niemand ze opeiste.’

‘Kunnen we de mensen van dat reddingsteam spreken?’

‘Nee. Tenzij je er een reis naar Mar del Plata voor over hebt. De bemanning bestond uit Argentijnen van wie het contract bijna was afgelopen. Je weet dat we hier een groot verloop kennen onder het personeel. Zo. Dat volstaat. Ik heb andere dingen aan mijn hoofd.’ Voor Samantha en Fariman wisten wat er gebeurde, had de chief hen naar buiten geleid en de deur achter hen gesloten.

‘Interessante ontwikkeling,’ zei Samantha. ‘Het lijkt me een piste om verder uit te zoeken.’

‘Zeker.’ Fariman dacht na. ‘Ik stel voor dat we eerst wat meer te weten proberen te komen over wat Thrope en Kobuk de laatste weken voor hun dood hebben uitgevoerd. We weten natuurlijk dat ze lasnaden inspecteerden aan de hand van rontgenfoto's. Maar hoe? Waar? Met wie zijn ze in conflict gekomen? En waarom?’

‘Bij wie kunnen we daarvoor terecht, denk je?’

‘Laten we beginnen bij hun opvolgers. Die moeten intussen al wel zijn aangesteld. Om een paar doden meer of minder wordt in Alaska de bouw van een pijplijn niet stilgelegd.’

Joe Dermitt, de man die Nolan Kobuk opvolgde en zijn intrek had genomen in de kamers die Kobuk met Thrope had gedeeld, kon model staan voor de doorsnee pijplijnwerker: hij was tussen de dertig en de veertigjaar oud, robuust gebouwd, met een getaande huid, een onverzorgde baard en door de vorst gekloofde lippen. Een blauwe rook met een hennepachtige geur vulde de kamer en deinde zachtjes mee op de tonen van stereofonische muziek. Dermitt haalde flesjes tafelbier uit de koelkast en zette die in de zithoek op de lage tafel neer. Hij bood hun een zelfgerolde sigaret aan uit een blikken doosje. ‘Zin in een stickie?’ Ze schudden allebei het hoofd.

‘Ik dacht dat dat niet mocht,’ zei Samantha.

‘Er zijn hier heel wat goede dingen des levens niet geoorloofd: gokken, sterkedrank, vuurwapens.’ Dermitt stak een sigaret aan met een wegwerpaansteker en inhaleerde diep. Met een zucht van welbehagen blies hij de rook uit. ‘Hasj is daar gelukkig niet bij.’ De afwisseling van hun bezoek kwam hem niet ongelegen, maar zijn stemming sloeg om zodra Fariman hem het doel ervan uiteenzette. Hij liep naar de platendraaier en zette de muziek een tiental decibel luider. ‘Al wat ik weet, is dat Thrope de ondergrondse sectie deed en Kobuk de bovengrondse. Thropes sectie was klaar. Die van Kobuk niet. Ik leg daar nu de laatste hand aan. En nee, ik heb niets abnormaals ontdekt.’ Hij Hep naar de voordeur en vergewiste zich ervan of ze goed op slotzat. ‘Er valt altijd wel wat op lasnaden aan te merken, maar je moet niet roomser zijn dan de paus, zoals Thrope. Voor hem was de klassieke röntgenfotografie niet goed genoeg. Hij werkte met gammafotografie. Dat is fotografie met radioactieve isotopen. Die leggen veel meer fouten bloot, maar de techniek is niet altijd betrouwbaar. Geen wonder dat hij bij de pipeliners niet erg geliefd was.’

‘Denk je dat iemand hem, of Kobuk, om die reden heeft gemold?’

‘Verrek, kerel, nee. Als ik dat moet geloven, kan ik maar beter opstappen terwijl het nog kan, nietwaar?’ Hij keek nerveus van de een naar de ander. ‘Bovendien moet Kobuk wel erg geschift geweest zijn om er met een auto vandoor te gaan die in reparatie was.’

‘En je weet zeker dat zijn overhaaste vertrek geen vlucht was? Er is bij jouw weten kort daarvoor niets abnormaals gebeurd?’

‘Nee.’ Dermitt aarzelde. ‘Hoewel…’ Zijn hasjsigaret was uitgegaan. Hij stak ze opnieuw aan. Hij ademde in en liet de rook Iangzaam door zijn neusgaten ontsnappen. ‘Er wordt gefluisterd dat hij de nacht voor zijn vertrek in het labo alle röntgenfoto's van de ondergrondse sectie heeft zitten nakijken. Maar vraag me niet waarom. Ik weet het niet.’

‘Of je wilt het niet weten?’

Dermitt staarde naar het plafond, als een concertbezoeker die naar muziek luistert die hij goed kent. Voor hem was het onderwerp afgehandeld. Hij antwoordde alleen nog op nietsbetekenende vragen. Voor de rest rookte hij zijn stickie en bleef hij dromerig luisteren naar de muziek. Pas toen ze op het punt stonden te vertrekken, haalde hij opeens een kartonnen buis van bijna een halve meter lang tevoorschijn en gaf die aan Fariman. ‘Drie röntgenfoto's van lasnaden. Kobuk had de rolletjes in de kast van de tv verborgen. Niet erg verstandig. Toen ik de televisie aanzette, vloog hij bijna in brand. Volgens mij is ermee geknoeid.’

‘Geknoeid waarmee?’ vroeg Samantha. ‘De lasnaden of de foto's?’

Dermitt haalde de schouders op. Hij bracht hen naar de deur en keek of de gang leeg was. Toen bleek dat dat inderdaad zo was, liet hij hen buiten. Voor hij de deur achter hen dichtdeed, fluisterde hij iets dat voor Fariman klonk als ‘BOAT’, maar Samantha hield vol dat hij ‘both’ had gezegd: allebei.

Later, op Farimans kamer, bekeken ze de inhoud van de buis. Er zaten drie filmrollen in, elk vijftien centimeter breed en bijna vier meter lang. Samantha floot tussen haar tanden. ‘Bevat elke rol foto's van slechts één lasnaad?’

‘Vanzelfsprekend. Bij een pijplijn met een diameter van 1,2 m zal de omtrek wel dicht bij de vier meter zijn. Maar we verspillen onze tijd. Zoiets nazien kan alleen in het labo of door specialisten. Ik stel voor dat we naar Crazy Horse Camp vliegen en de rollen aan Ron Tamaku laten zien.’ Fariman begon de filmrollen in de buis te stoppen, maar bij het laatste rolletje wees hij haar op het witte kadertje dat op het uiteinde van de opgerolde film zichtbaar was. Daarin stond duidelijk leesbaar een datum van opname en een volgnummer. ‘Zou het kunnen dat de gestolen lijst uit een opsomming van data en volgnummers bestond?’

Ze schoof de mouwen van haar trui omhoog en schudde het hoofd. ‘Zo goed heb ik de lijst niet bekeken.’

Hij raakte met de top van zijn wijsvinger de blote huid van haar arm aan. ‘Dat geeft niet. Wat doen we nu?’

Er ging een lichte siddering door haar lichaam. ‘Slapen,’ zei ze. ‘Ik ben moe. Hetwas een lange dag.’ Ze liep naar de verbindingsdeur. In de deuropening bleef ze staan. 's en F,’ zei ze.

‘Wat bedoel je?’ vroeg hij omzichtig. ‘Samantha en Fariman?’

‘Nee, De lijst. Bij ieder nummer stond ofwel een s ofwel een F in vetjes, alsof de aandacht er heel nadrukkelijk op werd gevestigd. Ik denk dat ik weet wat het betekent.’

‘Wat?’ vroeg hij, lichtelijk teleurgesteld.

‘Suspect en Falsified.’ Haar glimlach deed hem meer dan ooit aan Sharon denken. ‘Verdacht en vals.’ Ze zag de teleurgestelde blik in zijn ogen en interpreteerde die verkeerd. ‘De foto's,’ voegde ze er vlug aan toe. ‘Niet jij.’
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Ze vlogen laag boven de grond en zochten naar de defecte auto die Kobuk op de weg tussen Coldfoot Camp en Crazy Horse Camp had achtergelaten. Door de geringe snelheid moest Fariman voortdurend bijtrimmen en wat extra gas geven om het toestel in de lucht te houden. Samantha zat ontspannen in de rechterstoel, met de kaart op haar schoot. Af en toe wees ze een bergtop of een bevroren riviertje aan als herkenningspunt, wat geen overdreven luxe was in een gebied waar, door de nabijheid van het magnetische noorden, het kompas niet altijd betrouwbaar was. Ze hield ook een oog op de weg, tuurde langs de neus van het toestel naar voren en drukte af en toe haar gezicht tegen het zijraampje om een verdachte ijsklomp of een schaduwvlek op de weg wat nauwer te bekijken. Het was een onbeschut gebied waar de ijzige noordenwind de bodem ononderbroken teisterde. Op vele plaatsen had hij alle sporen van autobanden of andere herkenningstekens uitgewist waardoor de weg geregeld versmolt met het omliggende landschap. Telkens wanneer ze de weg kwijtraakten, moesten ze een paar honderd voet stijgen en wat rondjes vliegen, tot ze een of ander baken vonden dat hen weer op het goede spoor zette.

Ze bereikten Prospect Creek, een desolaat gebied ten noorden van de poolcirkel, dat de twijfelachtige eer genoot het record van de laagste temperatuur in Alaska op zijn naam te hebben: tweeënzestig graden onder nul in de winter van 1971. Ze werden stil van de gedachte dat Nolan Kobuk daar helemaal alleen had rondgedoold. Even later vonden ze de pick-up, in het gletsjergebied van Prospect Cove, waar hij in een ruw en bergachtig terrein was gestrand. Een olievlek markeerde de plek waar de reddingshelikopter was geland.

Fariman zag in de directe omgeving geen geschikte landingsplaats voor de Beech Sierra. Voor hij een dergelijke plek ging zoeken, scheerde hij laag over de auto heen. Die was helemaal vervormd door lagen van ijsafzetting. Pas toen Fariman, na een scherpe bocht, nogmaals laag overvloog, herkenden ze de ware oorzaak van de vreemde vorm. Onder hen bevond zich nog slechts het uitgebrande wrak van een auto. In het rapport van de local chief werd daarover met geen woord gerept.

‘Misschien hebben eskimo's de auto geplunderd en daarna in brand gestoken om de sporen van diefstal uit te wissen,’ opperde Fariman.

‘Er kan van diefstal geen sprake zijn,’ weerlegde Samantha. ‘Alles wat op het land van de eskimo's wordt achtergelaten, is, naar het gewoonterecht van de natives, van hen. Maar ze zouden de auto nooit in brand steken. Dat zou immers betekenen dat ze een mogelijke schuilplaats voor andere Inuit vernietigden.’

‘Ik wil je best geloven, maar je weet wat dat betekent.’

‘Nee. Wat?’

‘Dat de bemanning van de reddingshelikopter het dan moet hebben gedaan.’

‘Wat hadden die daarbij te winnen?’

‘Zijzelf niets. Maar iemand zal hun daartoe de opdracht hebben gegeven.’

‘Wie?’

Fariman haalde de schouders op. ‘Als ik dat wist, hoefden we hier niet te zijn.’

‘Sorry. Stomme vraag. Maar met welk doel dan?’

‘Zoals ik eerder al zei. Om sporen te wissen. Niet om de sporen van mogelijke diefstal door eskimo's weg te werken, maar om te voorkomen dat de oorzaak van de autopech zou kunnen worden nagegaan.’

Samantha trok een somber gezicht. ‘Je zult wel gelijk hebben.’ Ze bewoog haar schouders, alsof er een rilling door haar heen ging. ‘kun je je dat voorstellen, J. F.? De schurken wisten de hele tijd waar Kobuk mee bezig was. Terwijl die arme man de godganse nacht röntgenfoto's zat na te kijken, namen zij al hun tijd om een dodelijke val voor hem op te zetten.’

‘Daar ziet het inderdaad naar uit. Het heeft dan ook geen zin te proberen te landen.’ Hij voltooide zijn bocht om het wrak en legde de Beech Sierra toen recht op een noordoostelijke koers. Samantha verwoordde zijn gedachten toen ze zei: ‘De schuilhut zal dan wel om dezelfde reden uitgebrand zijn. Daarheen vliegen is tijdverspilling.’

‘Toch weet je maar nooit.’ Fariman keek opzij naar de horizon waar donkere wolken zich opstapelden en voor de zon schoven. Samantha volgde zijn blik. ‘Slecht weer op komst?’

‘Ik vrees van wel.’

‘Zal ik de plaatselijke weerberichten opvragen? Ik weet hoe de radio werkt.’

‘Ach nee. Het weer is in deze streek zo onbestendig dat je een metronoom als barometer zou kunnen gebruiken. Bovendien hoeft niet iedereen onze positie te kennen.’ Hij had nog een reden om radiostilte te bewaren. Kort na hun vertrek had hij de radiofrequenties ingesteld en toen had vrij onverwacht de stem van zijn broer door de luidspreker geschald. Die had hem de mantel uitgeveegd omdat hij er blijkbaar de voorkeur aan gaf met een eskimohoertje door het Alaskaanse luchtruim te zweven, liever dan zijn familie in Teheran bijstand te komen verlenen. Gelukkig had Razdi Farsi gesproken. Voor ‘eskimohoer’ bestond in het Perzisch echter geen woord en nog voor Fariman het luidsprekertje had kunnen uitschakelen, was het Engelse ‘Eskimo bitch’ al gevallen. Fariman wierp een snelle blik opzij, maar als Samantha het beledigende woord al had opgevangen, wist ze dat toch goed te verbergen.

Twintig minuten later vonden ze het skelet van de uitgebrande schuilhut. Omdat hij niet van plan was te landen, cirkelde Fariman op lage hoogte boven het doel. Vijftig meter naar het zuiden lag een effen sneeuwveldje, waarop de neerwaartse luchtstroom van een helikopter een cirkelvormig spoor had achtergelaten. Toen Fariman zijn bocht bijna had voltooid, wees Samantha hem een beschutte plek aan achter een heuvelrug. ‘Kijk daar eens.’

In de komvormige inzinking waren in de sneeuw tientallen pootafdrukken te zien, evenals nog niet geheel uitgewiste sporen van hondensleeën. ‘Dat zal het spoor zijn van de Tlingit die het stoffelijk overschot van Kobuk meegenomen hebben naar Kotzebue.’

Fariman schudde het hoofd. ‘Dat betwijfel ik. Dit spoor loopt naar het noorden, in de richting van de Koyokukrivier en Kotzebue ligt in het westen. Ik denk dat de local chief ons wat heeft wijsgemaakt over die Tlingit. Ik ga toch maar landen.’

Hij vloog opnieuw over het sneeuwveld en liet Samantha een rookbommetje gooien door het ontsnappingsluik, een middel om bij landing op onbekend terrein de richting en de kracht van de wind te bepalen aan de hand van de rookpluim. Het sneeuwveld was wat kort voor een landing op ski's, maar de wind kwam uit de goede richting. Hij bracht het toestel met de neus in de wind en met een laatste gasstoot om het bij de landing recht te trekken, raakte hij de grond met een hardere klap dan hij van plan was geweest, waardoor de ski's kreunend naar buiten veerden. Totzijn ontsteltenis zag hij nu pas dat het terrein afliep. Hoewel de landingskleppen helemaal uitstaken, schoof het vliegtuig met onverminderde snelheid in de richting van het ondiepe ravijn aan het eind van het sneeuwveld. Samantha slaakte een gilletje en klemde zich met beide handen vast aan haar stoel. Hij stond op het punt de gashendel naar voren te rammen en door te starten toen de wind plots in kracht toenam en hen twintig meter voor de afgrond tot stilstand bracht.

Samantha sloeg theatraal de ogen ten hemel. ‘Dat is wat je de adem van God noemt.’

De hut lag op tweehonderd meter. Ze hadden ski's mee in de laadruimte, maar besloten het korte stuk te lopen. Voor ze de cabine verlieten, trokken ze hun poolkleding aan: een parka, een ijsmuts, en met pels gevoerde bunnyboots, de best geïsoleerde laarzen die te koop waren. Omwille van de kou zette hij de motor niet uit. Samantha hielp hem een handje bij het verankeren van de vliegmachine, zodat het toestel niet op zijn eentje de lucht in zou gaan. Met hun gezichtsmaskers voor togen ze op weg zonder zich te haasten, om te voorkomen dat ze zouden gaan hijgen of met open mond ademen. Bij deze temperatuur was een bevroren luchtpijp niet denkbeeldig.

Ze doorzochten de ruïne van de hut zonder precies te weten waarnaar ze op zoek waren. Al spoedig gaven ze het op. Het weer werd zienderogen slechter en de wind nam in kracht toe, zodat het voor allebei een verademing was toen ze weer in de verwarmde cabine zaten.

‘Een maat voor niets,’ zei Samantha, terwijl ze zich uit haar parka werkte.

‘Niet helemaal.’ Fariman zette de cabineverwarming in de hoogste stand. ‘Ik heb tussen de rommel nergens resten van een radio gezien, net zo min als sporen van ingeblikt voedsel of drank in flessen of containers. Diegenen die Kobuks auto hebben gesaboteerd, hebben ervoor gezorgd dat hij ook in deze hut geen kans had te overleven. Bovendien…’ Hij zweeg toen een hevige windstoot het vliegtuig heen en weer schudde. ‘We moeten hier weg.’ Zonder haar antwoord af te wachten, taxiede hij naar de andere kant van het veld, maakte een bocht van honderd tachtig graden, en gaf toen vol gas. Na een hobbelige aanloop verhief de Beech Sierra zich met gierende motor in de lucht. Op vijftienhonderd voet minderde hij wat gas. Hij zuchtte. ‘Hebjij al ooit een dode door verbranding gezien?’

Ze huiverde. ‘Nee, gelukkig maar.’

‘Ik wel.’ Het beeld van de uitgebrande jeep met de gekrompen, verkoolde lijken van de twee Cubanen die waren omgekomen bij de aanslag op het vluchtelingenkamp waarin Sharon zich had bevonden, stond voor altijd in zijn geheugen gegrift. ‘Het is geen prettig gezicht, maar er blijft heel wat meer over van de lichamen dan wat as, zoals de chief van Crazy Horse beweert.’

‘Wat is er dan volgens jou met het lijk gebeurd?’

Fariman keek naar het spoor van de hondenslee die door de wildernis van sneeuw en ijs slingerde. ‘Misschien loont het de moeite om…’ De Beech Sierra dook het duister van een hagelbui in die uit het niets tevoorschijn was gekomen. De turbulentie schudde hen heen en weer. Fariman klemde de stuurknuppel met beide handen vast. ‘We zijn in de buurt van de Endicott Crossing.’ Hij begon aan een daalvlucht. ‘Er is daar een eskimodorp met een landingsbaan.’

‘Nunamiut-eskimo's. Ze wonen verspreid in het gebergte. Op een paar Tlingits na zijn zij de laatste jagersper-slee in Alaska. Ik wist niet dat er daar een vliegveld was.’

‘Een grindbaan, aangelegd door AAD voor noodgevallen als deze. Er bevindt zich daar ook een generator om vliegtuigmotoren te starten. Zo beschikken de Nunamiut ook over elektriciteit. Maar hun dagen zijn geteld. Ze worden overgebracht naar gerieflijke bungalows in meer bewoonbare streken. Waar het dorp staat, komt een pompinstallatie en een tussenstation voor TAPS.’

Ze braken door het wolkendek heen en zagen onder hen de kronkelende vallei van de bevroren Koyokukrivier. Het hagelfront lag nu achter hen en de turbulentie werd minder hevig. Fariman wist echter dat het ergste nog moest komen. Samantha tikte tegen de voorruit. ‘Daar. Rechts, aan de voet van de berg.’ Fariman zag, tegen de rotsen aangeleund, een tiental gammele eenkamerhutten van drijfhout, lompen en kariboehuiden, met vensters van zeehondenblazen. De landingsbaan lag een paar honderd meter verder. Aan het begin ervan stond een kleine metalen Quonsetloods. Zonder zich te bedenken, zette hij het toestel aan de grond. Net op tijd. Hij taxiede naar de loods en nog voor ze helemaal tot stilstand kwamen, barstte de storm los.
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In het dorp woonden vijf families. In een oogwenk stonden ze met hun allen rond het vliegtuig. De koude, snijdende wind leek hen niet te deren. Omringd door een dozijn volwassenen en een zwerm kinderen met bruine Aziatische gezichten werden ze naar de slechtverwarmde gemeenschapshut gebracht, waarvan de muren behangen waren met drogende huiden van rendieren, vossen of kariboes. Atenuat, de sjamaan en dorpsoudste, voerde het woord. Hij sprak Engels, maar zodra hij wist dat Samantha Inupiat verstond, schakelde hij voortdurend over op de eskimotaal, zodat Fariman maar de helft van het gesprek kon volgen. Ze kregen rendierensoep en gekookte muskusrat, die naar konijn smaakte en als dessert perzik uit blik. Daarna dronken ze koffie en Atenuat vertelde ijzingwekkende verhalen over de jacht op ijsberen en over honger en vermoeienis tijdens de wekendurende sledetochten in de lente als de inwoners van het dorp naar de Beringstraat trokken om op walrussen te jagen voor de huid, het vlees en het ivoor. Atenuat was er trots op dat hij twee zonen had die bij TAPS werkten en dat de dochter van zijn broer aan de universiteit van Fairbanks studeerde, maar zelf was hij liever met blote handen het gevecht met het eenogige monster van Schwatka Mountain aangegaan dan dat hij zich aan het huisvestingsprogramma van de Amerikaanse regering zou onderwerpen.

Maar zijn lach bestierf op zijn verweerde gezicht toen Samantha hem in het Engels vroeg wie de schuilhut van TAPS en de pick-up in brand had gestoken. Hij wierp een grimmige blik op Fariman en antwoordde in een woordenstroom van Inupiat. Samantha zei: ‘Niet alle blanke mannen die vliegtuigen besturen zijn slecht. Wat is er met het lichaam van onze broeder gebeurd? Hebben ze hem meegenomen?’

Atenuat luisterde met schuingehouden hoofd naar het gezang van een eskimopaar dat een verhalendans opvoerde onder begeleiding van geroffel op een trom van walrushuid. Hij stond op en zei: ‘Kom mee.’

De duisternis buiten was totaal, maar Fariman had een zaklantaarn meegenomen uit het vliegtuig. Atenuat bracht hen naar een afdak naast een plaggenhut en trok een paar dierenhuiden weg. Kobuk lag op een over de grond uitgespreide parka. Zijn gezicht, zijn haren en zijn wenkbrauwen waren net als zijn kleren bedekt met een doorzichtig laagje ijs. Op zijn borst lag een dunne plaat ijs, die geel was van bevroren urine. Samantha pakte de zaklantaarn uit Farimans hand en ontcijferde met moeite de daarin gekraste woorden: ‘Toverlied voor… de grote blanke chief… in ankerplek… neurie boven visgat in ijs… keer terug naar Grote Vrouw.’

‘Waarnaartoe?’

‘De Grote Vrouw. Sedna.’ Samantha gaf hem de zaklantaarn terug. ‘Dat is alles. Het is in een fonetische spelling geschreven. De meeste eskimo's kennen het Inupiat niet als geschreven taal. “Ankerplek” zou, in het Engels, Anchorage kunnen zijn.’

‘Ik begrijp er geen barst van.’ Fariman bescheen het lichaam van kop tot teen. Geen wonden. Vermoedelijk doodgevroren. Hij probeerde de knopen van de jekker open te krijgen. Die zaten vastgevroren aan de kleding eronder. Hij trok en met een geluid van knappend ijs gaf de jekker ietsje mee, zodat hij tussen de lagen van de stof kon turen. In de binnenzak zag hij wat paperassen zitten. Met duim en wijsvinger probeerde hij ze eruit te trekken, maar alles was zo aan elkaar gevroren dat hij de papieren niet kon verwijderen zonder dat ze onherstelbaar zouden worden beschadigd. Hij nam zijn zakmes en terwijl Samantha en Atenuat zwijgend toekeken, sneed en hakte hij het deel van de jekker weg, waarin de papieren zaten. Pas wanneer alles ontdooid was, zou hij misschien iets meer weten.

De gastvrije Atenuat bood hun een plaats aan voor de nacht in zijn hut. Voor zover Fariman begreep, zou dat in het bed van huiden en pelsen zijn dat hij met zijn vrouw deelde. Gelukkig sloeg Samantha zijn aanbod af. Ze zei dat ze de nacht in de loods bij de landingsbaan wilden doorbrengen omdatze dicht bij hetvliegtuig en de boordradio wilden blijven. De loods was een metalen barak, die in tweeën werd gedeeld door een tussenschot, met aan de ene kant de stroomgenerator en aan de andere kant het woongedeelte voor de bezoekers, met een tafel, twee stoelen, een elektrisch komfoor en twee veldbedden. De badkamer bevond zich in een met een gordijn van kariboehuiden afgeschoten hoek. Daar troffen ze een wc en een wastafel aan. Er was geen warm water. Het hele woongedeelte was berekoud en met de twee elektrische straalkachels die op vol vermogen warmte bliezen, kwam daar maar heel langzaam verandering in. Nadat ze om de beurt gebruik hadden gemaakt van de badkamer, kropen ze met het grootste deel van hun kleren aan in de slaapzakken die ze uit het vliegtuig hadden meegenomen. Het licht van de plafondlamp was zo zwak dat ze ze lie ten branden. Ze luisterden naar het onregelmatige geronk van de stroomgenerator achter het schot en naar het huilen van de wind om de barak. Tussendoor hoorde Fariman het typische geluid van klapperende tanden. ‘Hebje het koud?’

‘Het gaat wel.’

Hij wilde het gesprek gaande houden. ‘Gastvrij zijn ze wel, de traditionele eskimo's. Vind je niet? Zoals Atenuat ons een plaats in zijn bed aanbood.’

‘Tradities gaan verloren. Twintig jaar geleden zou hij je zijn vrouw hebben aangeboden. Of zijn dochter.’ Ze draaide zich op haar zij naar hem toe. ‘Dat gebeurde echt, hoor.’

‘Stel je voor. Een achttienjarig eskimovrouwtje mee in je slaapzak. Ik ben twintigjaar te laat geboren.’

Ze giechelde. ‘Weet je dat zeker? Een eskimobakvis waste zich in die tijd nooit. Een zweetkorst beschermde haar lichaam tegen de bijtende noordenwind. Alleen haar haar waste ze af en toe. Maar dan wel met pure urine.’

Fariman grinnikte. ‘Alweer een illusie armer.’

‘Is dat je dan al eerder overkomen? Dat illusies zo werden doorprikt?’ Ze wachtte op zijn antwoord en toen dat niet direct kwam, vroeg ze: ‘Ben je getrouwd?’

‘Ja. Op papier althans.’

‘Hoezo?’

‘We leven gescheiden. Mijn vrouw woont in Parijs met mijn twee dochters. Die studeren aan de Sorbonne.’

‘Je vrouw wilde niet mee naar Alaska, neem ik aan?’

‘Nee. We waren al eerder uit elkaar gegaan. Vanwege de kinderen zijn we nooit wettelijk gescheiden. Er was geen noodzaak toe.’

Samantha keek geïnteresseerd. ‘Bedoel je dat je al die tijd geen andere vrouw hebt gehad?’

Hij lachte. ‘Zo'n heilige ben ik nu ook weer niet.’

Samantha trok de slaapzak wat dichter tegen haar kin. ‘Die joodse vrouw over wie je het had. Was ze belangrijk?’

Hij zag in gedachten Sharon voor zich, die ook in Parijs had gewoond, in een flat op de bovenste verdieping van de Résidence de Saint-Claud, met een terras met wintertuin dat uitkeek over de Seine. Hij had moeite met het onderdrukken van het verlangen haar alles te vertellen over wat Sharon voor hem had betekend. ‘Ooitwel,’ gaf hij toe. ‘Maar dat is nu voorbij.’

Was het voorbij? Als dat zo was, waarom zocht hij dan voortdurend naar een gelijkenis tussen Samantha en Sharon? Hij zag aan de blik in Samantha's ogen dat ze begreep hoe hij zich voelde.

‘En jij?’ vroeg hij. ‘Ben jij getrouwd?’
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Samantha antwoordde niet. Ze draaide zich weer op haar rug. Fariman zag hoe ze naar het plafond staarde zonder een enkele keer met de ogen te knipperen. Samantha was een zelfverzekerde vrouw, die het niet nodig vond haar ziel bloot te leggen. Het zwakke licht binnen, de moordende kou buiten, de storm die de Quonsethut in zijn voegen deed kraken, hun eigen kwetsbaarheid, dat alles zette haar er zelfs toe aan dingen te vertellen die ze in normale omstandigheden had verzwegen.

‘In Washington had ik een… een vriend. Hij was kapitein bij het Korps Militaire Justitie.’ Haar stem dreef weg, zodat hij moeite had haar boven het lawaai van de storm uit te verstaan.

‘Ik woonde al meer dan een jaar in Washington en moest het BIA vertegenwoordigen bij een officieel onderzoek dat werd ingesteld tegen drie Amerikaanse militairen die ervan werden verdacht in januari 1967 in Vietnam onder de burgers van een klein dorp een bloedbad te hebben aangericht. De drie militairen, twee soldaten en een officier, behoorden tot een peloton jagers van het Zesde Aircav, een cavaleriedivisie die door de lucht werd getransporteerd. Als het tot een proces kwam, zou dat gevoerd worden voor een militaire rechtbank, die zou zetelen in Fort Hamilton aan de oostelijke oever van The Narrows in New York. Het beloofde een ophefmakend proces te worden. De publieke opinie had de oorlog in Vietnam en de capitulatie nog niet verteerd en telkens wanneer er een of andere onfrisse affaire aan het licht kwam, was de legerleiding geneigd een zondebok te zoeken. Een van de soldaten was de ideale figuur om als pispaal te dienen. Hij was een Chipewyan, een argeloze jongen van negentien afkomstig uit Mackenzie Bay. De Chipewyan zijn de dichtste indiaanse buren van de Inuit. Hun naam betekent “gepunte huiden”, verwijzend naar hun parka's. Discriminatie van etnische of raciale minderheden was in die dagen bij het leger én elders heel erg gangbaar. Het eerste wat ik deed, was in Fort Hamilton een bezoek brengen aan de assistent van de auditeur-militair van de krijgsraad die het onderzoek leidde. Zijn naam was Ben Seymour. Hij was achter in de dertig, sprak met een Bostons accent en was autoritair en arrogant. Zijn uniform zat altijd onberispelijk. Hij zou zich nooit in het publiek vertonen zonder de ring waaraanje kon zien dat hij aan de militaire academie van West-Point had afgestudeerd. Hij bezat een briljante, kritische geest die elke situatie meteen doorhad en hij won bijna iedere discussie omdat hij zijn stellingen beter dan de anderen verbaal kon verdedigen. Hij ging bijzonder prat op de Bronzen Ster voor moed waarmee hij was onderscheiden omdat hij ten tijde van hetTet-offensief in Hué, volgens alle regels van het Uniform Wetboek van Militair Strafrecht, een krijgsraad te velde had laten doorgaan zonder zich aan het vijandelijke vuur te storen. Kortom, hij bezat al de hoedanigheden waaraan ik een hekel heb. Vreemd genoeg was ik, vanaf het eerste woord dat we met elkaar hadden gewisseld, tot over mijn oren verliefd op hem.’

De plafondlamp flikkerde, ging uit en weer aan. ‘Ik was geen maagd meer, maar vóór Seymour had ik geen enkele duurzame relatie gehad. Het onderzoek duurde meer dan een jaar en iedere maand reisde ik van Washington naar Fort Hamilton om besprekingen bij te wonen of om me te vergewissen van de stand van zaken. De nacht brachten we samen door in een hotel buiten het militair domein, stiekem, want seksuele omgang tussen een assistent van de auditeur-militair en een burger in overheidsdienst was in strijd met de militaire en burgerlijke ethiek. De weken dat ik niet naar Fort Hamilton moest, kwam hij naar Washington voor het weekeinde. We waren allebei ongehuwd en maakten plannen om na afloop van het proces te trouwen.’

Ze zweeg. Buiten nam de storm in kracht toe. Hevige rukwinden deden de Quonsethut daveren op zijn grondvesten. Toen het geweld enigszins bedaard was, vervolgde ze haar relaas. ‘Mijn gevoelens voor Seymour deden geen afbreuk aan mijn inzet voor het BIA. Naarmate het onderzoek vorderde, werd mijn vrees dat Atutetat, de Chipewyan-indiaan, de zondebok zou worden, bewaarheid. Het peloton waartoe hij behoorde, bestond uit twaalf man. Ze waren op weg naar Dong Hoy in een Huey-helikopter om een landingsstrook te helpen beveiligen. Onderweg kregen ze de opdracht een tussenlanding te maken in Pang Na, een dorp aan de oever van de Thu-Dongrivier, en de huizen te doorzoeken naar wapens en verdachte elementen. Pang Na was eerder een gehucht dan een dorp: een paar honderd inwoners, enkele straten, een plein en een kleine katholieke kerk. De helikopter landde aan de rand van het dorp. De piloot en twee boordschutters bleven bij het toestel. Atutetat was een van hen. Onder leiding van een luitenant doorzocht het peloton de huizen. Op enkele huizen na, met een paar oude of bedlegerige mensen, waren die leeg. De meeste dorpelingen hadden witte lakens buitengehangen en zich in het kerkje verzameld. Toen de patrouille op het plein voor de kerk kwam, drong hun gezang tot hen door. Dat gaf hun een vals gevoel van veiligheid. Ze verlieten hun dekking en staken een sigaret op. Toen ze midden in het plein bijeen stonden, brak de hel los. Vanuit de kerk en vanuit sommige huizen, waarin de Vietcongstrijders zich in geheime onderaardse schuilplaatsen verborgen hadden gehouden, werden ze met machinegeweervuur en granaten bestookt. De luitenant was de eerste die sneuvelde. De helft van de soldaten was op slag dood. Een van de overlevenden gooide rookpatronen, waardoor de vijandelijke schutters tijdelijk verblind werden en hun schieten onnauwkeuriger werd. Maar er was geen ontkomen aan. Nog voor de helikopter was opgestegen om hulp te komen bieden, waren ze, op twee zwaargewonde manschappen na, allemaal gesneuveld. Het vijandelijke vuur hield op en de Vietcongstrijders verdwenen beschermd door het rookgordijn dat de Amerikaanse soldaten hadden gelegd, in het niets. De piloot van de Huey raakte door het dolle heen. Hij bestookte het dorp met zijn 20 mm-kanonnen en met LAW-raketten tot alles in de vlammen opging. Toen ook de kerk begon te branden en de Vietnamese burgers, die daar door de Vietcong waren opgesloten, via de ramen probeerden te ontsnappen, liet hij hen door Atutetat en de andere boordschutter met hun M60-machinegeweren neermaaien. Pas een halfuur later kwam de versterking. Toen die de smeulende resten van het dorp doorzocht, vonden ze honderd drieënvijftig lijken van burgers: oude mannen, vrouwen en kinderen. Geen enkele dode of gewonde Vietcongsoldaat, geen vijandelijke wapens of munitie. Een van de twee zwaargewonden was intussen overleden. De andere werd in kritieke toestand afgevoerd. Er werd een verslag opgemaakt, waarin te lezen stond dat de burgers door guerrilla-eenheden van de Vietcong waren uitgemoord, en de zaak ging in de doofpot. Totdat in 1973, gedurende de vredesonderhandelingen in Parijs, het bloedbad aan het licht werd gebracht door de Noord-Vietnamese toponderhandelaar Le Due Tho. Hij eiste dat de bemanning van de helikopter zou worden vervolgd wegens oorlogsmisdaden. Die vraag werd door Kissinger afgewezen. Maar Kissinger werd door de andere NAVO-landen onder druk gezet: Duitsland, Nederland, Frankrijk en België vroegen hem een onderzoek in te stellen naar moorden op burgers die door Amerikaanse militairen in Vietnam waren gepleegd. Die verzoeken waren eerder pro forma, want niemand hechtte geloof aan de beschuldigingen van Le Duc Tho. Toen verkocht de Amerikaanse soldaat die de hinderlaag had overleefd en die zijn hele verdere leven in een rolstoel moest doorbrengen, zijn verhaal aan The New York Post. Van dan af ging de bal aan het rollen.’

Het licht ging uit. Samantha en Fariman wachtten zwijgend tot het weer aan zou gaan. Toen dat gebeurde, vervolgde ze haar verhaal alsof er geen onderbreking was geweest.

‘In die dagen kreeg het Amerikaanse oppercommando veel kritiek te verwerken. Ze konden zich niet permitteren dat een van hun officieren, in dit geval de piloot van de Huey, wegens oorlogsmisdaden terecht zou staan. Seymour, die zelfs terwijl hij in mij was, bewoog op het ritme van Plicht, Eer en Vaderland en zelfs bij het klaarkomen dacht aan het Korps, het Korps, en nog eens het Korps, had geen schriftelijke instructie nodig om het Leger van die smet te vrijwaren. Zijn onderzoek evolueerde dan ook kafkaiaans. De piloot, de enige ware schuldige, was intussen uit dienst getreden.’ Samantha zweeg een ogenblik en keek Fariman strak in de ogen. ‘Het Leger kan geen burger voor de krijgsraad dagen. Als het om een officier gaat, kunnen ze hem wel weer onder de wapens roepen. Seymour speelde het spel handig. Hij kwam met de piloot tot een afspraak. Zijn naam zou niet publiek bekendgemaakt worden, maar dan moest hij wel een verklaring afleggen die Seymour kon gebruiken. De piloot stemde daarmee in. Hij verklaarde onder ede dat de Vietcong-guerrillastrijders de burgers in de kerk hadden opgesloten en hen gedwongen hadden te zingen om de Amerikaanse soldaten uit hun schuilplaatsen te lokken. Toen ze de patrouille uit de weg hadden geruimd, trok de Vietcong zich terug, maar eerst hadden ze de huizen en de kerk zelf in brand gestoken. Sommige burgers probeerden via de ramen te ontsnappen. Toen de piloot op het kerkplein wilde landen om hulp te bieden, was het Atutetat die uitzinnig van woede op alles was beginnen te schieten wat onder hen bewoog. Hij was daar pas mee opgehouden nadat de piloot de helikopter op de grond had neergezet en Atutetat buiten westen had geslagen.’

Fariman wilde een vraag stellen, maar Samantha legde hem met een handgebaar het zwijgen op.

Ze vervolgde: ‘De andere boordschutter, die als beroepsmilitair in Hawaï diende, legde een soortgelijke verklaring af en kreeg vrijstelling van vervolging. De wat simpele Atutetat, die nauwelijks doorhad wat er aan de hand was, zou het gelag alleen betalen.’ Ze beet op haar onderlip en haalde diep adem. ‘Het heeft lang geduurd voor ik door kreeg waar Seymour mee bezig was. We kregen er hoogoplopende ruzie over. Hij ontkende dat het doorgestoken kaart was, maar gaf wel toe dat hij zo had gehandeld omdat dat was wat de auditeur-generaal van hem verwachtte, en datje in het Leger je carrière wel kon vergeten als je ahders handelde. Ik schreef rapporten naar de BIA, maar de lange arm van het Leger zorgde ervoor dat die in de prullenmand terechtkwamen. Het zou uiteindelijk nooit tot een proces komen. Toen Atutetat in arrest werd genomen en het tot hem doordrong wat hem ten laste werd gelegd, verhing hij zich in zijn eel.’ Haar laatste woorden bleven pijnlijk nazinderen, en als om het dramatische karakter ervan te onderstrepen, viel achter het tussenschot de stroomgenerator uit. De lamp flikkerde en het licht doofde.

Ze lagen zwijgend te wachten tot de generator weer zou aanslaan, maar dat gebeurde niet. Ook de straalkachels waren uitgegaan en spoedig drong de koude door tot in hun slaapzakken. In de hoop te kunnen beletten dat de kou gevaarlijk werd, verliet Fariman zijn slaapzak. Hij kleedde zich aan om achter het schot te kijken wat er aan de hand was.

Fariman kreeg de generator weer aan de gang en kroop huiverend in zijn slaapzak. Samantha lag nog altijd op haar rug naar het plafond te kijken. Hij wilde nog van alles weten. ‘En verder?’

‘Ik keerde terug naar Alaska. Verder niets.’ Ze was uitgepraat.

‘En Seymour?’

Ze draaide zich op haar zij. ‘Hij schrijft af en toe nog eens een brief. Meestal antwoord ik er niet op.’ Ze sloot haar ogen. ‘Ik ben nu met mijn werk getrouwd. Zoals alle special-agents.’

‘Special-agent? Je bent toch hoofdopziener bij de BIA?’

‘Natuurlijk,’ mompelde ze. ‘Dat is toch wat ik bedoel.’

Hij dacht dat hij haar weer hoorde klappertanden en draaide zich op zijn beurt naar haar toe. ‘Je kent toch de conditio sine qua non om in het arctische gebied te overleven? Vochtige sokken uitdoen vóór ze bevriezen en als het kan, nooit alleen liggen in een slaapzak.’

Maar Samantha antwoordde niet meer. Ze sliep. Datgene waarvan hij had gedacht dat het klappertanden was, bleek een stuk touw of ijzerdraad te zijn, dat in de wind tegen het dak klepperde.
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Fariman werd vroeg wakker. Samantha sliep nog. Hij zag alleen haar voorhoofd en het tipje van haar neus, en bedwong de neiging zijn hand uit te steken en haar aan te raken. Er was iets veranderd, maar niet binnen in de barak. Buiten was de storm gaan liggen. Geruisloos verliet hij zijn slaapzak en kleedde zich aan.

De lap die hij uit de jekker had gesneden, was ontdooid. Hij trok het papier zo voorzichtig mogelijk uit de binnenzak. Bij het zwakke licht van de plafondlamp, die, telkens wanneer de generator aansloeg, wat feller ging gloeien, las hij het resumé dat Kobuk had neergeschreven, voor hij de cabine van zijn auto had verlaten. Daarna bleef Fariman geruime tijd voor zich uit staren.

Hij trok zijn parka en zijn bunny boots aan en verliet de barak. De Beech Sierra stond vlakbij. Het vliegtuig was uitgerust met een, CEH een circulating engine heater, een toestel dat werkt als een soort van koffiezetapparaat en dat zowel de motor als de kachel warm houdt. De CEH werkt alleen als hij aangesloten kan worden op een elektriciteitsnet, in dit geval op het schakelbord van de generator. In de winter bleven in Alaska de motoren van auto's of vliegtuigen waarop geen CEH was aangesloten de hele nacht draaien.

Naar arctische normen was de temperatuur buiten draaglijk, in de cabine was het zelfs aangenaam. Via de HF-radio kreeg hij verbinding met AAD-Fairbanks. Hij gaf de operator opdracht Jay Corbo uit zijn bed te bellen en te vragen hem op te roepen op de zesde Gatha. Corbo wist welke frequentie dat was. Daarna wachtte hij. Intussen las hij de brief van Kobuk nog twee keer over. Hij vouwde de brief samen en stak hem op zak. Hij dacht aan Samantha en aan haar verhaal over Seymour en Atutetat, de Chipewyan-indiaan, die de tragische ondergang van zijn volk in zijn eentje nog eens had moeten overdoen. Maar er zat meer achter. Alles wat Samantha zei of deed had een betekenis. Hij herinnerde zich de speciale nadruk die ze had gelegd op haar bewering dat de piloot de enige ware schuldige was, en de onderzoekende blik waarmee ze hem had aangekeken toen ze die woorden uitsprak.

Langzaam drong de ware betekenis van haar verhaal tot hem door. Centraal in het verhaal stond niet Seymour of de Chipewyan-indiaan, maar de gewetenloze piloot. Om zijn eigen straatje schoon te vegen, had die er niet voor teruggedeinsd een onschuldige aan de galg te praten.

In een flits besefte hij over wie ze het had gehad.

Jay Corbo.

Alle stukken van de puzzel vielen op hun plaats. Op het tijdstip van het bloedbad zat Corbo middenin de Vietnamese oorlog. Hij had als helikopterpiloot gevlogen voor het Zesde Aircav en de rang van kapitein gehad. Hij had meer dan eens opgeschept over de dodelijke missies die hij met Hueys en Cobra's had uitgevoerd en over de superieure bewapening waarover die Amerikaanse gevechtshelikopters beschikten. Tijdens de dagen dat het onderzoek naar het bloedbad in Pang Na liep, had Fariman er wel over gelezen in de kranten, maar 1973 was ook het jaar geweest van het Watergate-schandaal en de Jom-Kippoeroorlog, en van de oliecrisis, gebeurtenissen die veel meer invloed hadden gehad op wat hij voor zichzelf en voor de Razdi Foundation in Alaska trachtte te bereiken, en die zijn aandacht veel meer hadden getrokken. Hij herinnerde zich nu dat Corbo een paar keer naar Fort Hamilton was geweest, zogezegd omdat alle piloten die in 1967 onder het Zesde Aircav in Vietnam hadden gediend, daar verhoord werden over de gang van zaken.

Fariman streek met zijn vingertoppen langs het litteken in zijn gezicht.

Samantha's boodschap was een waarschuwing geweest tegen Corbo. Wat ze wilde zeggen, was dat, als het erop aankwam, Corbo zelfs zijn beste vriend zou opofferen voor zijn eigen belang. Het was een bevestiging van wat de brief van Kobuk al liet vermoeden.

In gedachten liet hij de gebeurtenissen van de dag dat hij uit Teheran was teruggekeerd, de revue passeren. Corbo's twijfelachtige voorstel om scheep te gaan met Cast. Zijn humeurige gedrag toen Fariman daar niet mee instemde. De verbeten trek op zijn gezicht toen hij hem aan het verstand bracht dat Alaska zíjn territorium was en dat hij niet van plan was voorgoed naar Teheran terug te keren. Dat alles had geresulteerd in een overdreven reactie toen de agenten van Turner hen voor ondervraging wilden oppakken.

Corbo had zich al eerder agressief gedragen. Maar toch had Fariman het er moeilijk mee hem te vereenzelvigen met de piloot in Vietnam. Die had om zijn gesneuvelde kameraden te wreken een heel dorp uitgemoord, en er later zijn ondergeschikte voor laten opdraaien. Corbo daarentegen had ooit zijn eigen leven in de waagschaal gesteld om dat van Fariman te redden.

Het was juni 1969. De aanvraag tot aanleg van de pijphjn door TAPS, het latere Alyeska Pipeline Service Company, was onlangs ingediend. Toch zou het nog jaren van besprekingen en onderhandelingen met drukkingsgroepen en milieubewegingen vergen, voor president Ford de Trans Alaska Pipeline Authorisation zou ondertekenen. AAD was toen nog een kleine maatschappij met een drietal vliegtuigen en een helikopter, die vooral door Fariman of Corbo zelf werden bestuurd. De helikopter was een eenmotorige Bristol Sycamore, met vijf plaatsen en een kleine ruimte voor bagage. Drie wetenschappers, een vulkanoloog, een paleontoloog en een geoloog, huurden het toestel voor een expeditie naar Katmai in de Aleutian Range, een gevaarlijk en opwindend gebied aan de voet van het Alaskische schiereiland, met zeven actieve vulkanen en honderden vulkanische bronnen, waar zich voortdurend erupties en aardbevingen voordeden. Daar had de aarde zich op 6 juni 1912, na een van de grootste aardbevingen uit de recente geschiedenis, geopend. Een nieuwe vulkaan, de Novarupta, was ontstaan. Een lawine van heet, vloeibaar gesteente en turbulente gassen stroomde door een gletsjervallei over een lengte van twintig kilometer, en deed er het ijs smelten. Toen de uitbarsting voorbij was, bedekte een laaggloeiende as en puimsteen van bijna honderd meter dik de bodem van de vallei. Uit duizenden scheuren en spleten stegen stoom en gassen op. Zo kreeg de vallei een nieuwe naam: de Vallei van de Tienduizend Rookpluimen.

Corbo zou het toestel besturen, maar Fariman besliste mee te gaan. Een groot deel van de Aleutian Range was intussen omgevormd tot het Katmai National Monument. Ze vlogen afwisselend over saffierblauwe meren en brede bergketens, met diepe, donkere valleien, kolkende rivieren en woeste watervallen. Vanuit de lucht zagen ze bruine katmaiberen steile hellingen beklimmen, of er op ruw en moerasachtig terrein, met een snelheid van veertig kilometer per uur vandoor gaan, opgeschrikt door het lawaai van de helikopter. Ze zagen twee wolven een jonge eland besluipen en hem doden, maar toen Corbo te dicht naderde om de wetenschappers toe te laten foto 's te maken, lieten ze hun prooi in de steek. De vallei zelf was een roze, door wind geteisterde terracottavlakte met weinig vegetatie, waarin het water van smeltende gletsjers diepe kloven had uitgesleten en zo rivieren had gevormd.

De derde dag hadden ze hun kamp opgeslagen in het laagstgelegen deel van de vallei, aan de voet van een ribachtige dertig meter hoge rotswand. Onder hen stroomde het onstuimige modder-kleurige water van de Letherivier, zo genoemd naar een van de vijf rivieren uit de mythologische onderwereld. Het was de enige plek die vlak en voldoende groot was om te landen en een kamp op te slaan.

De vulkanoloog, Paul Romanski, was de leider van de expedite. Hij was mager en taai en had een dichte, zwarte baard, die een compensatie vormde voor zijn bijna kale schedel. Alles wat hij zei, werd uitgesproken met een air van beslistheid die geen tegenspraak duldde.

De drie wetenschappers waren de hele dag in de weer geweest met tachymeters en landmeetstokken. Om zes uur 's avonds begonnen ze het kamp op te breken. Ze zouden dezelfde dag nog door-reizen naar Devil's Desk en de Kukatvulkaan. Dot kon, omdat rond deze tijd van het jaar de zon pas om halftwaalf zou onder-gaan en na een drie uur durende schemering alweer boven de horizon uit zou rijzen. De geoloog, een universiteitsprofessor uit Toronto, zat vierhonderd meter verder twaalf meter hoog op een richel en was nog een paar laatste monsters aan het verzamelen. Hij was een stramme en onhandige vijftiger. Fariman was mee-gegaan om een handje te helpen bij de beklimming. Toen Romanski vanuit het kamp een schreeuw gaf om aan te geven dot het tijd was om terug te keren, begonnen Fariman en de geoloog aan de afdaling. De laatste zes meter het Fariman de geoloog aan een touw zakken. Precies op het ogenblik dot de man met zijn voeten de begane grond raakte, begon die te beven. De afgelopen twee dagen hadden ze al meermaals kleme trillingen gevoeld, maar dit was een aardbeving die hun het gevoel gaf dat de grond onder hun voeten werd weggehaald. Een ver geluid als van een aanstormende sneltrein deed hen verschrikt het hoofd omwenden. Samen met het geluid kwam de wind. Hij joeg met een enorme kracht door de kloof en verduisterde de lucht met het vulkanische stof dat hij meebracht. Hij tilde grote brokken puimsteen op en liet die honderd meter verder weer vallen. Door een gelukkig toeval bevonden Fariman en de geoloog zich uit de wind. De drie mannen in het kamp waren minder fortuinlijk. Zij werden door de kracht van de wind omvergeblazen en het rondvliegende gesteente dreigde hen te verpletteren. Op handen en voeten kropen ze naar de enige plek waar ze konden schuilen: de helikopter. Gelukkig bleek die voldoende vastgeankerd.

De wind nam af in kracht, maar nauwelijks een mmuut later volgde een tweede aardschok. Hij was heviger en duurde langer dan de eerste, alsof de aarde aan spasmische hoestbuien leed. Boven het hoofd van Fariman broken van de sterk geërodeerde rotswand richels af. Een lawine van puin en steen donderde omlaag.

Fariman, die zes meter hoog zat, kon zich nog net op tijd terugtrekken in een diepe kerf van de verticale nchel waarlangs hij bezig was af te dalen. De steenlawine drong niet tot daar door, maar tot zijn ontzetting zag hij dat de geoloog te laat reageerde. Hij bleef staan, verstard van angst, en werd bedolven onder duizenden stenen.

De wanden van de richel waarin Fariman beschutting had gezocht, bewogen zo hevig dat hij een ogenblik vreesde dat de kerf zich zou sluiten. Hij dacht dat hij zou stikken. Het vulkanische stof vulde zijn mond en neusgaten en brandde als zuur in zijn ogen. Hij kon geen hand voor ogen zien. Eindehjk hielden de aardschokken op en tegelijk ging de wind bijna geheel liggen.

In het kamp kropen Corbo en de twee wetenschappers onder de helikopter vandaan. Die had zware schade geleden. Het rondvliegende gesteente had de twee voorruiten stukgeslagen en de glazen neus vertoonde barsten. De huidbekleding aan een kant van het toestel zat vol krassen en deuken van de inslagen. Als bij wonder leken de hoofd- en de staartrotor intact, maar het staartstuk vertoonde een knik. Corbo schudde eraan met beide handen. Voorlopig hield het stand. Het zou vooral een kwestie zijn de spoedregeling van de rotorbladen zo in te stellen dat er zo weinig mogelijk trillingen naar het staartgedeelte werden overgedragen.

‘We moeten hier onmiddellijk weg,’ zei Romanski.

Corbo controleerde met de hand of de staartrotor normaal ronddraaide. ‘Akkoord.’

‘Ik bedoel nú! We laten alles achter.’

Corbo draaide het hoofd om en speurde in de richting waar Fariman zich moest bevinden. Het begon geleidelijk op te klaren. ‘Zodra Fariman en de geoloog terug zijn.’

‘Die zijn dood. Bedolven onder duizenden tonnen steen.’ De ir-ritante stem van Romanski schoot de hoogte in. ‘Als we niet opschieten, zijn we er zelf ook geweest. Na een aardschok van die kracht volgt altijd een williwaw. In zo'n smalle vallei als deze kan de wind dan snelheden bereiken tot honderd zestig kilometer per uur.’

Corbo tuurde de vallei af. Kort voor de eerste aardschok had hij gezien hoe Fariman de geoloog aan een touw had laten zakken. Op de plaats waar de geoloog had gestaan, bevond zich nu een muur van stenen. Op die plaats kon niemand meer in leven zijn. De stenen die de geoloog hadden bedolven, vormden een piramidevormige grafheuvel. Vermoedelijk lag ook Fariman daar ergens begraven. Het kon niet anders of ook hij was met de lawine mee-gesleurd.

Corbo's ogen schrijnden. De lucht ging nog altijd zwanger van het puimsteenstof. Daarmee kon je metaal doen glanzen. Hij wreef in zijn ogen. In het diffuse licht van de stofwolk zag hij beweging boven de grafheuvel.

‘Fariman leeft nog,’ zei hij opgelucht. Hij wees. ‘Daar. Op de rotswand. Hij komt naar beneden.’

Romanski keek om. Fariman zou nog heel wat hindernissen moeten overwinnen voor hij hen kon bereiken. Eerst moest hij over de grafheuvel en daarna moest hij zich een weg banen door een vallei die bezaaid lag met puin en neergestorte stenen. Halverwege was de Letherivier over een lengte van veertig meter buiten haar oevers getreden. Fariman kon daar met doorheen waden. Daarvoor was het gletsjerwater te woest en te koud. De rotswand was er minder steil. Hij kon een eindje omhoogklauteren en op die manier voorbij het overstroomde gedeelte komen. Maar dat zou veel tijd vergen. Die hadden ze niet.

‘Verrek, Corbo,’ snauwde hij. ‘Het kan uren duren vóór Fanman ons weet te bereiken. Tegen die tijd zijn we allemaal dood.’

‘Ben je getrouwd?’

‘Wat heeft dat ermee te maken?’

‘Als ik je vrouw was, zou ik alvast opgelucht zijn dat ik je kwijt was.’ Corbo draaide hem de rug toe.

‘Corbo!’

Er was iets in Romanski 's stem dat Corbo deed omkijken.

De leider van de expedite had een revolver, kaliber 45, in zijn hand en richtte die op Corbo's hoofd. Zijn gezicht en zwarte baard waren bedekt met een laag puimsteenstof, wat hem een buitenaardse aanblik gaf. De rode kleur in zijn ogen (dat kwam door de schurende uitwerking van het puimsteen), verhoogde nog dat effect. ‘Stap in de helikopter en start de motor.’

Corbo schudde het hoofd. ‘Niet voor Fariman hier is.’

‘We vertrekken zonder Fariman. Het spijt me voor hem. Schiet op.’

Corbo's ogen ontmoetten die van Romanski. ‘Lik m'n reet.’

‘Daag me niet uit, Corbo.’

Corbo's ogen kregen een gevaarlijke glans. ‘Doe die revolver weg of ik sla je verrot.’

‘Ik ben een scherpschutter, Corbo. Als je niet gehoorzaamt, schiet ik je de oren vanje kop.’

Corbo bukte zich en raapte een landmeetstok van de grond. Romanski haalde de trekker over. De kogel sloeg in de grond op een centimeter van Corbo's hand.

‘De volgende kogel belandt precies midden tussen je ogen,’ waarschuwde Romanski.

Corbo zette een stap dichterbij. ‘Houd je gemak, Romanski. Als je mij doodschiet is er niemand om de helikopter te besturen.’

‘Dat weet ik. Verrek, Corbo. Als jij nu niet opstijgt, komt dat op hetzelfde neer.’

Corbo staarde in het spierwitte gezicht en de krankzinnige rode ogen van Romanski. ‘Ik stijg op om Fanman op te halen, maar zonder jou. Als je je gedraagt, kom ik je daarna misschien ophalen.’

‘Je hunt daar nergens landen. Het ligt er vol met stenen.’

‘Ik hoef er niet te landen. Ik laat een touwladder omlaag.’

Romanski aarzelde. ‘We gaan mee. Allebei. Als het niet meteen lukt met de touwladder, vlieg je door.’

‘Akkoord,’ zei Corbo, hoewel hij wist dat het hen zo niet zou lukken. Om Fariman op te halen, zou hij dicht tegen de rotswand moeten vliegen. Het gewicht van de twee mannen kon hij missen als kiespijn.

Romanski liet opgelucht zijn revolver zakken. Corbo deed een stap voorwaarts en sloeg uit alle macht met de landmeetstok tegen Romanski's hoofd. De expeditieleider wankelde, richtte de revolver en schoot. Een kogel schampte langs Corbo's oor heen. Hij schreeuwde het uit, meer van woede dan van pijn. Voor Romanski de trekker een tweede keer kon overhalen, schopte Corbo hem in het kruis. Romanski plooide dubbel. Corbo gafhem een opstoot onder de kin. De vulkanoloog ging neer als een blok.

Corbo bukte zich en pakte de revolver of. Hij hoorde beweging achter zich. Hij draaide zich om, de revolver in de aanslag. De derde wetenschapper, een schriel mannetje, zette verschrikt een stap achteruit.

‘Wel, schoft, wil je ook een robbertje vechten?’

De paleontoloog, die de hele tijd angstig had toegekeken, schudde heftig het hoofd.

Corbo stak de revolver tussen zijn broeksband en draaide hem de rug toe. ‘Kom mee. Help me de helikopter los te maken.’

De paleontoloog haastte zich en gehoorzaamde Corbo's bevel.

Toen de kabels losgemaakt waren en Corbo zich in het toestel had gehesen, greep de paleontoloog hem bij de broekspijp vast. Zijn stem klonk hysterisch. ‘U neemt me toch mee, nietwaar? Alstublieft, meneer Corbo. Laat me niet achter.’

Corbo zette zijn voet op het hoofd van de paleontoloog en duwde hem van zich of. ‘Ik ga eerst Fariman oppikken. Dat is levensgevaarlijk.

Als ik het er levend van afbreng, kom ik jou en die andere klootzak halen, oké?'Hij was helemaal niet van plan terug te komen. Er was nog de knik in het staartstuk. Met het gewicht van twee man minder zagen hun Hansen om heelhuids de bewoonde wereld te bereiken er beter uit.

Eerst gooide hij de touwladder uit. Daarna startte hij de motor.

Die sloeg met veel moeite aan. Toen hij ten slotte kuchend tot leven kwam, luisterde Corbo bezorgd naar het zwiepen van de rotorbladen. Zo te horen hadden die de stormwind zonder al te veel schade doorstaan. Hij steeg op met het minimale toerental dot daarvoor nodig was. Zodra hij los kwam van de grond, wierp hij een blik in de richting van Fariman. Die was al begonnen met het beklimmen van de grafheuvel. Zo was het altijd algeweest: ze hadden geen woorden nodig om elkaar te begnjpen. De top van de heuvel was deplek die Corbo op de veiligste manier kon naderen om Fariman de touwladder te laten grijpen.

Een paar minuten later king hij laag boven de heuvel.

Terwijl hij op Fariman wachtte, Het hij de Bristol langzaam heen en weer zwaaien om zo het gedrag van de helikopter te kunnen beoordelen. De schade aan het staartstuk leek mee te vallen, maar Fariman moest wel opschieten. Op deze manier verbruikte het toestel onevenredig grote hoeveelheden brandstof. Bovendien zou hij straks, met deze kapotte voorruiten en de gebarsten glazen neus uiterst langzaam moeten vliegen. Dat zou de brandstofreserve niet ten goede komen. Als Fariman nog lang wegbleef, zouden ze Swikshak, de eerste landingsplaats, niet halen.

Fariman bereikte de top. Corbo bracht de Bristol omlaag, zodat Fariman de touwladder zou kunnen grijpen. Corbo zag door de gebarsten neus dat Fariman moeite had zich overeind te houden onder de neerwaartse luchtstroom. Hij wilde hem toeschreeuwen haast te maken, maar Fariman had geen aansporing nodig. Ook zonder wetenschappelijke kennis wist hij dat er ieder ogenblik een nieuwe aardschok zou kunnen plaatsvinden. Met een uiterste krachtinspanning wist hij bij een tweedepoging de zwiepende ladder tepakken te krijgen.

Vijf minuten later liet Fariman zich hijgend neervallen in de stoel ndast Corbo. Corbo verhoogde de spoed van de rotors en bracht de helikopter weg uit de gevarenzone.

‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg Fariman, zodra hij weer wat op adem was.

Nu pas voelde Corbo het bloed dot tot tussen zijn kraag liep. Voorzichtig voelde hij aan zijn rechteroor. Hij raakte de wonde en floot tussen zijn tanden van de pijn. De oorlel en het onderste deel van de oorschelp waren weg. ‘Die klootzak van een Romanski heeft een stuk van mijn oor geschoten. Hij wilde niet dot ik je kwam halen.’

In enkele woorden zette hij de situatie uiteen. ‘Voor mijn part mogen ze allebei in ijsklompen veranderen. Zo heeft het Katmai National Monument er meteen een bezienswaardigheid bij.’ Terwijl hij zo sprak, legde hij het toestel in een koers die hen naar de Shelikofstraat en Swikshak op het uiterste punt van het schiereiland Kukak moest brengen.

‘Ga jij nu maarje oor verzorgen voor je doodbloedt,’ zei Fariman. Met zachte dwang maakte hij Corbo's vingers los van de collective pitch stick en nam hij de besturing over. Met een wijde bocht bracht hij de Bristol op koers om de twee wetenschappers op te pikken.

Maar toen hij de bocht beëindigde, en ietsje te veel gas gaf, voelde hij hoe het hele staartstuk begon te trillen. Nu was het zijn beurt om tussen de tanden te fluiten.

De radio kraakte en wekte Fariman uit zijn tocht door het verleden. Die dag, in de Vallei van de Tienduizend Rookpluimen, had Corbo bewezen dat hij, zijn broer niet meegerekend, de enige was op wie hij door dik en dun kon rekenen.

Maar hij wist ook dat Corbo van nature een intrigant was, een koelbloedige doordouwer, die geen middelen schuwde om iemand die hem in de weg stond, te elimineren. In Fairbanks had Fariman Corbo nogal bot de pas afgesneden toen die met zijn voorstel over Cast kwam. Misschien had hij beter eerst wat touw gevierd voor hij het voorstel kelderde.

Maar dat was geen verklaring voor wat Kobuk in zijn brief had geschreven. Evenmin als voor het verhaal van Samantha, waarin ze, in de vorm van een moderne parabel, de betrouwbaarheid van Corbo in twijfel had getrokken.

Hij kwam tot het besluit dat het geen kwaad kon zijn vriend aan een test te onderwerpen.

Op dat ogenblik kwam de HF-radio tot leven: ‘Come in Juliet Kilo Foxtrot five two. Come in Juliet…’

Fariman stak zijn hand uit naar de stuurknuppel. Dit was een kleine wereld. Samantha die in Fort Hamilton bij New York betrokken was geraakt bij een onderzoek naar Jay Corbo's oorlogsverleden en die nu, vijfduizend kilometer noordelijker, opnieuw met dezelfde man werd geconfronteerd.

Toeval?

‘II n'est point de hasard,’ had Voltaire geschreven. Er bestaat geen toeval. Toeval is het zichtbare effect van een onzichtbare oorzaak.

Als dat zo was, was Cast het effect dat hij zag, en dan wist Samantha meer over de oorzaak die hij niet zag, dan ze hem had verteld.

Hij drukte de zendknop in.

‘Ik hoor je, Jay.’

‘Je bent vroeg. Alles oké?’

‘Het weer kon beter. Gisteren zijn we in een storm terechtgekomen. Die was zo hevig dat we moesten schuilen.’

‘Schuilen? Waar?’

‘Een Nunamiut-dorp bij de Endicott Crossing.’

‘Dat dorp waar we een landingsbaan hebben?’

‘Hadden. We hebben die landingsbaan onlangs verkocht aan TAPS. Maar de overnachting was wel een hele belevenis.’

‘Een belevenis? Met wie heb je dan iets beleefd? Met de eskimo's? Of met de dame met wie je op reis bent?’

‘Rustig, Jay. Mijn tocht met Samantha is strictly business.’

‘Dat zal wel. Nog iets ontdekt dat de moeite loont?’

‘Ja. Het ziet ernaar uit dat er bij TAPS met een en ander behoorlijk wordt gemodderd.’

‘Gemodderd? Wat bedoel je?’

‘Wel ja: knoeien. Frauderen. En niet min ook.’

‘Kom nou, J.F. Knoeien? Waarmee dan?’

‘Slechte lasnaden. Honderden.’

‘Weet je dat zeker? Waar dan?’ vroeg Corbo ontstemd. Hij was de manager van Technical Audit en als de pijplijn gebreken vertoonde, hoorde hij dat te weten.

‘Om te beginnen in Coldfoot Camp. De hele ondergrondse sectie lijkt wel een zeef. Mogelijk ook op andere plaatsen. Ik…’

‘Dat is een ernstige beschuldiging, J.F. Het betekent dat de quality-controllers die daarwerken, niet deugen óf datze bij het gekonkel betrokken zijn. Ik ga onmiddellijk uitzoeken wie die kerels zijn. Reken maar dat er koppen zullen rollen.’

‘Die koppen zijn al gerold. Niet zo lang geleden zijn de twee quality-controllers van Coldfoot Camp verongelukt. Maar ik durf er mijn hoofd om te verwedden dat hun dood niets met een ongeluk te maken had. Ze werden vermoord. Allebei.’

Corbo maakte een klikkend geluid in de microfoon. ‘Vermoord? Door wie?’

‘Dezelfde persoon of personen die de aanslag op Keystone Canyon hebben gepleegd.’

‘Waarom denk je dat?’

‘Allerlei kleine aanwijzingen. Maar ik heb ook bewijzen. Ik heb hier onder meer de hand kunnen leggen op drie filmrollen die Kobuk in zijn kamer in Coldfoot Camp had verstopt. Het zijn röntgenfoto's van lasnaden, maar mijn kleine teen zegt mij dat deze foto's niets met de secties van Coldfoot Camp te maken hebben. Je mag er donder op zeggen dat er met die lasnaden iets aan de hand is. Wat, dat moetjij nu voor mij uitzoeken.’

‘Dat doe ik, maar dan moetje me eerst de filmrollen bezorgen.’

‘Dat duurt te lang. Ga naar het centraal archief. Daar hebben ze kopieën van alle röntgenfoto's.’ Hij dicteerde hem de gegevens. ‘Kobuk heeft die filmrollen niet voor niets verborgen gehouden.’

‘Goed.’ Corbo aarzelde. ‘Tussen haakjes: wie is Kobuk?’

‘Hij is een van de twee quality-controllers die vermoord werden. Hij ging er zogenaamd vandoor in een vlaag van poolkolder. De waarheid is dat hij op de vlucht sloeg. Jammer genoeg met een auto die een speciale behandeling had ondergaan, zodat hij in het midden van de ijswoestijn panne had. Wat niemand weet, is dat hij vooraf een rapport had geschreven dat heel wat duidelijk maakt. Dat rapport heb ik nu.’

Corbo zei iets dat Fariman door een kortstondige fading niet verstond.

Fariman stelde zijn wat radio bij. ‘Hoor eens, Jay. Je hebt ooit gezegd dat Cast volgens jou de aanslag in Keystone Canyon gebruikt om mij onder druk te zetten. Je zei toen ook dat Turner vermoedelijk voor Cast werkt. Maar het gaat veel verder dan dat. Cast speelt in deze affaire een veel smeriger rol dan je kunt vermoeden. Volgens het rapport is er ook nog iemand anders bij betrokken. Wie dat is, zal ik vermoedelijk weten nadat ik met de chief-quality-controller van Crazy Horse Camp heb gesproken. Zodra het weer het toelaat, vliegen we daarnaartoe.’

‘Hoe heet die persoon?’

‘Ik zeg toch net dat ik hem nog niet ken.’

‘Ik bedoel de chief-quality-controller van Crazy Horse Camp.’

‘Tarriaku. Weet je nog? Ik ontmoette hem tijdens mijn vlucht van Seattle naar Anchorage. Hij maakte me er toen al attent op dat er in Coldfoot Camp iets niet pluis was, maar door die affaire met Turner was ik dat min of meer uit het oog verloren.’

‘En je denkt dat Tamaku meer weet?’

‘Hij kan mij in ieder geval helpen om de laatste stukjes van de puzzel op hun plaats te brengen. Daarmee hoop ik het bewijs te leveren dat Cast de grote boosdoener is. En duidelijk te maken wie met hem samenspant.’

Fariman verwachtte helemaal niet dat Tamaku genoeg zou weten om Cast te ontmaskeren, maar als Corbo niet zuiver op de graat was, zou hij hierop op de een of andere manier reageren en zich verraden.

‘Stel datje die bewijzen te pakken krijgt. Wat gebeurt er dan?’ Corbo's stem klonk behoedzaam, alsof hij het antwoord liever niet wilde weten.

‘Dan maak ik alles openbaar, Jay. Op zo'n manier dat Cast geen kans krijgt zijn politieke vrienden aan het werk te zetten om de zaak in de doofpot te stoppen.’

‘Dat zal niet zo eenvoudig zijn.’

‘Toch wel. Over drie dagen is er de inhuldiging van de brug over de Koyokukrivier. Alle big shots zullen dan in Crazy Horse Camp zijn: de gouverneur, verscheidene senatoren, topmanagers en oliebaronnen, Cast. En vanzelfsprekend ook de media. Dat lijkt me het geschikte moment om op een persconferentie zijn zonderegister open te leggen.’

Gedurende een korte tijd hoorde Fariman alleen wat statisch geruis. Toen zei Corbo: ‘Dat kun je niet maken, J.F. Cast laat je vermoorden voor je de kans krijgt je mond te openen.’

‘Dat zal hij in ieder geval vroeg of laat proberen, Jay, want ik ben niet van plan te wijken voor zijn chantage. Nu stelt hij zich tevreden met Technical Audit plus vijf procent van AAD. Om de schijn te redden wil hij er zelfs een krats voor betalen. Maar zodra ik toegeef, zal hij meer willen. Je kent toch het motto dat, gegraveerd in een koperen plaat, boven zijn bureau hangt?’

‘Nee.’

‘When you ‘ve got them by the balls, the rest will follow. Als je ze bij de ballen hebt, volgt de rest vanzelf. Dat is zijn strategic, Jay. Daarom kan ik beter de confrontatie aangaan nu ik nog wapens heb om hem te bestrijden.’

‘Je maakt het me niet gemakkelijk, J.F.’

‘Wat bedoel je?’

‘Dat je me tussen twee vuren zet. Aan de ene kant wil je dat ik voor de Razdi Foundation met de vakbeweging van Cast tot een sociaal vergelijk kom en aan de andere kant lijkt het wel alsof je een privé-oorlog wilt uitvechten met hem. Verder is er je broer die me om de haverklap opbelt en die wil weten watje uitspookt.’

‘Mijn broer heeft hier niets mee te maken. Doe jij nu maar wat ik je zeg, begrepen?’

‘Zoals je wilt. Jij bent de baas. Maar of je dat nu goed vindt of niet, ik ben van plan een Defender 500 met een stuk of wat lijfwachten naar Crazy Horse Camp te sturen om over jouw veiligheid te waken. Als jou iets overkomt, krijg ik je broer op mijn dak.’

‘Oké, doe maar. Nog iets, Jay. Ik zou graag wat meer over Samantha willen weten. Soms heb ik de indruk dat ze zich nog met andere zaken bezighoudt dan alleen de BIA. Vraag Seitert haar antecedenten na te gaan. Maar zeg dat hij discreet moet blijven.’

‘Ken je haar volledige naam?’

‘Samantha K. Blake.’

‘Met de k van Kathy?’

‘Nee, van Kashina. Dat zou “Levende Geest” betekenen.’

‘Met een levende geest tem je het wildste paard.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Een indiaans gezegde, J.F. Na een nachtje met een eskimovrouw in een Nunamiut-dorp te hebben doorgebracht, zou je moeten weten wat een levende geest waard is.’

Fariman geeuwde. ‘Ik ken romantischer plekjes om met een vrouw de nacht door te brengen.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’

‘Genoeg daarover, Jay. Bezorg me zo vlug mogelijk informatie over die filmrollen en over Samantha. Als je iets hebt, roep me dan op de zesde Gatha. Maar begin niet te kletsen voor je zeker bent dat Samantha niet meeluistert.’

‘Goed.’ Corbo schraapte de keel. ‘J.F.?’

‘Ja?’

‘Hoe zit het eigenlijk met Teheran? Wanneer ga je terug?’

‘Het lijkt wel of je me hier weg wilt hebben.’

‘Nee. Maar je broer blijft me achter de vodden zitten. Hij wil dat ikje over de streep trek. Waarom ga je niet voor een tijdje terug en laat je de pijplijn voor wat ze is? Je onderschat het gevaar. Die pijplijnwerkers zijn rauwe kerels en Cast voor de voeten lopen, betekent spelen met vuur.’

‘Ik ben niet van plan alles in de steek te laten wat ik in Alaska heb opgebouwd. Zorg jij nu maar dat ik de informatie krijg die ik nodig heb.’

Voor Corbo nog over Darius en zijn terugkeer naar Teheran kon zeuren, schakelde Fariman de radio uit.

Intussen was de zon opgekomen. Hij bleef minutenlang voor zich uit staren. Hij dacht aan zijn broer die hem gebruikt had om zijn macht te vestigen, zoals hij zelf al die jaren Jay Corbo had gebruikt. Volgens de leer van Zarathoestra, de Oud-Perzische godsdienst die zijn broer nog aankleefde, werd het heelal in twee vijandelijke kampen verdeeld: het goede dat tot de god Ahoera Mazda behoorde, en het kwade dat onder de supervisie stond van diens tegenstander Angra Manjoe. Op dit ogenblik wist hij niet tot welk kamp hij zelf behoorde.

En opeens besefte hij dat hij een grote fout had gemaakt. Hij had over de radio dingen gezegd die alleen voor Corbo bestemd waren. Maar hij was het lek uit het oog verloren. Op het hoofdkantoor van AAD of dat van Technical Audit, of op allebei, zat een spion die informatie aan Cast doorspeelde. Als Cast wist in welke maatschappijen de Razdi Foundation belangen had, dan zou hij misschien ook weten welke radiofrequentie de zesde Gatha was.

Corbo had gelijk: hij was met vuur aan het spelen.
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Samantha was op en aangekleed toen hij met een wolk ijskoude lucht binnenkwam in de barak. Hij zag nog net hoe ze een draagbare radio uitzette en die in haar koffer legde. Het was het type wereldontvanger dat onder toeristen erg populair is, omdat je er zowel de klassieke radio-uitzendingen als de Single Side Band en de VHF- en HF-uitzendingen van vliegtuigen mee kon beluisteren. Hij wilde er een opmerking over maken, maar ze liet hem niet aan het woord.

‘Wat is dat met Teheran?’ vroeg ze.

‘Mijn broer woont daar,’ antwoordde hij, min of meer verbouwereerd. ‘Hij zit ook in de oliebusiness.’

‘O,’ zei ze. ‘Is hij de man van de eskimo-bitch?’

‘Dat heeft hij zeker niet zo bedoeld.’

Ze keek hem aan met een dromerige, alwetende glimlach. ‘Als jij dat zegt, zal het wel zo zijn.’

‘Nou ja.’ Hij keek naar de radio, die bovenop haar kleren lag. ‘Ik heb met Corbo gesproken,’ zei hij. ‘Ik weet niet of je alles hebt gehoord.’

‘Niet alles. Maar wel dat je hem vroeg informatie over mij in te winnen.’ Ze schoof het gordijn van kariboehuiden open en ging voor de spiegel in de badkamer staan, met haar rug naar hem gekeerd.

Fariman voelde zich in zijn hemd gezet. ‘Het was het verhaal over die piloot in Vietnam dat me dwarszat, Sam. Je noemde zijn naam niet, maar je had het kennelijk over Jay Corbo. Of niet soms?’

Ze zei ja noch nee. ‘Niet zo fraai wat die piloot daar uitrichtte, nietwaar?’

‘Het was oorlog, Sam. En een van de smerigste van deze eeuw nog wel. Zo smerig dat er geen vonkje fatsoen overbleef. Mensen verdierlijkten, verwilderden. Dat de Vietcong de burgers in de kerk opsloten en ze als levend schild gebruikten, was ook niet zo mooi.’

Ze tuitte haar lippen en bracht er met de top van haar pink een beschermende créme tegen de vorst op aan.

‘Is dat een excuus voor zijn gruweldaad?’ vroeg ze, terwijl ze haar lippen over elkaar bewoog om er de creme te doen indringen.

‘Nee,’ antwoordde Fariman. Hij dacht een ogenblikna. Het zei wel veel over Corbo's karakter. Als je aan zijn vrienden raakte, ging hij uit de bol. In de Vallei van de Tienduizend Rookpluimen had hij op dezelfde manier gereageerd. Hij merkte dat Samantha hem in de spiegel afwachtend stond aan te kijken. Hij voelde zich wat gedemoraliseerd.

‘Ik vond het ook een merkwaardige samenloop van omstandigheden dat jij na zoveel jaren opnieuw met een onderzoek naar het gedrag van Jay Corbo te maken moest krijgen, en dan nog wel in een heel ander land.’

‘Je gelooft niet in toeval?’ vroeg ze.

‘Voltaire ook niet.’

‘Voltaire? Wat heeft die met Alaska te maken?’

‘Niets. Behalve dat hij wantoestanden bestreed, net als wij. Maar hij deed het openlijk, zonder verstoppertje te spelen.’

Ze lachte. ‘De hele wereld speelt verstoppertje.’

‘Het is niet grappig.’

‘Je hebt gelijk.’ Ze zuchtte even. ‘Wat wilde je nu eigenlijk van me weten?’

Hij haalde de schouders op. ‘Ach. Gewoon wie je bent, waar je vandaan komt, waar je woont, waar je bent opgegroeid. Of je broers en zussen hebt, of je ouders nog leven. Is dat zo vreemd? Datje meer wilt weten over iemand voor wie je…, waarvan je…’

Hij zweeg.

Ze draaide zich om en kwam dicht bij hem staan. Hij legde een hand in haar hals en trok haar tegen zich aan. Ze had niet alleen de ogen van Sharon, ze voelde ook aan als Sharon.

De deur vloog open en Atenuat stapte binnen. Hij droeg een zonnebril, die hij zelf gemaakt had met het ivoor van de slagtanden van een walrus. Zijn oogleden had hij met houtskool zwart gemaakt, waardoor hij eruitzag alsof hij pas uit een ancestrale bezweringsceremonie was weggelopen.

Fariman liet Samantha los en zette een stap achteruit.

Atenuat zei iets in het Inupiat. Samantha bloosde. Atenuat knikte goedkeurend naar Fariman en verliet de hut zonder de deur achter zich dicht te doen.

‘Waar had hij het over?’ vroeg Fariman.

‘Hij vraagt of we met hem de maaltijd willen delen.’

Fariman vroeg niet waarom ze bloosde. Hij dacht aan de mogelijkheid dat het ontbijt zou bestaan uit muskusrat en voelde zijn maag samentrekken. ‘We kunnen ons eigen ontbijt maken. We hebben alle benodigdheden in het vliegtuig. Daarna kunnen we beter meteen vertrekken, voor het weer opnieuw omslaat.’

‘Zet dat maar uit je hoofd. Als je niet met hem aan tafel gaat, is dat voor Atenuat een grove belediging.’

Toen ze uit de donkere hut stapten, begreep Fariman waarom Atenuat een zonnebril droeg en waarom hij zijn ogen zwart had gemaakt. Er waren geen wolken. De lage zon weerkaatste op het ijs, wat een verblindend effect had. Hoewel de thermometer aan de buitenwand van de Quonsethut acht graden onder nul aangaf, was dit voor de eskimo's een zomerse dag. Mannen én vrouwen hadden hun pelsparka's afgelegd en liepen rond in broeken van kariboehuid en hemden van onthaarde grondeekhoornhuiden. Kinderen speelden in ontbloot bovenlijf met beschilderde, opgeblazen magen van sneeuwhoenders. De deuren van de hutten, die zich allemaal aan de zuidzijde bevonden, stonden open en een deel van het huisraad stond buiten in de zon te drogen: huiden, kleren, laarzen, sneeuwschoenen, mukluks.

Op een van de rommelige erven hadden de dorpelingen tussen palen en draden, die behangen waren met spek en zwart walvisvlees een tafel geïmproviseerd. De geur van het eten dat op de tafel lag uitgespreid maakte Fariman duizelig.

Samantha en Fariman kregen een plaats recht tegenover Atenuat. Ze aten gerookte zalm en gegist walrusspek dat pikant smaakte en dat, als champagne bleef natintelen op de tong. Gelukkig bracht een van de eskimovrouwen een grote kan met zwarte, bittere koffie. Onder het voorwendsel dat hij zelden een ontbijt gebruikte, beperkte Fariman zich voor de rest van de maaltijd tot een paar koppen koffie.

Atenuat klapte in de handen. Dat was het sein voor het begin van een zang- en dansdemonstratie. Twee jonge mannen zongen een lied en begeleidden zichzelf op platte trommels. Drie vrouwen in knielange, kleurige parka's volgden met houterige bewegingen het ritme van de muziek. Hun eeltige handen kliefden door de lucht. Ondertussen vertelde Atenuat het verhaal van Sedna, de Grote Vrouw die op de bodem van de oceaan woonde. Ooit was zij een maagd geweest, die door een als een zeearend vermomde man uit haar ouderlijke hut werd ontvoerd. Haar vader ging op zoek naar haar en vond zijn dochter. Hij bracht haar in zijn oemiak naar huis terug. Maar de zeearend verwekte een hevige storm en Sedna viel overboord. Toen zij zich aan de boot wilde vastgrijpen, beet de zeearend haar vingers af. Sedna zonk, en leefde sindsdien als de Grote Vrouw van de Inuit op de bodem van de oceaan. Haar afgebeten vingers werden de schepselen van de oceaan die haar volk in leven zouden houden: zeehonden, walrussen, walvissen.

Terwijl Fariman naar de sage van de Grote Vrouw luisterde, begreep hij ineens de inhoud van de boodschap die Kobuk in het ijs had gekerfd. Het ‘toverlied’, dat was de brief die hij in zijn binnenzak had. De grote blanke chief in ankerplek, dat was de federal inspector. Breng de brief naar de federal inspector in Anchorage, dat was wat Kobuk bedoelde. En tot slot had hij nog geschreven: ik keer terug naar mijn schepper: de Grote Vrouw.

Atenuats verhaal was uit. Hij pakte Farimans hand en legde hem op die van Samantha. Hij zei iets in het Inupiat. Zijn toon klonk bezwerend.

‘Wat zegt hij?’ vroeg Fariman.

Samantha sloeg verlegen de ogen neer. ‘Hij sprak de wens uit dat onze zonen sterke jagers mogen worden.’

Fariman lachte. ‘Het probleem is dat in mijn familie alleen dochters worden geboren.’

Ze raakte zijn arm even aan. ‘Niet altijd. Anders zou jij nu niet naast mij zitten.’

Het lied was uit. De mannen van het dorp verzamelden zich voor een wedstrijd Nalakutak, een vorm van trampolinespringen op een stuk walvishuid dat door de overige dorpsgenoten werd opgehouden. Wat vroeger een jachtmethode was om ver over het vlakke ijs naar ijsberen of wild te speuren, was voor de eskimo's nu tot een geliefkoosde sport uitgegroeid.

Ze genoten van het schouwspel. Na afloop werd er onder de volwassenen langdurig gepalaverd over wie het hoogste en het meest gratievol had gesprongen.

Het was Atenuat die de knoop doorhakte en een zestienjarige tot winnaar uitriep. Met een zucht keerde hij terug naar de tafel. Hij pakte een stuk walvisspek en beet erin. Met een voile mond vroeg hij: ‘Wat gebeurt er met het lichaam van de dode? Nemen jullie dat mee?’ Hij had Engels gesproken en zijn vraag rechtstreeks aan Fariman gesteld.

Fariman had het zich ook al afgevraagd. Het lichaam van Kobuk was diepgevroren, zodat er van ontbinding vooralsnog geen sprake zou zijn. Als ze hem meenamen naar Crazy Horse Camp, zouden ze daar zozeer de aandacht trekken dat ze een verder onderzoek wel konden verge ten.

‘Kobuks dood was geen ajornarmat,’ antwoordde hij. ‘Kobuk is gestorven door de schuld van mijn landgenoten. We zouden graag willen dat zijn lichaam hier mag blijven tot we de schuldigen hebben ontmaskerd. Zodra dat gebeurd is, laat ik het ophalen. Kan dat?’

Atenuat knikte instemmend. ‘De sjamaan zal waken over zijn geest,’ zei hij ernstig. ‘Wil jij dan op jouw beurt iets voor mij doen?’

‘Zeg het maar,’ zei Fariman.

‘Zou je meneer Ford in de Witte Hut in Washington willen zeggen dat hij ons met rust moet laten? Vermoedelijk zijn wij hier de laatste eskimo's die nog leven zoals onze voorvaderen dat eeuwenlang hebben gedaan. Zeg hem dat ze moeten ophouden onze zeeën te bezoedelen en met vrachtwagens en sneeuwmobiels door de toendra's te trekken. Tien jaar nadat de blanke mensen hierheen gekomen zijn, vinden onze mensen maar half zoveel walrussen meer in de Beringstraat, en kariboes in Brooks Range. Het is niet met de olie van de North Slope of met het geld van de Native Claims Act dat we opnieuw walvissen zullen vangen in de Noordelijke IJszee.’

Fariman keek Atenuat verbaasd aan. De sjamaan had perfect Engels gesproken. Achter Atenuat zag hij de lachende gezichten van de jonge mannen en van de vrouwen en kinderen. Deze mensen konden staatswoningen en sneeuwmobielen van de BIA krijgen, maar gaven de voorkeur aan hun traditionele leefwijze.

Hij stond op. ‘Je kunt op mij rekenen,’ zei hij.

Samantha kwam dicht naast hem staan. Ze hadden de nacht doorgebracht in een ijskoude Quonsethut, ieder in hun eigen slaapzak. Toch hadden ze het gevoel dat ze de voorbije uren dichter tot elkaar waren gekomen dan wanneer ze in een Sheratonhotel tussen satijnen lakens de hele nacht de liefde hadden bedreven.
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Het mooie weer hield aan. De onmetelijke oerwereld van Alaska schitterde in het verblindend witte licht van een lage zon, dat honderdvoudig weerkaatst werd door de ijskristallen op de heuvels en de sneeuw op de daken van Crazy Horse Camp.

Fariman liet de wielen zakken maar vloog eerst nog een paar rondjes boven het kamp. Toen hij er zeker van was dat hij vrij kon landen, zette hij de machine aan de grond en taxiede naar de eerste vrije parkeerplaats. Een agent van TS controleerde hun papieren en gaf hun namen en vluchtgegevens met een portofoon door aan Traffic Control. Een andere agent doorzocht het vliegtuig op wapens en springstoffen.

Toen ze weg waren, hielp een zwarte werktuigkundige Fariman bij het verankeren van de Beech Sierra. Hij was twee meter lang en bewoog zich voort als een stijve klaas. ‘Mijn naam is Edwards,’ stelde hij zich voor, ‘maar in de werkkampen noemt men me Woody.’ Hij wees naar zijn rug. ‘Sinds mijn ongeval met een sneeuwmobiel kan ik mijn rug nog nauwelijks plooien.’

Ze knikten begrijpend. In de werkkampen had iedereen een bijnaam: Woody, Corky, Chuck, Stick of Dutch, afhankelijk van wie ze waren of van wat ze deden.

Toen het vliegtuig stevig verankerd was, bracht Edwards hen met een auto naar het kamp. Onderweg vertelde hij dat hij een vriend was van Tamaku. ‘Hoe lang bent u van plan te blijven?’ vroeg hij.

‘Dat hangt van de omstandigheden af,’ antwoordde Fariman. ‘Het kan een uur zijn maar evengoed tien dagen.’

Edwards knikte. ‘Ik zorg ervoor dat uw vliegtuig klaarstaat, zodat u te allen tijde weg kunt.’

‘Weet u zeker dat het vliegtuig daar veilig staat?’ vroeg Samantha.

‘Er kan niets mee gebeuren, mevrouw. Het staat stevig verankerd.’

‘Dat bedoelde ik niet. Ik vroeg me af of er toezicht is, zodat er niemand aan gaat knutselen.’

‘O. Ik begrijp het. Wees gerust. Ik houd wel een oogje in het zeil.’

Met het oog op de op handen zijnde inhuldiging van de Koyokuk Crossing brachten arbeiders boven de kamppoort een spandoek aan. Het opschrift luidde:’Welcome at the last frontier.’ Het rood-wit-blauwe spandoek en de vlaggen eromheen gaven het geheel een feestelijk tintje.

Maar in het kamp was de sfeer grimmig. Voor de ingang van de administratiebarakken stonden groepjes warmaangeklede pijplijnwerkers bij brandende vuurtjes. Zij keken vijandig in hun richting. ‘Stakers?’ vroeg Fariman.

Edwards haalde de schouders op. ‘Mannen van North State Union. Ze wachten op Cast.’ Hij reed er in een wijde boog omheen en stopte voor de ingang. ‘Jullie moeten zich nu eerst aanmelden. Straks, na de lunch, breng ikjullie naar de Koyokuk-sectie waar Tamaku aan het werk is. Om één uur kom ik jullie ophalen.’

Edwards zwaaide en reed weg. Fariman stapte naar de deur. Hij vroeg zich af wie er op het vliegtuig zou letten als de werktuigkundige hen straks naar de Koyokuk-sectie reed. Hij opende de deur en bleef stokstijf staan. In het portaal stond kolonel Turner hen op te wachten, geflankeerd door twee agenten. Deze keer droeg hij een uniform met distinctieven, maar daar werd de uitdrukking op zijn gezicht alleen maar stugger door.

‘Zo, Fariman,’ gromde de kolonel. ‘Daar bent u dan eindelijk.’

Daar gaat mijn vermomming, dacht Fariman, en hij forceerde een glimlach. ‘U staat toch niet op mij te wachten, kolonel?’

‘Daar kunt u donder op zeggen. Waar zijn jullie de hele tijd geweest?’

Samantha, die nog buiten in de kou stond, gaf Fariman een por in zijn rug, zodat hij noodgedwongen een paar stappen binnen zette.

Fariman probeerde verlegen te kijken. ‘Is die vraag geen inbreuk op onze privacy, kolonel?’

De kolonel keek dreigend. ‘Ik raad u aan op mijn vraag te antwoorden.’

‘Waarom? Heb ik soms een overtreding begaan?’

‘Misschien. Het lijkt mij heel verdacht dat u meer dan achtenveertig uur nodig hebt om van Coldfoot Camp naar Crazy Horse Camp te vliegen. Ik wil weten wat u al die tijd heeft uitgevoerd.’

‘We hebben beschutting gezocht voor de storm.’

‘Waar?’

‘Op een van die vele grindstroken tussen Yukon Flats en Brooks Range, die daar speciaal door TAPS en AAD voor zijn aangelegd.’ Hij wilde zeker zijn van kolonel Turners rol in deze hele kwestie, vooraleer hij hem iets vertelde over het Nunamiut-dorp en het lichaam van Kobuk dat daar werd bewaard.

‘En jullie hebben de nacht in het vliegtuig doorgebracht?’

Fariman antwoordde met een wedervraag. ‘Hoe wist u dat we op weg waren naar Crazy Horse Camp?’

Turner boog zijn hoofd, zodat zijn ogen op gelijke hoogte kwamen met die van Fariman. ‘Dacht u soms dat ik die stomme maskerade niet had doorzien? Wat voert u in uw schild, meneer Fariman? Wordt er weer een pijplijn opgeblazen?’

Fariman trok de kap van zijn parka omlaag en zette de spiegelende zonnebril af. ‘Nee, het is net andersom, kolonel Turner. Ik kom verhinderen dat er nog ergere dingen gebeuren.’

‘De boel op stelten zetten, dat lijkt me meer uw stijl. Welke ergere dingen?’

‘Even geduld, kolonel Turner. Als straks de inhuldigingsplechtigheid begint, houd ik daar een persconferentie over.’ Hij trok zijn handschoenen uit en stak die in zijn zak. ‘We kunnen ons niet permitteren dat de boosdoeners daaraan voorafgaand worden getipt, vindt u niet?’

Turners gezicht werd rood van woede bij het aanhoren van die insinuatie. ‘Als u er niet als de bliksem mee voor de dag komt, kunt u een persconferentie houden in de gevangenis.’

Fariman nam Samantha bij de elleboog en wilde doorlopen, maar voor hij wist wat er met hem gebeurde, werd hij door de twee agenten beetgepakt.

Samantha, die zich de hele tijd op de achtergrond had gehouden kwam opeens tussenbeide. ‘Hou daar mee op!’ Haar stem klonk zo autoritair dat de twee agenten Fariman loslieten en Turner vragend aankeken.

Samantha liep naar de kolonel toe en nam hem even apart. Ze liet hem iets zien dat eruitzag als een in leer gevat legitimatiebewijs, en zei iets dat Fariman niet kon verstaan.

‘Wat is dat voor onzin?’ vroeg Turner grimmig. Hij trok de houder uit haar hand en bestudeerde de kaart van dichtbij. ‘Waarom…’

‘Later,’ zei Samantha. Ze glimlachte verontschuldigend en pakte de kaart uit zijn handen. Ze draaide zich om en liep naar Fariman. ‘Kom,’ zei ze. Ze legde een hand tegen zijn rug en duwde hem voor zich uit naar binnen, zonder dat Turner of zijn agenten hen probeerden tegen te houden.
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Hun kamers lagen ver uit elkaar. Fariman gooide zijn koffer op het bed en dook in de douche, om de geur van vis en ranzige olie die ze uit het eskimodorp hadden meegebracht, van zich af te spoelen. Toen hij uit de douche stapte en zich in de spiegel bekeek, voelde hij zich belachelijk. Hoe had hij ook maar één ogenblik kunnen denken dat hij een ervaren kerel als Turner met zo'n bespottelijke vermomming een rad voor ogen kon draaien? Hij schoor zich en waste zijn haar met een kleurshampoo die hij voor dat doel in zijn koffer had meegebracht. Hij bestudeerde het resultaat in de spiegel. Het zou nog enige tijd vergen voor zijn haar weer zijn oorspronkelijke kleur had, maar hij zag er nu tenminste niet langer uit als een clown in een circus.

Hij poetste zijn tanden en dacht aan Turner. Het lag voor de hand dat de kolonel in Crazy Horse Camp was om te waken over de veiligheid van de prominenten die de inhuldiging van de Koyokuk-sectie zouden bijwonen. Maar hun opeenvolgende ontmoetingen, eerst in Coldfoot Camp, nu hier, waren geen toeval geweest. De kolonel had geweten dat ze naar hier op weg waren. Iemand had hem dat verteld.

Maar wie?

Hij nam wat aftershave en genoot van het verfrissende gevoel op zijn huid. Zijn situatie was die van een schaker die een simultaanpartij speelt, maar niet weet wie zijn tegenspelers zijn. In gedachten somde hij de namen van zijn opposanten op. In de eerste plaats waren er Cast en zijn North State Union. Dan volgde Turner. Zoals die zich gedroeg, was het zo goed als zeker dat hij de kant van Cast had gekozen. Er was Rodgers, de federal inspector, en er was Tamaku, de chief quality-controller van de Crazy-Horsesectie en militant milieubeschermer. Van de laatste twee was de rol die ze speelden hem niet helemaal duidelijk. Maar dat kon ook van Samantha worden gezegd. Die wist meer van hém dan híj van háár en bleek over een legitimatiebewijs te beschikken waarmee ze Turner zonder meer het zwijgen kon opleggen. Het was hem ook opgevallen dat ze niet had gevraagd naar de inhoud van het document dat hij in de binnenzak van de kleren van Nolan Kobuk had gevonden.

Hij trok schone kleren aan, stak de brief van Kobuk in zijn zak en met de drie filmrolletjes van Dermitt in een plastic boodschappentas, holde hij, de pictogrammen volgend, naar de kantine. Soms had hij het gevoel dat zijn tegenspelers in die simultaanwedstrijd van achter de schermen werden gesouffleerd. Maar dan wel door een schaakkampioen die al bij voorbaat wist welke zíjn volgende zet zou zijn.

De weg naar de sectie waar Tamaku aan het werk was, bestond uit niet veel meer dan een gewezen spoor van hondensleeën dat zich dwars door de woestenij van ijs slingerde en dat met behulp van bulldozers van de grootste oneffenheden was vrijgemaakt. Woody Edwards chauffeerde. Er werd in de auto weinig gesproken. Samantha had een oortelefoontje in en luisterde naar de SSB-ontvanger die op haar schoot lag.

De route liep evenwijdig met de pijpleiding, die zigzag was aangelegd, om lengteveranderingen door uitzetting of samentrekking, veroorzaakt door temperatuurschommelingen, te kunnen opvangen. In dit gebied liep de leiding bovengronds. Ze steunde er op rechtopstaande metalen palen die in de bevroren grond waren geboord. Tussen de leiding en de peilers waren warmtewisselaars aangebracht, die ervoor zorgden dat de palen koud bleven. Zonder deze warmtewisselaars zou, als er later warme olie door de leiding werd gepompt, de permafrost ontdooien, waardoor de leiding zou verzakken en breken.

Na een korte maar uitputtende rit zagen ze in de verte een vuile vlek in het maagdelijke wit van de ijswoestijn. Dichterbij gekomen, zagen ze de plek waar werd gewerkt de vorm aannemen van enorme boor- en graafmachines, kranen en heien, opeengestapelde stalen buizen en palen en geprefabriceerde barakken op wielen.

Ze vonden Tamaku bij een diepe kloof, die overspannen werd door een zestig meter lange hangbrug waarop de pijpleiding rustte. Hij was aan het werk bij een inspectiegat in de pijpleiding. De plaats was met canvas afgeschoten. Onder het linnen waren warmeluchtblazers geplaatst, om hem en zijn fijngevoelige apparaten te beschermen tegen de ergste kou. Zodra hij hen zag aankomen, liet hij de uitschuifbare arm van de speciaal voor deze taak gebouwde inspectiewagen zakken en kwam naar hen toe. De kleine, gedrongen eskimo leek oprecht blij hen te zien.

Ze schudden elkaar de hand. ‘Ik had jullie al eerder verwacht,’ zei Tamaku.

‘We hebben de nacht doorgebracht in het Nunamiutdorp bij de Endicott Crossing,’ verklaarde Fariman. ‘Ik geef je te raden wat we daar hebben gevonden.’

‘Wat?’

‘Het lichaam van Kobuk.’

Het gegroefde gezicht van Tamaku werd één groot vraagteken. ‘Hoe kan dat?’

‘Hij werd door de eskimo's van het dorp naast de uitgebrande schuilhut gevonden. Ze namen hem mee en bewaarden het lichaam.’

‘Waren er brandwonden op zijn lichaam?’

‘Nee. Dood door bevriezing. De schuilhut was al in vlammen opgegaan voor hij haar bereikte. Zijn dood was opgezet spel.’

Tamaku bleef een ogenblik naar de grond kijken.

‘Zullen we naar binnen gaan?’ vroeg Samantha.

Tamaku keek op. ‘Sorry.’ Hoewel hij de hele tijd had geweten dat Kobuk dood was, had de bevestiging dat zijn vriend en volksgenoot vermoord was hem toch nog aangegrepen. Hij knikte naar hun zwarte chauffeur. ‘Bedankt, Woody. Ik zorg er wel voor dat ze terug in Crazy Horse geraken.’

Edwards wuifde en reed weg.

‘Kom mee.’

Tamaku bracht hen naar een grote container op wielen, waarvan een helft als kantoor en zithoek was ingericht, en de andere helft als laboratorium. Binnen trokken ze hun parka's en lumberjacks uit en maakten het zich gemakkelijk.

‘Ik kan jullie jammer genoeg geen borrel aanbieden.’

Tamaku droeg geen zweetband. Zijn verminkte oorschelp had door de koude buiten nog een blauw-zwarte kleur. Het deed Fariman aan Jay Corbo denken, die ook een deel van zijn oorschelp kwijt was.

Tamaku morrelde aan de thermostaat van de verwarming. ‘Wat kan ik jullie in de plaats aanbieden? We hebben thee met honing en versgebakken plumcake, en als jullie honger hebben, kan ik de kok wel een paar biefstukken laten klaarmaken.’

‘Thee met cake volstaat,’ zei Samantha. ‘Tenzij J.F. nog honger heeft.’

‘Nee, dank je.’ Fariman volgde Tamaku met zijn ogen terwijl die door een portofoon thee bestelde. Toen hij hem de eerste keer ontmoette, maakte de chief-quality-controller een strijdvaardige indruk. Nu zag hij eruit als een verslagen man.

‘Wat is er in het kamp aan de hand, Tamaku? Er heerst niet bepaald een vriendelijke stemming.’

Tamaku trok zijn schouders naar achteren. ‘Het zijn vooral de lassers en hun helpers.’ Hij koos een pijp uit een pijpenrek en begon met een mesje de kop te schrapen. ‘Het gerucht doet de ronde dat jullie hier zijn om de hele Crazy-Horsesectie van de pijplijn af te keuren wegens slechte lasnaden. Ze hebben de boel platgelegd totdat Cast uitleg komt verstrekken.’

‘Wie heeft dat gerucht verspreid? Cast zelf?’

‘Wie zal het zeggen?’ Tamaku blies krachtig in de steel van zijn pijp. ‘Het is in ieder geval zijn manier van werken: eerst zorgen dat de lui de boel kort en klein slaan en dan zijn eisen stellen.’

‘Dat begrijp ik niet,’ zei Samantha. ‘Is het niet in het voordeel van de lassers als een deel van het werk moet worden overgedaan? Zo blijven ze toch langer aan de slag?’

‘Nee. Want na drie afgekeurde lasnaden krijgen een lasser en zijn helper hoe dan ook de bons en verliezen ze hun bonus. Ze hebben het niet alleen op jullie gemunt. Ook op mij en de leden van de Wilderness Society. Ze lusten ons rauw.’ Hij zweeg toen een zwarte kok binnenkwam met een dienblad, waarop een pot thee en een immense gegarneerde rozijnencake stonden. ‘Oké, Billy. Bedankt.’ Hij wilde uitschenken, maar Samantha nam van hem over. Tamaku begon met trage, bedachtzame bewegingen zijn pijp te stoppen. ‘Ze beweren dat, telkens wanneer er slechte lasnaden zijn, de greenies daar schuld aan hebben. Wij hebben té hoge eisen gesteld en geen rekening gehouden met de barre omstandigheden.’

Samantha zette elk van hen een bordje met cake voor en ging zitten. ‘Als ik het goed begrijp, is Cast dus altijd aan de winnende hand,’ zei ze. ‘Het maakt hem niet uit of TAPS lassers de laan uitstuurt of niet, aangezien ze voor de vervanging op Casts vakvereniging zijn aangewezen. Hij heeft er dus alleen maar voordeel bij als het werk moet worden overgedaan. Wat zeg jij, J.F.? Maakte dat van hem al niet kandidaat nummer één voor de aanslag op Keystone Canyon?’

‘Ja en nee.’ Fariman had net een hap genomen en at eerst zijn mond leeg. ‘Als de pijplijn af is, verliest Cast 18.000 leden, wat vroeg of laat toch zal moeten gebeuren, maar als de deadline niet wordt gerespecteerd, verliest zijn North State Union een gigantische bonus. En wie weet, hij zelf misschien ook.’

Tamaku stak zijn pijp aan en sloeg de lucifer uit. ‘Goed. Laten we dan beginnen met de zaken op een rijtje te zetten. Wat hebben jullie tot nu toe ontdekt?’ Van achter zijn pijp luisterde hij naar Fariman, die bondig verslag deed, zonder over de gevonden brief of de inhoud ervan te spreken. Fariman eindigde met de boodschappentas met de drie filmrolletjes voor Tamaku neer te zetten. Sinds hij Jay Corbo over de radio om uitleg over de drie films had gevraagd, had hij van zijn naaste medewerker niets meer gehoord. ‘Dit zijn ze. Ik ben benieuwd wat jij ervan maakt.’

Tamaku legde zijn pijp neer en monteerde een van de films in een viewer. Het eerste beeld dat op het scherm verscheen, was het logo van Technical Audit met in een wit kader een opnamedatum en een aantal letters en cijfers. Tamaku fronste de wenkbrauwen, trok een lade open en raadpleegde een kaartensysteem. Hij keek op. ‘Deze film is afkomstig van de Keystone-Canyonengte,’ zei hij.

‘Dat dacht ik al. Thrope werkte daar voor hij naar Coldfoot Camp werd overgeplaatst. Kun jij de kwaliteit van die lasnaden nazien?’

Tamaku ging onmiddellijk aan de slag. Toen hij even later opkeek, stond zijn gezicht ernstig. ‘Zo rot als een mispel: alle drie.’

Fariman knikte. Hij had niets anders verwacht. ‘Heb jij soms toegang tot het centrale archief in Anchorage? Ik zou wel eens willen weten hoe de andere lasnaden van Keystone Canyon eruitzagen.’

‘Ik kan een van mijn vrienden de vraag stellen door de telefoon. Maar het is een radiografische verbinding. Die wordt vrijwel zeker afgeluisterd.’

‘Dat geeft niet. Als Cast de boodschap kan onderscheppen, kunnen anderen dat ook. Het zal hem misschien tot voorzichtigheid manen.’

Tamaku nam de telefoon op en begon te praten. Een minuut later legde hij neer. ‘Ze bellen terug.’ Hij keek met een gezicht vol spijt naar zijn pijp die was uitgegaan. ‘Toen ik nog sigaretten rookte, kon ik roken en praten tegelijk,’ zei hij. ‘Met een pijp kun je alleen maar luisteren.’ Hij bracht zijn lucifersdoosje dicht bij zijn oor en schudde ermee. Het was leeg. Met een geërgerd gebaar gooide hij het op zijn werktafel. ‘Als de andere lasnaden in Keystone Canyon ook slecht waren, is het bijna zeker dat Cast en zijn North State Union achter de aanslag zitten. Ze slaan twee vliegen in één klap: ze moffelen hun slechte werk weg en worden royaal betaald om het nog eens over te doen.’

Fariman schudde het hoofd. ‘Er schuilt meer achter. Ik heb het volle vertrouwen in de quality-controllers van Technical Audit. Dat geldt zowel voor jou als voor Kobuk. Ik weet zeker dat jullie de aanwezigheid van slechte lasnaden zouden signaleren aan TAPS en aan de federal inspector. Tenzij…’

Hij zweeg. Buiten hoorde hij luid roepen. Gevolgd door de anderen liep hij naar het raam. De mannen hadden het werk aan de pijplijn stopgezet en stonden in groepjes te discussiëren. In de verte hoorden ze het geluid van zware motoren van naderende trucks.

‘Tenzij wat?’ vroeg Tamaku.

Fariman draaide zich om en liep naar zijn stoel. ‘Tenzij het allemaal één pot nat is: Cast en zijn North State Union, TAPS en TAPS Security, de federal inspector en de gree…’ Hij zag de blik in Tamaku's ogen en slikte de rest van zijn woorden in. ‘Van bij het begin heeft men de invloed van de koude op het laswerk onderschat. Bij extreem lage temperaturen treden belangrijke moleculaire wijzigingen op in metaal, waardoor de gesmolten massa bij het lassen onregelmatig ineenvloeit. Het gevolg hiervan is geweest dat er zoveel slechte en afgekeurde lasnaden waren dat de verdere afwerking van de pijplijn in het gedrang kwam. TAPS noch Cast was daarmee gediend.’

‘Waarmee je wilt zeggen dat ze gezamenlijk een methode hebben uitgewerkt om minder lasnaden te doen afkeuren.’ Samantha plukte een kruimel van Farimans trui en glimlachte naar hem. ‘Vind je niet dat het tijd wordt dat je Tamaku vertelt wat er in de brief stond?’

Opeens werd het Fariman duidelijk dat Samantha de brief had gelezen. Ze gaf hem een tikje op de rug van zijn hand. ‘Natuurlijk heb ik de brief gelezen, J.F. Nog voor jij wakker werd.’ Ze glimlachte koket. ‘Je weet toch hoe nieuwsgierig vrouwen zijn.’

‘Welke brief?’ vroeg Tamaku ongeduldig.

Fariman keek Samantha een paar tellen aan, niet in staat om boos te zijn op haar. Hij wendde zich tot Tamaku. ‘Kobuk heeft voor hij op de vlucht sloeg een kort verslag gemaakt over wat er was gebeurd. Toen we zijn lijk vonden, zat dat in zijn binnenzak. De werkwijze van Cast was simpel. Bij het ontwikkelen in het labo werden de films van slechte lasnaden vervangen door films van goede lasnaden.’

‘Hoe kan dat eigenlijk?’ vroeg Samantha. ‘Elke röntgenfoto krijgt toch automatisch een identificatienummer? Je weet wel, het witte vakje aan het begin van de film. Als dit echt het geval was, kregen we films met hetzelfde identificatienummer?’

‘Omdat Price Optics, de contractor die de apparatuur leverde voor de röntgenfotografie, aan de vervalsers speciale apparaten leverde waarmee de nummering manueel kan worden ingesteld. Daarmee werden van een goede lasnaad meerdere foto's gemaakt, die dan de nummers van slechte lasnaden meekregen. In het labo werden de foto's van de slechte dan vervangen door die van die ene goede. Maar omdat Thrope niet met röntgenfotografie, maar met gammafotografie werkte, was men verplicht hem bij de fraude te betrekken. Omdat jij hem dat voorgesteld had, speelde hij het spel een tijdlang mee, maar hij kreeg gewetensbezwaren en wilde ermee kappen. Dat lie ten de anderen natuurlijk niet toe. Vandaar dat hij voor zijn leven vreesde. Hij had geen vertrouwen in Technical Audit of in de federal inspector, alleen in jou. Hij belde je op, maar jij stond net op het punt met vakantie te vertrekken. Je vroeg Kobuk zolang op Thrope te letten, en voor we het wisten waren ze allebei dood.’

Tamaku's gezicht verstrakte. ‘Wat insinueer je? Dat ik schuld heb aan hun dood?’

‘Als Kobuk niet wantrouwig was geworden en op eigen houtje een onderzoek had ingesteld,’ ging Fariman onverstoorbaar verder, ‘en als hij de lijst van vervalste films niet aan Samantha had opgestuurd, zouden we pas geweten hebben dat de pijplijn zo lek als een zeef was als het te laat was.’ Hij wachtte even en vroeg toen: ‘Waar waren jij en je hooggeprezen greenies toen Thrope en Kobuk jullie nodig hadden?’

Buiten werd er ruzie gemaakt. Iemand deelde met luide stem bevelen uit. Samantha liep naar het raam om te kijken wat er aan de hand was. ‘Het zijn de stakingspiketten’, zei ze. ‘Ze jagen iedereen de trucks in en gaan ervandoor.’ Maar Tamaku hoorde haar niet eens. Hij had zijn strijdlust teruggevonden. ‘Krijg de klere, Fariman. Als iemand aansprakelijk is, ben jij het wel. Jij bent Technical Audit. Jij moest ervoor zorgen dat…’ De telefoon begon te rinkelen en Tamaku greep de hoorn. ‘Wat is er?’ Hij luisterde en gooide de hoorn weer op de haak. ‘Zelfde scenario wat Keystone Canyon betreft. In het centrale archief vinden ze onder deze nummers alleen lasnaden van perfecte kwaliteit.’ Hij wees met de steel van zijn pijp naar Fariman, alsof hij een pistool op hem gericht hield. ‘Oké, slimmerik. Als je het allemaal dan toch zo goed weet: wie heeft dan de aanslag in Keystone Canyon gepleegd?’

‘Volgens Kobuk waren het twee mannen van Casts stoottroepen.’

‘Waarom Cast? Wat had hij daarbij te winnen?’

Fariman haalde de schouders op. ‘Daarover schreef Kobuk niets.’ Uit de hoeken van zijn ogen zag hij dat Samantha van bij het raam naar hem omkeek, alsof ze verwachtte dat hij nu de rest van wat in de brief stond zou vertellen. Maar dat deed hij niet. ‘Ik wil wel een gok wagen. In Coldfoot Camp werd vooral de slechte kwaliteit van de lasnaden van de ondergrondse sectie verdonkeremaand. Als die lasnaden gaan lekken, betekent dat een ecologische ramp, maar het kan jaren duren voor de omvang ervan gekend is. In Keystone Canyon zou de slechte kwaliteit van een lasnaad al aan het licht komen van bij de eerste keer dat de pijplijn wordt getest. Misschien wilden ze achteraf dat risico niet lopen en wilden ze dat korte stukje van de pijplijn dan maar liever vernieuwen.’

‘Je hebt het de hele tijd over “ze”? Maar wie bedoel je daarmee? Wie nog, behalve Cast?’

Fariman haalde de schouders op. ‘Kobuk schreef daar niets over. Maar op het eerste gezicht is TAPS zelf de meest voor de hand liggende kandidaat. Wat konden die beter doen om hun tekortkomingen te verdoezelen dan een aanslag te simuleren?’

‘Uitgesloten.’ Tamaku klopte de as uit zijn pijp, daarmee zijn woord kracht bij zettend. ‘Enig idee hoeveel miljoenen dollars de oliemaatschappijen moeten ophoesten om de vernielde pijpleiding in Keystone Canyon te herstellen?’

‘Misschien wel minder dan je denkt,’ zei Samantha.

‘Hoezo?’ vroegen Tamaku en Fariman gelijktijdig.

‘De acht oliemaatschappijen die TAPS hebben opgericht, hebben elk afzonderlijk voor boorconcessies aan de North Slope astronomische bedragen betaald aan de staat Alaska. Zodra ze olie door de pijplijn gaan pompen, zullen ze per vat olie dat in Valdez toekomt ook nog eens heffingen en royalty's moeten ophoesten. Die heffingen zullen proportioneel berekend worden, volgens de kostprijs en de exploitatiekosten van de pijpleiding, en volgens de marktprijs van de olie. Als die kostprijs buiten de schuld van het consortium van oliemaatschappijen om de hoogte wordt in gejaagd, bijvoorbeeld door een terroristische activiteit, dan zal het consortium minder heffingen en royalty's moeten betalen, zodat uiteindelijk de overheid de rekening betaalt.’

‘Je verbaast me altijd opnieuw, Samantha,’ zei Fariman. ‘Voor iemand van het Bureau of Indian Affairs die alleen maar de belangen van de autochtone bevolking moet behartigen, ben je goed op de hoogte van de oliebusiness.’

Buiten werden kort na elkaar twee zware motoren gestart. Tamaku staarde verbijsterd voor zich uit. ‘Ik kan mijn oren niet geloven,’ steunde hij. ‘Jullie praten alsof het hier alleen om een stuk pijplijn gaat dat vervangen moet worden.’ Hij zag eruit als een opgejaagd dier. ‘In Keystone Canyon zijn twee technici koelbloedig van kant gemaakt. Wat zijn dat voor onmensen bij TAPS, die zoiets beramen? Ik geloof je niet, Samantha. Zelfs Cast kan niet zo slecht zijn.’ Het gedreun van de motoren buiten was nu zo luid dat hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken: ‘Zeg mij dat het niet waar is, Fariman! Zeg het mij!’

Met een hevige bons raakte iets de buitenwand, waardoor het hele gebouw daverde op zijn grondvesten. Samantha's stem schoot uit: ‘J.F.! De bulldozers!’ Fariman holde naar het raam, maar voor hij zo ver was, barstten de driedubbele ramen uit elkaar alsof vlakbij een explosie plaatsvond. Het gebouw wankelde. Een ogenblik dacht Fariman aan een aardbeving. Er volgde een tweede bons, zo mogelijk nog heviger dan de eerste en aan de kant van de inkomdeur ging de vloer omhoog. Samantha greep Fariman bij de pols, haar nagels drongen diep in zijn vlees. De meubelen en alle andere voorwerpen begonnen naar de overkant van de ruimte te glijden en ook Samantha en de twee mannen wankelden. Opeens was het alsof de wereld op zijn kop ging staan. Het gebouw kantelde en ze vielen te midden van brekend glas, instrumenten uit het laboratorium en huisraad tegen de wand, die nu de vloer vormde.

Voor ze van de schok van de val konden herstellen, hoorden ze het geluid van de bulldozermotoren aanzwellen. Ze voelden hoe de grond onder hun voeten in beweging kwam.

Fariman sloeg zijn armen om Samantha, die naast hem lag. Met een misselijkmakende zekerheid begreep hij dat het hele gebouw met zijn inhoud en met toenemende snelheid naar de rand van de afgrond werd geschoven.
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Het was geen vrije val. De containerloods kantelde over de rand van de afgrond, zodat ze als losse kledingstukken in de trommel van een wasautomaat door de lucht vlogen. Het gebouw denderde langs de helling naar beneden. Dat duurde slechts enkele seconden, maar het leek tot in het oneindige door te gaan. Met een enorme dreun en met het geluid van versplinterend hout kwamen ze tot stilstand.

De pijn kroop als een hete naald door Farimans ruggengraat en verkrampte zijn borst. Hij bewoog zich niet en wachtte tot de pijn wegtrok. In de loods heerste een stilte, die alleen verbroken werd door het tikken van de kantoorklok, die de val had overleefd, en de raspende ademhaling van Tamaku. Samantha, die Fariman nog altijd in zijn armen hield, maakte geen enkel geluid. Voorzichtig bracht hij zijn hand naar haar kin en duwde haar hoofd omhoog om haar aan te kijken. Ze staarde naar een punt op oneindig, met wijdopen ogen. De ogen van Sharon.

Hij kneep haar in de schouders, hard, schudde haar door elkaar. ‘Je gaat niet dood,’ schreeuwde hij haar in het gezicht. ‘Niet weer.’ Toen trilden haar oogleden en de opluchting was groot. ‘Voel je je goed?’ fluisterde hij.

Ze beet op haar lippen. ‘Een beetje duizelig. Het gaat wel over.’

Hij stond op, zijn ruggengraat nog stijf van de pijn, maar toen hij zijn gewicht verplaatste om haar overeind te helpen, voelde hij de loods onder zijn voeten bewegen, alsof die op de rand van een afgrond balanceerde. Hij bevroor. Vermoedelijk waren ze ergens halverwege de helling blijven steken en konden ze ieder ogenblik verder in de diepte verdwijnen. Voorzichtig ging hij op zijn hurken zitten, liet zich op handen en voeten zakken en schuifelde naar de andere kant van de loods. Samantha volgde zijn voorbeeld. Zodra ze aan de andere kant van de loods waren, hield de schommelende beweging op.

Hij verkende de omgeving. De containerloods had de val tamelijk goed doorstaan. De inkomdeur hing boven zijn hoofd. Ze was naar binnen open, maar was buiten bereik. Hij kon de rand van de begane grond zien en het pad dat de loods tijdens de val over de schaarse begroeiing van de helling had gebaand. Tamaku lag bewegingloos in het midden van de loods, iets verder op de helft. ‘Tamaku, hoor je mij?’

De raspende ademhaling stopte en begon opnieuw met een snik.

‘Kom naar deze kant, Tamaku. Maar voorzichtig. Je mag niet opstaan. Kruip plat op je buik hierheen.’

Tamaku draaide zijn hoofd naar hem toe. Zijn gezicht vertrok van de inspanning. ‘Ik kan niet… kan m'n benen niet bewegen.’ Zijn adamsappel ging op en neer, hij slikte: ‘M'n hele onderlichaam lijkt wel verlamd.’

‘Kun je je armen bewegen?’

Tamaku knikte. Zijn lippen gingen open. Uit zijn mondhoek liep een klein straaltje bloed. Hij keek scheel naar het licht boven zijn hoofd. ‘Het is verrekte koud hier,’ fluisterde hij.

Fariman voelde nu ook de kou die langs de open deur naar binnen drong. De parka's en lumberjacks lagen met kapstok en al in de hoek, binnen him bereik. Zonder dat hij iets hoefde te vragen, kroop Samantha ernaartoe. Nu hij beide handen vrij had, maakte hij zijn broekriem los en, terwijl hij die aan een uiteinde vasthield, wierp hij het eind met de gesp naar Tamaku. Hij deed de worp nog twee keer over tot de gesp vlak bij Tamaku's rechterhand lag. ‘Houd je vast, Tamaku.’ Het duurde even voor het tot Tamaku doordrong wat van hem werd verlangd, maar toen hij eenmaal de gesp in zijn handen had, liet hij hem niet meer los. Fariman trok Tamaku naar zich toe en Samantha legde een parka over hem heen en bedekte zijn hoofd met een pelsmuts. Meer konden ze voorlopig niet voor hem doen.

Ze bewogen zo min mogelijk, terwijl ze zich in hun eigen lumberjack werkten en de overblijvende parka's over zich heen trokken. Het enige wat ze konden doen, was wachten op hulp.

‘Fariman?’ Tamaku's stem was niet meer dan een zucht. ‘Het is mijn fout, Fariman. Ik wist van de vervalsingen. Van Thrope. Van bij het begin.’ Zijn lippen vormden woorden, maar brachten nauwelijks geluid voort.

‘Stil maar, kameraad. Ik heb ook schuld. Ik heb dit uitgelokt.’ Fariman dacht aan zijn dubbelzinnige gesprek met Jay Corbo over de radio, waarmee hij had gehoopt het meesterbrein achter de schermen uit zijn tent te lokken. Dat was gebeurd, maar hij bleek sluwer dan Fariman had gedacht.

‘TAPS kwam geen enkele belofte na over milieuzorg…federal inspector in hun macht…’ Het spreken kostte Tamaku almaar meer moeite. ‘We… de Wilderness Society… wilden wachten tot laatste ogenblik…’ Hij hoestte, zijn gezicht vertrok van de inspanning. ‘Met bekendmaken… schokeffect… publieke opinie wakker maken.’ Zijn ogen draaiden weg en tegelijk vloeide alle spanning weg van zijn gezicht.

Samantha streelde hem over de slapen. ‘Goed zo, Tamaku. ‘Haar stem klonk zacht. Ze was verbijsterd. ‘Je hebt meer goed gedaan dan je denkt.’ Ze trok de pelsmuts over Tamaku's verdraaide ogen en kroop dichter tegen Fariman aan.

Fariman drukte zijn neus in haar haar. ‘Het spijt me voor hem, Samantha. Hij was een oprecht man.’

In de kapotte loods, die, zoals het er nu naar uitzag, misschien hun laatste rustplaats zou worden, klonken zijn woorden als een grafrede. Zijn geweten knaagde. Hij bedacht dat hij meer begaan was met het eigen lot en dat van Samantha, dan met dat van de gedrongen eskimo, die gestorven was voor iets waarvan hij dacht dat het zijn plicht was.

Samantha had haar ogen dichtgeknepen. Ze lag met haar armen gekruist en zei geen woord. Een tijd later vielen partikeltjes ijs op zijn voorhoofd en hij bedacht dat als het begon te sneeuwen, ze een meer beschutte plaats zouden moeten opzoeken.

Hij keek omhoog. Aan de rand van de begane grond zag hij twee hoofden met gele BP-helmen op verschijnen. Hun gezichten waren verborgen achter sneeuwmaskers. Hij schudde Samantha bij de schouders. ‘Word wakker, Sam. We zijn gered.’

Een van de twee redders spuwde naar beneden. ‘Zo zullen ze bevriezen,’ zei hij. ‘We moeten ze iets geven waaraan ze zich kunnen warmen.’

‘Daarin heb je gelijk,’ beaamde de ander. ‘Ik heb hier iets dat ze best kunnen gebruiken.’ Hij liet een roodgeverfde jerrycan zien, die hij ondersteboven keerde. Een goudgele vloeistof stortte met een keurige boog omlaag en spatte uiteen op de buitenwand van de loods. Een deel kwam door de open deur op hun lichamen terecht. Ze herkenden de geur van benzine.

Samantha hijgde. ‘God, Fariman. Wat zijn ze van plan?’

Fariman trok haar dichter tegen zich aan. Het einde zou kort zijn. Hij huiverde van angst om wat zou volgen. Tegelijk bewonderde hij het vernuft waarmee zijn tegenstrever hen wilde uitschakelen. In de poolstreken, waar de wind bijna altijd stormachtige afmetingen aanneemt, en waar geen blusmiddelen voorhanden zijn, vormde vuur een grotere bedreiging dan honger of kou. Ieder brandje kon algauw het hele kamp in de as leggen. Het enige middel om te beletten dat het vuur zou overslaan, was vaak een brandende barak met inhoud en al met bulldozers in de dichtstbijzijnde afgrond storten. Hij zag een van de mannen het vlammetje van een aansteker naar een opgerolde krant brengen en sloot de ogen.

Het vlakke geronk van een helikopter deed hem opnieuw zijn ogen openen. Door de open deur zag hij in een flits een Defender 500 van TAPS Security overvliegen. Toen zag hij aan de rand van de begane grond kleine stofwolkjes exploderen en de man met de opgerolde krant en de brandende aansteker strekte zich in zijn volle lengte uit en viel wentelend omlaag. Hij kwam met een bons op de loods terecht, die een kwartslag draaide en daarbij gelukkig klem kwam te zitten. Ze hielden een hele tijd de adem in. Ze verwachtten dat de uitgestorte benzine ieder ogenblik vuur zou vatten, of dat de loods in de diepte zou verdwijnen, maar er gebeurde niets.

Een auto reed hard weg, het geluid van de motor vermengde zich met het wentelen van de rotorbladen van de achtervolgende helikopter en met de haast onschuldig klinkende plofjes van een of ander schiettuig.

Samantha werkte zich los uit Farimans armen. ‘Dat was op het nippertje.’ Hij verbaasde zich erover dat ze zichzelf nu al weer in de hand had. ‘Wie is volgens jou onze geheimzinnige redder?’

‘Jay Corbo natuurlijk. Wie anders? Hij beloofde immers een helikopter met een paar lijfwachten te sturen.’ Dat wist ze, want ze had het gesprek met haar zakradio afgeluisterd. Hij knarste met zijn tanden, nu hij eraan dacht hoe dom het was geweest Corbo ook maar één ogenblik te verdenken.

‘Dat is dan één verdachte minder,’ zei Samantha, die er een handje van had zijn gedachten te raden. Ze had natuurlijk ook het verslag van Kobuk gelezen, waarin die schreef dat volgens Thrope, Cast gemene zaak maakte met de ‘grote’ baas van Technical Audit in de affaire van de vervalste lasnaden.

Ze glimlachte flauwtjes. ‘Met “de grote baas” kan Thrope ook jou hebben bedoeld. Per slot van rekening lijken jij en Corbo wat op elkaar.’

‘Ja, als we een zonnebril op hebben en dezelfde kleding dragen,’ antwoordde hij een beetje gepikeerd. ‘Blijft het feit dat we er geen van beiden voordeel bij hebben de pijplijn te saboteren.’

‘Nee, maar dat geldt niet voor Technical Audit, of voor al die andere maatschappijen die jij controleert.’ Ze glimlachte verontschuldigend. ‘Die worden er allemaal wél beter van.’

‘Verrek, Sam. Heel Alaska wordt er beter van. Ook de hoeren en de exploitant van de Aurora Follies. Je zet hém toch ook niet op je lijst van verdachte personen?’

‘Nee,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Maar alleen maar omdat ik jou daar heb ontmoet en ik aan Aurora Follies een goede herinnering wil bewaren.’ Ze gaf hem een kneepje in de arm. ‘Maar toen jij een paar dagen geleden mogelijke kandidaten opsomde, heb je er een paar niet genoemd.’

Hij keek haar sprakeloos aan.

Ze raapte het overschot van de rozijnencake van de vloer en gaf hem een stuk. Het was bevroren, maar de suiker smolt in zijn mond toen hij erin beet.

Hij vroeg: ‘Zoals?’

‘Zoals de andere olielanden,’ antwoordde ze kauwend. ‘De Saoediërs, de Irakezen, de Libiërs. Die hebben allemaal veel te verliezen als er straks olie door de Trans-Alaskapijplijn gaat stromen.’

Fariman stopte met eten, maar Samantha at onverstoorbaar verder.

‘Om maar over Iran te zwijgen,’ ging ze door. ‘Vergeet de rol niet die de sjah van Perzië heeft gespeeld bij de OPEC. Door chantage en een olieboycot wilde hij het westen het mes op de keel zetten en de olieprijzen omhoog jagen. Ik herinner mij nog hoe de sjah in 1972 tijdens een vergadering in Teheran de westerse oliemaatschappijen meer dan dertig miljard dollar lichter maakte, alleen maar door met een nieuwe olieboycot te dreigen.’

Fariman luisterde met verbazing. ‘Ik wist niet dat het doen en laten van oliepotentaten uit het Midden-Oosten tot de interessesfeer van de BIA behoorde.’

‘Alles wat de levensomstandigheden van de autochtone Alaskanen beïnvloedt, interesseert ons. Ik herinner me trouwens dat het niet zozeer de sjah van Perzië was, maar veeleer zijn kanselier die in die affaire een belangrijke rol speelde. Hoe heet die man ook alweer: Yazdi? Razdi?’

Toen hij de naam van zijn broer hoorde noemen, vergat hij even in wat voor een benarde situatie ze zich nog altijd bevonden.

‘Soms vraag ik me af welke rol jij speelt, Sam. En voor wie?’

Ze hield het hoofd wat schuin, alsof ze luisterde naar iets dat ver weg was.

‘Een dubbele rol, J.F. Zoals blijkbaar alle hoofdrolspelers in dit drama. En jij in de eerste plaats.’

‘Helemaal niet,’ protesteerde hij. Het geluid van zijn stem ging verloren in het gegier van een helikoptermotor die op nog geen twintig meter afstand over de kloof vloog, verdween en weer opdook.

‘Corbo is daar,’ schreeuwde hij boven het lawaai uit. ‘Hij komt ons halen.’

De rotorsnelheid liep op met het fluitende geluid van bladen die een grondeffect sorteerden. De felle neerwaartse luchtstroom blies de parka's van hen af, joeg naaldscherpe korrels ijs in hun gezicht en schudde aan het houten gebouwtje, dat wonderbaarlijk genoeg niet van zijn plaats week. De helikopter landde ergens naast de kloof en het tumult bedaarde.

Fariman realiseerde zich dat hij op Samantha lag, die hij met zijn lichaam tegen de bijtende wind had willen beschermen. Hij voelde de kou dwars door zijn kleren dringen, maar hij bleef liggen zonder te bewegen. Pas toen hij boven hen de autoritaire stem van Turner hoorde, die bevelen uitdeelde aan mannen die met touwen naar beneden werden gelaten, maakte hij zich van haar los.

Ze lieten een touw zakken. Fariman hielp Samantha bij het ombinden ervan. Toen ze haar omhoog trokken, zat hij alleen naast het ontzielde lichaam van Tamaku. Het duurde even voor het tot zijn door de koude verdoofde brein doordrong dat het de helikopter van Turner moest zijn geweest die hen van de vuurdood had gered, en niet die van zijn vriend Jay Corbo.

En tegelijk vroeg hij zich af of de komst van het hoofd van TAPS Security hun einde of hun redding betekende.
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De dageraad kan in de poolstreken adembenemend mooi zijn. Hij kan er gepaard gaan met een urenlang durende roodgloeiende zonsopgang. Fariman had geen oog voor dit schitterende schouwspel. Hij zat in de cockpit van de Beech Sierra en trof voorbereidingen voor het vertrek. Door de ruiten zag hij Samantha, die in het kantoorrje van Traffic Control stond te telefoneren. Een lok haar viel voor haar ogen. Met een vlugge beweging streek ze hem naar achteren. Sinds gisteren wist hij van Turner waar ze de informatie over hem vandaan had gehaald en welke autoriteit haar het legitimatiebewijs had verschaft waarmee ze Kolonel Turner het zwijgen had opgelegd. Maar hij wist niet waar ze op uit was.

Turner van zijn kant was gisteren in alle staten geweest toen zijn manschappen het levenloze lichaam van Tamaku hadden opgehaald. Hij verweet Fariman dat hij door zijn eigengereide optreden de stakersrellen in Crazy Horse Camp had uitgelokt, die uiteindelijk aan drie mensen het leven hadden gekost. Hij liet Fariman fouilleren, en toen zijn agenten het verslag van Kobuk vonden, klom hij helemaal in de gordijnen. Fariman had bewijzen achtergehouden. Daardoor had hij schuld aan de dood van Tamaku, zijn belangrijkste getuige. Turner was onverbiddelijk:

Fariman zou onder begeleiding en verantwoordelijkheid van Samantha stante pede terugvliegen naar Fairbanks en zich daar ter beschikking stellen van het gerecht, tenzij hij er de voorkeur aan gaf opgesloten te worden in een cel in Bettles, het dichtstbijzijnde stadje dat over een gevangenis beschikte. Zodra de inhuldigingsplechtigheid voorbij was, zou hij zich dan persoonlijk met hem bezighouden.

In het kantoorrje van Traffic Control maakte Samantha een eind aan het gesprek. Fariman startte de motor. Turner mocht dan al een bullebak zijn, dat sloot niet uit dat hij oprecht was. Fariman luisterde naar het vertrouwenwekkende stationair draaien van de 200 pk sterke Lycoming-motor en liet het toerental oplopen.

Fariman vond het niet erg dat hij moest vertrekken, want hij ging ervan uit dat hij de rest van de oplossing elders zou moeten zoeken.

Het vliegtuig bewoog even toen Samantha zich in de cabine hees. Ze schoof een sporttas met wat mondvoorraad achter haar stoel en ging zitten. Ze rommelde nog wat in de buitenmaatse handtas die ze meehad en zette die naast zich aan haar voeten neer. Fariman werkte zijn checklist verder af, zonder op te kijken. Ze boog zich naar hem toe en legde haar hand in zijn nek.

‘Alles goed met jou?’

Hij knikte.

Ze gaf hem een kneepje. ‘Okay, pilot, cleared for take-off.’

Hij glimlachte. Het was moeilijk lang boos te blijven op Samantha. Hij duwde de gashendel naar voren en gooide de remmen los. Het vliegtuig begon te rijden. Even later maakte de Beech Sierra zich los van de grond en klom met een krachtig en sonoor motorgeluid in de richting van het verblekende morgenrood. Op 6000 voet bracht hij het toestel horizontaal en schakelde hij de automatische piloot in. Op deze hoogte versmolten de bergkammen tot een witbevroren landschap dat zich tot aan de horizon uitstrekte.

Hij ontspande zich. ‘Oké, Sharon. We weten nu dus dat je voor de FBI werkt. Het kan me eigenlijk niet schelen. Ik heb niets te verbergen. Maar waarom moest je op zo'n achterbakse manier te werk gaan?’

Ze zat hem lachend aan te kijken. ‘Je noemde mij Sharon. Is dat de joodse vrouw aan wie ikje doe denken?’

‘Dat doet niet terzake,’ zei hij verstoord. ‘Sharon is dood.’

‘O, dat spijt me. Was ze mooi?’

‘Nee. Ja. Ikbedoel… hoor eens, Sam. Ik wil weten waarom de FBI je achter mij aan stuurt. Zouden ze niet beter wat meer werk maken van het opsporen van een maffioso als Jack Cast?’

‘Dat doen we, hoor. Wind je maar niet op. Dat is net waar ik mee bezig ben: bewijzen verzamelen over Casts illegale praktijken. De brief van Kobuk doet hem de das om. Wat dat achterbakse gedoe betreft: ik werk wel degelijk voor de BIA. In Alaska heeft de BIA politionele bevoegdheid. De organisatie werkt in de strijd tegen georganiseerde misdaad of anti-Amerikaanse activiteiten nauw samen met de FBI. Wat dat laatste betreft…’ Ze boog voorover en wreef met een vinger een denkbeeldig vuiltje van het glas van het gyrokompas. ‘De financiële afdeling van de FBI maakt zich al jaren zorgen over de economische infiltratiepolitiek van de Razdi Foundation.’ Ze zag dat Fariman verrast zijn wenkbrauwen optrok. ‘Ja, hoor. De FBI weet precies hoe de vork in de steel zit. Welke sleutelposities je in Alaska hebt veroverd en hoe je de milieubewegingen die de aanleg van de pijplijn bestreden financieel hebt gesteund. We weten alleen niet waarom.’

‘Er is niets anti-Amerikaans aan het beschermen van de natuur. Bijna iedere Amerikaanse universiteit heeft samen met ons campagne gevoerd om de fauna en flora van Alaska in stand te houden.’

‘Met Iraans geld nog wel. Maar goed. Zolang onze nationale belangen niet worden geschaad, mag jouw broer zoveel petrodollars in onze economie investeren als hij wil. Maar als hij, met of zonder jouw medeweten, een monsterverbond sluit met een maffioos figuur als Jack Cast, dan wordt het hoog tijd dat de FBI hem een halt toeroept’

Hij schoot naar voren. ‘Watzegje? Mijn broer met Cast? Ben je niet goed wijs?’

Ze keek hem korte tijd doordringend aan. Toen ging ze onderuit in haar stoel zitten en knikte begrijpend. ‘Misschien ben je toch naïever dan ik dacht,’ mompelde ze.

Om iets om handen te hebben, zette Fariman de automatische piloot uit en liet het vliegtuig een flauwe bocht naar rechts beschrijven om een iets zuidwestelijkere koers te volgen. Bij zijn laatste bezoek aan Teheran had Razdi iets geopperd over nieuwe plannen voor Alaska, die ongetwijfeld verband hielden met zijn gewenste terugkeer naar Teheran. Hij had zich aan dat oor doof gehouden en Razdi was daar niet zo gelukkig mee geweest. Zijn broer leefde nog altijd met het waanidee dat hij met de onuitputtelijke geldbron van de Iraanse olie een nieuw wereldrijk zou kunnen stichten. Op zich zag Fariman daar geen graten in, hoewel ze het de laatste tijd meer en meer oneens waren over de manier waarop dat moest gebeuren. Maar aan Samantha's insinuatie dat zijn broer achter zijn rug een of ander boosaardig complot op touw zette met Jack Cast, hechtte hij niet het minste geloof. Razdi zou nooit iets doen waarmee hij het leven van zijn eigen broer in gevaar bracht. Een zoroastrier doodt zijn eigen broer niet. Je kunt net zo goed de hand slaan aan jezelf.

Samantha pakte haar sporttas van achter haar stoel. ‘Wil je iets eten?’ vroeg ze. ‘Ik heb zuurdesempannenkoeken meegenomen. De kok van Crazy Horse heeft die bereid, volgens een recept van mijn eskimogrootmoeder.’

Hij schudde het hoofd. ‘Nee. Ik eet zelden terwijl ik een vliegtuig bestuur.’

Ze legde even haar hand op zijn arm. ‘Kijk niet zo somber,’ zei ze. ‘Weet je wat? Zodra dit allemaal achter de rug is, nodig ik je uit in een chic restaurant. In de Captain's Table. Ken je dat?’

‘Natuurlijk ken ik dat.’ Hij glimlachte. ‘Afgesproken.

Dan nodig ik jou daarna op mijn beurt uit voor een kreeftenfestijn in de Ivory Jacks aan de Coldstream Road.’

Ze glimlachte terug. ‘Het water komt me in de mond.’

Fariman voelde zich meteen beter geluimd. Hij controleerde zijn instrumenten, die allemaal een normale stand vertoonden.

‘O, o,’ zei Samantha. ‘We krijgen gezelschap.’

Ze wees opzij. Een Defender 500 met de kentekens van TAPS Security kwam op minder dan vijfhonderd meter achter een parelmoeren vederwolk vandaan en naderde snel. Door de weerkaatsing van de zon op de sferische koepel, kon hij van de piloot alleen maar een silhouet zien, maar aan de vliegstijl en aan de manier van naderen herkende Fariman de Vietnamveteraan. Hoewel hij zijn komst min of meer had verwacht, bezorgde het hem toch nog een hol gevoel in de maag.

‘Is dat Turner?’ vroeg Samantha.

Fariman schudde het hoofd. ‘Ik vrees van niet.’

‘Als het de beloofde lijfwachten van Corbo zijn, komen ze net ietsje te laat.’

Fariman glimlachte wrang. ‘Hetis Corbo,’ zei hij. ‘Maar lijfwachten heeft hij niet bij zich.’

De Defender bevond zich nu achter en links boven de Beech Sierra, zo dichtbij dat Fariman zich verbeeldde dat hij het kloppende lawaai van de lange rotorbladen dwars door het geluid van zijn eigen motor kon horen. Hij wierp eerst een vlugge blik op zijn instrumenten en draaide toen langzaam zijn hoofd om. In vliegtuigen en in de meeste helikopters zit de piloot links, maar dat was niet zo in de Defender, waar hij rechts zat, zodat hij Jay Corbo in het gezicht kon kijken, alsof hij hem op een autosnelweg aan het inhalen was.

Corbo wees naar zijn koptelefoon en maakte met zijn gespreide wijs- en middelvinger een V-teken. Fariman knikte en stelde de VHF-radio nauwkeurig in op 121,11 megahertz, hun eigen frequentie. Met dezelfde beweging zette hij het luidsprekertje boven hun hoofd aan, zodat ook Samantha, zelfs als haar koptelefoon niet aanstond, kon meeluisteren.

Hij zette de keelmicrofoon aan. ‘Ik had je eerder verwacht, Jay,’ zei hij. ‘Maar ik ben blij je te zien.’

Corbo grijnsde. ‘Misschien ga je daar dadelijk anders over denken, J.F.’

Fariman voelde zijn maag samentrekken. ‘Hoezo?’ Uit de hoek van zijn oog zag hij dat Samantha een minirecorder uit de sporttas achter zich haalde en die aanzette.

‘Nou, volgens afspraak met Cast moesten jij en je eskimovrouwtje intussen gebarbecued zijn. Zo zie je maar dat je sommige karweitjes maar beter zelf kunt opknappen.’ Door het raam van de zijdeur liet Corbo hem een olijfgroene buis met een handvat, een trekker en een vizier zien. ‘Ken je dit ding? Vast niet. Een LAW-raketwerper. Gebruikten we veel in Vietnam. Zeer handig vanuit een helikopter voor doelen op korte afstand. Je zult nauwelijks weten watje overkomt.’

‘Zo, Jay. Je bent dus overgelopen naar de vijand.’

‘Voor de tijd dat dat duurt, J.F. Zodra ik binnen ben in zijn organisatie, zorg ik er wel voor dat hem iets overkomt. ‘

Ja, zo ken ik je wel. Ik had moeten weten dat jij met Cast in zee was gegaan. Alleen van jou kon hij zoveel over de Razdi Foundation weten. Maar was het echt nodig Casts huurmoordenaars op ons af te sturen?’

‘Je had je er niet mee moeten bemoeien, J.F. Er zit meer achter dan wat slechte lasnaden.’

‘Dat lijkt me wel duidelijk. Wie kwam er op het idee ons met ons drieën in het ravijn te kieperen en er de fik in te steken? Jij of Cast?’

‘Ik. Maar Cast werkte het plan uit. Jammer dat hij faalde.’

‘Dankzij Turner. In hem had je je misrekend, nietwaar?’

‘Turner is een klootzak. Hij is de volgende op mijn lijstje.’

‘En jij was dus de piloot in de Green Giant, die bij Keystone Canyon de Defender met de twee moordenaars uit de lucht haalde?’

‘Ze kregen niet meer dan hun verdiende loon. Als ze hun werk hadden gedaan zoals afgesproken, hadden ze de technici niet van kant hoeven te maken.’

Terwijl hij hem aan de praat hield, verlegde Fariman zijn koers ietsje naar het oosten. Corbo volgde hen getrouw. ‘Hun gerechte straf,’ beaamde Fariman. ‘Wie was je copiloot?’

‘Louis Sagal. Een Canadees uit Montreal. Ken je hem?’

‘Vaag. Werd hij niet ontslagen omdat hij drugs had binnengebracht in Dietrichkamp?’

‘Ja. Arme man. Een paar dagen na de expeditie naar Keystone Canyon is hij gestorven aan een overdosis.’

‘Opgeruimd staat netjes, zei mijn grootmoeder altijd.’

Het gesprek viel even stil toen Fariman een brede gletsjerkloof bereikte, waar veel turbulentie was, zodat Corbo zijn hoofd bij zijn stuur moest houden. In gedachten vergeleek Fariman de mogelijkheden van beide toestellen. De Defender had een zwaardere motor, maar die was gebouwd op kracht en niet op snelheid. Zowel de kruis- als de maximumsnelheid waren voor beide toestellen zowat dezelfde, maar het vliegtuig kon hoger vliegen en bruuskere manoeuvres uitvoeren. Daartegenover stond dan weer dat de helikopter als een lift kon klimmen en dalen, of ter plaatse kon blijven hangen, het zogenaamde hoveren.

Bij een luchtgevecht zou de helikopter eigenlijk in het voordeel zijn. Toch was er één plaats waar de Beech Sierra buiten het bereik van de Defender zou zijn. Dat was vlak boven zijn rotor.

Ze hadden de gletsjerkloof achter zich gelaten en de turbulentie hield op. Fariman keek om en zag dat Corbo de raketwerper aan het klaarmaken was voor gebruik. Dat moest met één hand gebeuren. In tegenstelling tot een vliegtuig kun je in een helikopter de richtingsstuurknuppel immers zelfs geen seconde loslaten, vooral niet bij kritische manoeuvres of wanneer je, zoals Corbo, gevaarlijk dicht bij een ander toestel bleef.

Fariman begreep dat hij geen tijd meer te verliezen had. Hij zette zijn keelmicrofoon uit. ‘Bijt op je tanden, Sam. Ik probeer boven de helikopter te komen. Als dat lukt, wil ik datjeje naar achteren begeeft en door het ontsnappingsluik onze ski's naar beneden gooit.’

Samantha begreep onmiddellijk wat de bedoeling was. ‘Oké’

Hij zette de microfoon weer aan. ‘Als je het waagt die raket ook maar te richten, vlieg ik pal op je in, Jay. Dan ga je er mee aan.’

Corbo lachte met een hikgeluid. ‘Doet me denken aan de tijd in de Flying Devils School in Texas. Maar dit is geen schijngevecht, J.F. Ik ga je vermoorden.’

‘Is dat zo?’ Hij zag de draaiende spoel van de minirecorder en stelde zijn poging om boven Corbo te geraken nog even uit. ‘Maar vind je niet dat ik het recht heb te weten waarom? Ik dacht nog wel dat we vrienden waren.’

‘Als jij me al tot je vrienden rekent, heb je me dat in ieder geval nooit laten merken, J.F. Ik heb alles voor je gedaan. Weet je nog met Texas Air en de oude Schot? Ik heb voor je gezorgd als voor een kind. Wat heb jij voor mij gedaan? Verrek. Als je me morgen aan de deur zet, ben ik zo arm als een luis. Maar zover komt het niet. Als jij zo dadelijk het loodje hebt gelegd, is alles in Alaska van mij: AAD, Technical Audit, de hele zwik.’

Ze vlogen met een snelheid van 250 kilometer per uur door het luchtruim, op een boogscheut van elkaar. Corbo kletste maar door en tegelijk wist hij de juiste afstand te bewaren. Het was alsof ze met een kabel aan elkaar waren geklonken.

‘Ik neem je plaats in, J.F.’ Corbo trok met zijn tanden de veiligheidspin van de raketwerper uit. Hij schoof het zijraampje open. ‘Ik heb lang genoeg in je schaduw geleefd.’

Fariman legde zijn rechterhand op de gashendel. De knokkels van zijn linkerhand werden wit van de inspanning die hij leverde bij het knijpen in de stuurknuppel.

‘Je lult uit je nek, Jay. Als mijn broer hoort waar je mee bezig bent, is er geen plekje op de wereld waar je nog veilig bent.’ Hij ramde de gashendel naar voren en trok de stuurknuppel naar zich toe. De motor brulde, de Beech Sierra trok met toenemende snelheid scherp op. De snelheid nam daarna angstaanjagend vlug af, toen het vliegtuig trillend in al zijn voegen bijna verticaal omhoogvloog. Even leek het alsof het toestel op zijn staart staand tot stilstand kwam. Toen ramde Fariman de stuurknuppel naar voren en naar rechts, hij trapte het richtingsroer aan zijn rechterkant in en de neus duikelde zijwaarts omlaag. De wereld stond op zijn kop. De G-krachten persten zijn ogen in hun kassen, maar hij hield zijn blik op het instrumentenbord gericht, waar alle meters doldraaiden.

‘lieep!’

Hij hoorde een hoog, piepend geluid, waarvan hij vermoedde dat het van Samantha afkomstig was. Of van hemzelf. En door dat alles heen hoorde hij in zijn koptelefoon de schaterlach van Jay Corbo. Toen voltooide het vliegtuig zijn brutale koprol en bevonden ze zich net voor en boven de helikopter, die vermoedelijk instinctief snelheid had geminderd.

‘Go, Sam! Go! Go! Go!’

In een oogwenk had Samantha zich uit haar stoel losgemaakt. Ze struikelde en klauterde op handen en voeten tussen de stoelen door naar achteren. Hij hoorde haar ketteren terwijl ze met de sluiting van het ontsnappingsluik worstelde. Het luik sloeg met een klap open. Door de plotselinge luchtdrukverandering in de cabine moest hij het toestel bijtrimmen. Hij draaide zijn hoofd en zag door de zijruit de eerste ski door het luik vallen. De luchtstroom kreeg de lichtgebogen lat te pakken, nog voor Samantha hem goed en wel had losgelaten. De ski verdween wentelend naar achteren, zonder dat hij enige bedreiging vormde voor de helikopter. Meteen begreep Fariman dat hij niet boven, maar vóór de ander moest vliegen, wilde hij erin slagen een ski in de draaiende rotor van de Defender te doen belanden. Hij gaf gas en zag hoe de naald van de toerenteller zich naar de rode zone bewoog.

‘Goeie inval, J.F. Maar het lukt niet. Die skilatten zijn te licht.’

Fariman liet de linkervleugel wat zakken, zodat hij de Defender door de zijruit beter kon zien. Corbo keek omhoog door het plexiglas van de koepel en wuifde. Hij had zijn snelheid mee opgevoerd, zodat de afstand gelijk bleef. Maar Samantha had een les getrokken uit de eerste mislukking. Ze duwde de tweede ski buiten, zo dat die, toen ze losliet, een eind omlaag schoot voor hij door de luchtstroom werd meegevoerd. Ook de derde ski scheerde gevaarlijk dicht langs de Defender heen. Het was typisch voor Corbo dat hij weigerde met een plotselinge koerswijziging zijn helikopter in veiligheid te brengen.

‘Geef toe dat ik je een faire kans heb gegeven, J.F. Dat kon ik van jou niet altijd zeggen.’

‘Toch wel, Jay. Weet je nog toen ik de sjah van Perzië liet tussenkomen om te voorkomen dat je naar Vietnam werd gestuurd?’ Dit was geen moment om te discussiëren. Fariman wilde gewoon Corbo's aandacht afleiden. Hij wilde hem provoceren. ‘Maar jij wilde per se naar de oorlog om je vaderlandse plicht te vervullen, nietwaar? Of was het omdat je zo graag napalmbommen wilde gooien op de hoofden van Vietnamese kindertjes in Pang Na?’

Corbo rukte zijn hoofd omhoog. Zijn gezicht was vertrokken van woede. Fariman zag de vierde en laatste ski door het luik vallen. Hij wachtte tot die halverwege naar buiten stak en duwde toen de stuurknuppel kort naar voren, zodat de Beech Sierra plots neerdook tot vlak vóór de Defender. Samantha liet de ski los. Die begon aan een wentelende vlucht, precies op de juiste hoogte. Hij miste op een haar na de zwiepende rotorbladen, ging er onderdoor, kletste tegen de zijkant van de romp, schoof langs de staart naar achteren, en verdween na een onschuldig tikje tegen het T-vormige staartstuk in het luchtruim.

Corbo reageerde instinctief. Met een scherpe bocht van zestig graden zwaaide hij naar rechts. Hij nam gas terug. De Defender bleef wat hangen, en wiebelde met zijn staart, alsof de stuurpedalen niet meer normaal werden bediend.

Fariman legde de Beech Sierra in een langzame, klimmende bocht, zodat hij onder zich de helikopter kon blijven zien. Opeens zag hij de oorzaak van de wat stuntelige bewegingen van de Defender. De ski had in zijn vlucht een fragment van het staartstuk meegenomen, waardoor de normale functie van de staartrotor werd verstoord. Fariman klikte met de PTT-zendknop. ‘Corbo, je moet landen. Nu! Je staartrotor kan het ieder ogenblik begeven.’

Samantha kwam naast hem zitten. Ze hijgde lichtjes terwijl ze haar riem vastklikte. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Zijn staartrotor of zijn voetenstuur is stuk. Als hij nu de motor niet direct ontkoppelt, gaat hij in vortex. Dan is hij gevangen in zijn eigen luchtwerveling. Door het torqueeffect gaat hij dan tollen, in tegengestelde richting van zijn hoofdrotor.’ Hij klikte weer met de zendknop. ‘Verrek, Corbo. Zet hem in autorotatie of je bent er geweest.’

Opeens zag hij dat Corbo de spoedregeling van de rotorbladen veranderde. De bladen vervaagden tot ze een doorzichtige schijf werden, en in plaats van freewheelend als een vlierbeszaadje omlaag te dwarrelen, won de Defender snel hoogte.

‘Doe het niet, Jay,’ waarschuwde Fariman. ‘Je haalt het nooit.’

‘Jeeehhhhh!’

Het antwoord van Corbo was een door merg en been dringende aanvalskreet, die Fariman noodzaakte het volume van de radio terug te draaien. Onder hen bleef de helikopter klimmen, steeds langzamer, terwijl zijn staart heen en weer zwaaide, alsof hij zich op die manier met zijn laatste krachten omhoog wilde werken. Toen bleef hij hangen. Er ging een diepe siddering door het toestel, dat langzaam ter plaatse om zijn as draaide, en dan plots, waanzinnig wentelend en slingerend, aan een glijbeweging begon, die hem in een voortdurend steiler traject naar de bevroren aarde bracht.

Geschokt duwde Fariman de stuurknuppel naar voren. Hij volgde de helikopter in zijn vlucht omlaag. Hij schreeuwde allerlei instructies door de radio. Op het laatste ogenblik leek het alsof Corbo erin slaagde de neerwaartse spiiaal te doorbreken. De Defender bleef een ogenblik hangen, dreef schuddend achteruit, maar het was te laat. De neus dook naar voren en na een laatste duik sloeg de helikopter te pletter tegen de ijzige vlakte, in een explosie van plexiglas, metaal en wegvliegende delen van de uiteenspattende rotorbladen.

Maar een fractie van een seconde voor de Defender in gruzelementen sloeg, zagen ze vanuit de cabine de steekvlam van een raket vertrekken. Gelukkig was de helikopter toen al zo dicht bij de aarde dat de raket geen kans kreeg en in een dolgedraaide spiraal vijftig meter verder tegen een heuveltje uit elkaar barstte in een paddestoel van vlammen en roodgloeiende brokstukken.

Terwijl Fariman rondcirkelde en een geschikte landingsplaats zocht, hoorde hij Samantha via de noodfrequenties van de HF-radio een mayday uitsturen. Toen hij eindelijk een sneeuwveld vond dat groot en vlak genoeg was om te landen, zette hij het toestel aan de grond, zonder tijd te verliezen met vooraf het terrein te verkennen of rookbommen uit te gooien.

Maar tijdens een vlucht van een paar minuten legt een helikopter algauw een hele afstand af. Ze trokken in allerijl hun poolkleren aan en begaven zich op weg. Met de wind in het gezicht, worstelden ze een onbeschutte helling op. De stormen en de vorst hadden het oppervlak tot gladgewelfde hobbels omgevormd, zodat ze meer dan een halfuur nodig hadden om de verkreukelde romp van de Defender te-bereiken.

Ze vonden Jay Corbo in zijn vliegstoel tussen de wrakstukken. Hij was nauwelijks gewond. Hij droeg geen handschoenen. Blootgestelde lichaamsdelen en spierweefsels konden bij zo'n lage temperatuur binnen een paar minuten bevroren zijn. Corbo's handen zaten vastgevroren aan het handvat en aan de trekker van de raketwerper. Niet aan de richtingsstuurknuppel en aan de knuppel voor de collectieve spoedregeling. Tijdens de laatste ogenblikken van zijn val had hij geen enkele poging gedaan om zijn leven te redden.
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Het was bijtend koud. Daardoor bleven ze slechts een vijftal minuten bij het verongelukte toestel. Voor Jay Corbo konden ze niets meer doen, en als ze langer bleven, liepen ze zelf het risico op bevriezingsverschijnselen. Op de terugtocht ging het bergaf en ze hadden de wind in de rug. Zelfs met hun bunny boots aan hadden ze moeite om overeind te blijven op de gladde bodem, zodat ze, vooral op het laatste stuk, elkaar dienden te ondersteunen.

Meer glijdend dan lopend bereikten ze het vliegtuig. Net op tijd. Tijdens hun afwezigheid was de wind immers zo fel aangewakkerd dat de Beech Sierra op zijn landingsgestel stond te schudden. Fariman wilde vermijden dat het vliegtuig over de kop zou gaan en taxiede naar de luwte van een rotswand. Hij nam het zekere voor het onzekere en verankerde het toestel met een paar piketten die hij in spleten in de bodem vastzette.

Toen hij opnieuw in de cabine kwam, hielp Samantha hem zijn bunny boots en zijn parka uit te trekken. Zodra hij zich in zijn vliegstoel had geïnstalleerd, overhandigde ze hem een beker dampende koffie. Terwijl hij zijn handen warmde aan de beker, staarde hij, in gedachten verzonken, naar de donkere vlek die het wrak vormde, boven op de helling.

De dood van Jay Corbo had hem sterker aangegrepen dan hij wilde toegeven.

Samantha boog zich naar hem toe en tikte hem bemoedigend op de hand. ‘Weet je zeker dat je toch niet iets wilt eten?’

Hij schudde alleen maar het hoofd.

‘Je hebt sinds vanmorgen niets meer gegeten, J.F. Je weet dat dat in de poolstreken tegen de regels is. Je ademt lucht van min vijfentwintig graden in, en ademt die aan plus vijfendertig graden weer uit. Zo verbruik je heel wat calorieën. Je moet je energiehuishouding op peil houden.’

Fariman gaf geen antwoord, maar wees naar de temperatuurmeter die aangaf dat het in de cabine zeven graden boven nul was.

‘Zal ik dan Crazy Horse Camp oproepen? Ik vind dat de reddingsdiensten lang wegblijven.’

Hij knikte. ‘Ja, doe dat. We kunnen hier geen uren blijven staan.’ Omdat de buitentemperatuur aan het dalen was had hij de motor niet afgezet, uit angst dat, als het nog kouder werd, hij hem niet meer aan de gang zou krijgen.

Samantha zette de radio aan. ‘Crazy Horse. Hier Juliet Kilo Foxtrot Five Two. Ontvangt u mij?’

‘Wij ontvangen u. Spreekt u maar.’

Fariman luisterde naar Samantha zonder dat haar woorden echt tot hem doordrongen. Hij nipte nadenkend van zijn koffie, heen en weer geslingerd tussen woede om Corbo's verraad en besluiteloosheid over wat hem te doen stond. Hij moest zijn broer waarschuwen, zoveel was zeker. Hij had er geen idee van wat de gevolgen voor Technical Audit zouden zijn als aan het licht kwam dat haar directeur betrokken was geweest bij de aanslag op Keystone Canyon. Ook Cast zou aan de tand gevoeld worden. Volgens Samantha beschikte de FBI nu over genoeg middelen om de corrupte vakbondsleider aan het kruis te nagelen, maar Cast was er de man niet naar om zich zomaar gewonnen te geven. Dat hij zich zou verweren, stond als een paal boven water. Desnoods zou hij proberen Fariman in zijn val mee te sleuren. Hoeveel confidentiële gegevens over de Razdi Foundation had Corbo aan Cast prijsgegeven?

Op de console tussen de twee stoelen, waarop het bedieningspaneel voor diverse systemen was bevestigd, lag de minirecorder van Samantha, met de voor Corbo zo bezwarende geluidsband. Corbo was dood. Hem konden ze niet meer vervolgen. In Farimans geest vormde zich een plan.

Samantha beëindigde haar gesprek met Crazy Horse Camp. Ze zette de koptelefoon af en legde die op de console naast de recorder. ‘Het kan nog even duren,’ zei ze. ‘De reddingsdiensten hadden ons nog niet gelokaliseerd.’

Fariman knikte. ‘Dat geeft niet. Terwijl we wachten, kunnen we overleggen hoe we dit voorval aan de buitenwereld zullen presenteren.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Voor de publieke opinie zal het een schok van belang zijn, als blijkt dat in sommige secties de lasnaden van de pijplijn van slechte kwaliteit zijn. Als op de koop toe aan het licht komt dat de directeur van het bedrijf dat in opdracht van de federale regering nota bene toezicht moest houden op de kwaliteit van die lasnaden, bij sabotage aan de pijplijn betrokken is, dan zullen de greenies deze kwestie aangrijpen om de werken te doen stilleggen. Ze zullen eisen dat iedere lasnaad, iedere verticale of horizontale steunpaal, iedere pijler of dwarsligger van iedere brug, iedere klep, ventiel, sluis, pomp of veiligheidsrelais van de duizend tweehonderd zevenenzeventig kilometer lange buis opnieuw wordt gefotografeerd, geïnspecteerd en getest. De voltooiing van de pijplijn zal met meerdere jaren worden uitgesteld. Misschien wel definitief opgedoekt. En dat is nu precies wat hij op het oog had.’

‘Hij? Wie bedoel je?’

‘Hij, zij, ze. Noem hem de man achter de schermen. Wie het is, weten we nog altijd niet. Cast was het om binnenlandse politieke macht te doen. Corbo was het beu dat hij het alleen op papier voor het zeggen had. Ik denk dat ze allebei door die geheimzinnige derde werden gebruikt.’

Samantha schroefde de dop van de thermoskan en schonk hun beiden nog een kop koffie in. ‘En je gelooft nog altijd niet dat je broer er iets mee te maken heeft?’

‘Minder dan ooit,’ antwoordde Fariman met volle overtuiging. ‘Hij heeft er niets bij te winnen. Integendeel.’

‘Dat zeg jij. Bij de FBI zijn ze daar niet zo zeker van. De Trans-Alaskapijplijn was voor de Amerikaanse regering de enige manier om het land uit de klauwen van de OPEC te halen. Als blijkt dat een Iraanse oliebaron tachtig procent van de communicatiemiddelen van Alaska in handen heeft, en dat hij de vennootschap controleert die moet toezien op de correcte uitvoering van de werken, die dan nog van inferieure kwaliteit blijken te zijn, is er reden tot bezorgdheid.’

‘Niet alleen de FBI heeft reden tot bezorgdheid, Sam. Ook mijn broer. Hij heeft meer dan wie ook in Alaska geïnvesteerd.’ Fariman wees naar de taperecorder. ‘Als morgen de werken worden stilgelegd door wat op deze tape staat, is dat zelfs voor hem een zware financiële opdoffer.’ Fariman leunde achterover en zuchtte. ‘Darius en ik zijn broers,’ voegde hij er zacht aan toe. ‘Hij zou nooit iets doen waardoor ik gevaar liep. Voor een Iraniër is de band van het bloed heilig. Voor mij ook. Wat dat betreft, ben ik niet veramerikaniseerd.’

Samantha keek hem een paar ogenblikken doordringend aan, alsof ze zijn geloofwaardigheid wilde peilen. Ze knikte. ‘Wat stel je dan voor?’ vroeg ze.

Fariman wreef nadenkend over zijn kin. ‘Datje de tape niet aan de politie overhandigt. Corbo's daad was er een van persoonlijke wraakneming. Niemand is gebaat bij het in de openbaarheid brengen van wat hierop staat. Ik niet. Jij niet. De FBI niet. En ook de staat Alaska, TAPS of de oliemaatschappijen niet.’ Hij tikte op de taperecorder. ‘Dit gesprek werd op een VHF-frequentie gevoerd, en kon dus alleen op beperkte afstand worden beluisterd. In dit onbewoonde gebied is het heel onwaarschijnlijk dat iemand heeft meegeluisterd. Wat ons betreft, kreeg Corbo een defect aan zijn staartrotor en is hij neergestort.’

‘Wat deed hij hier?’

‘Hij begeleidde ons, omdat hij bang was dat Cast een paar van zijn huurmoordenaars in een Green Giant op ons af zou sturen. Dat verklaart dan meteen waarom hij vlak voor de crash een LAW-raket afvuurde. Een normale handeling voor een piloot die op het punt staat te crashen. Evenals het afsluiten van de brandstoftoevoer.’

‘Als ik die tape niet inlever, riskeer ik mijn baan. Dit is bewijsstukken achterhouden. Het verzwakt onze zaak tegen Cast.’

‘Niets belet je de tape aan je bazen bij de FBI te overhandigen. Hij kan desnoods gebruikt worden om Cast tot bekentenissen te dwingen. Bovendien kun je mij oproepen als getuige. Vergeet niet dat hij gepoogd heeft AAD te chanteren.’

Samantha dacht een ogenblik na. ‘Hoe moet het dan verder met de pijplijn?’

‘Alle verdachte lasnaden worden opnieuw gefotografeerd. Slechte lasnaden worden hersteld. Waar herstellen te moeilijk is, worden de secties van de pijplijn geheel vervangen. Als de werken niet te veel gehinderd worden door de greenies of door bemoeiingen van overheidswege, kan de pijplijn midden van volgend jaar klaar zijn.’

‘En wie betaalt de extra kosten?’

‘De acht oliemaatschappijen van het consortium dat de pijplijn aanlegt.’

‘Voor Technical Audit is dat alvast een goede zaak.’

‘Als je geen rekening houdt met het feit dat drie van haar medewerkers er het leven bij ingeschoten hebben en dat de hele affaire aan het licht is gekomen dankzij een van haar meest plichtsgetrouwe lasnaadinspecteurs.’

‘Ik weet het niet, J.F.. Voor de FBI blijft het feit bestaan dat jouw broer greep heeft op de economie van een Amerikaanse staat via in het buitenland gevestigde vennootschappen.’

‘Als dat het probleem is, ben ik bereid de Razdi Foundation te ontmantelen en te vervangen door op de beurs genoteerde vennootschappen naar Amerikaans recht, met regeringscommissarissen in de Raad van Toezicht’

‘Zal je broer het daarmee eens zijn?’

‘Misschien doe ik het eerst en vertel ik het hem pas wanneer het een uitgemaakte zaak is.’

Samantha knikte. ‘Het lijkt me een goed voorstel. Ik denk wel dat mijn bazen bij de FBI daarmee kunnen instemmen.’

Fariman rekte zich uit in zijn stoel. Zijn gezicht drukte tevredenheid uit. Toen ging hij met een ruk rechtop zitten, alsof hem plotseling iets te binnen schoot. ‘Er is nog één punt dat om opheldering vraagt, Sam.’

‘En dat is?’

‘Je Vietnamverhaal over Corbo. Begrijp me niet verkeerd, Sam. Het is niet dat ik je niet geloof. Maar is het geen merkwaardige samenloop van omstandigheden dat jij jaren geleden in de Lower 48 door de BIA of de FBI naar Fort Hamilton werd gestuurd, dat jij daar op een nogal bijzondere manier met Corbo's wandaden in Vietnam werd geconfronteerd en dat je…’

Ze viel hem in de rede. ‘Wat bedoel je met “bijzondere manier”?’

‘Nou, ja. Door hem maakte je toch kennis met Seymour, de man van je leven.’

Er gleed even een trek van ergernis over haar gezicht. ‘Pff. De man van mijn leven. Als je wist wat er tussen ons is geweest, zou je anders praten. Maar goed. Ga verder.’

‘Welja. Jaren later duik jij in Alaska uit het niets op en help je mij bij een onderzoek naar de dood van twee van mijn werknemers. Diezelfde Jay Corbo blijkt van die nieuwe zaak de spilfiguur te zijn. Ik geloof niet in dat soort van toeval, Sam.’

‘Ik dook niet uit het niets op, J.F. Onze ontmoeting in de Aurora Follies was een logisch gevolg van een normale gang van zaken. Ik werd door het Bureau of Indian Affairs naar Alaska teruggestuurd, vooral om klachten te onderzoeken van de autochtone bevolking, die door de overheersend blanke North State Union van Jack Cast werd geïntimideerd. Dat kwam de FBI goed uit. Die probeerden al jaren bewijzen tegen Cast te pakken te krijgen. De mysterieuze dood van Nolan Kobuk en de aanslag op Keystone Canyon pasten in dat onderzoek. Toen Turner mij de foto's van de aanslag stuurde herkende ik onmiddellijk Corbo als de helikopterpiloot.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik vond het vreemd dat ik Corbo herkende en jij niet, terwijl hij toch jouw naaste medewerker was. Daarom ging ik in eerste instantie met jou mee op expeditie. Om uit te vissen hoeveel je wist en wat jouw aandeel in dat alles was.’

Fariman voelde zich doodmoe worden. Hij zakte onderuit in zijn stoel en deed zijn ogen dicht. Meer en meer was hij zich ervan bewust dat de schuld ook bij hem lag. Dat hij zich in Alaska tot een van de meest vooraanstaande zakenlui had opgewerkt, had hij voor een deel aan Corbo te danken gehad. Dat Corbo zijn boekje soms te buiten ging om concurrenten op hun knieën te krijgen, had hij geignoreerd. Hij had van hem geprofiteerd, zonder dat hij wilde weten hoe Corbo zijn doel bereikte. Zoals de affaire met Texas Air. Daarom had hij Corbo niet herkend op de foto. Had hij dat wel gedaan, dan zou hij aan zichzelf hebben toegegeven dat hij eveneens schuldig was. ‘Ik had het ware gelaat van Corbo eerder moeten onderscheiden,’ zei hij. ‘Niet alleen op de foto, maar veel eerder al. Nu ben ik een van de vele schuldigen die er zonder kleerscheuren van afkomen. Een van those who walk away.’

Samantha leunde opzij en raakte hem aan. ‘Je moet het niet zo zwaar opnemen,’ zei ze. ‘In zekere zin zijn we allemaal schuldig. Wij hebben tenminste nog de verdienste dat we de zaak hebben opgelost.’

‘Als je dat een verdienste kunt noemen.’

‘Toch wel.’ Samantha pakte een streng van haar haar en drukte dat tegen haar bovenlip. ‘Maar ook ik heb nog altijd iets wat mij dwarszit.’

‘O, ja? Wat is dat dan?’

‘De rol die je broer bij dit alles heeft gespeeld.’

Hij draaide zich naar haar toe en masseerde zachtjes haar nek. ‘Mij zit dat ook dwars,’ mompelde hij. ‘Maar dat is iets onder broers. Dat zoek ik zelf wel uit.’

Ze sloot haar ogen en leunde achterover. Toen, alsof ze een beslissing had genomen, ging ze met een ruk rechtop zitten en nam haar kop. ‘Je koffie wordt koud,’ zei ze.

Die uitspraak over koude koffie, besefte Fariman stilaan, was blijkbaar haar manier om aan te geven dat het tijd werd om een ander onderwerp aan te snijden.

Een kloppend lawaai deed hen opkijken. Boven het wrak verschenen twee helikopters. Een Defender van TAPS-Security en een Sikorsky Black Hawk van de Alaska State Troopers. Ze cirkelden in de lucht, als twee aasgieren die op het punt staan de resten van een prooi op te ruimen.
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‘Cast is dood,’ zei Samantha.

Fariman drukte de hoorn dichter tegen zijn oor aan. ‘Dood? Hoe kan dat? Hij was toch in hechtenis genomen?’

‘De rechter heeft hem vanochtend op borgtocht vrijgelaten. De auto die hem naar huis bracht, is van de weg geraakt en in brand gevlogen. Hij was de enige inzittende die er niet in geslaagd is de brandende auto te verlaten.’

Fariman liep met de telefoon in zijn hand naar het raam en keek naar buiten. Het was een heldere vriesdag en bij Cripple Creek vertrokken drie zesmeterspannen met eskimomenners voor een oefentocht voor de North American Championship Dog Race, die jaarlijks in maart in Fairbanks werd gehouden. Het was een pittoresk gezicht, de spannen met de negen honden die hun menner meezeulden in een wervelwind van rondspattende sneeuw. Maar een race met sneeuwmobiels, die wat verderop aan de gang was, verstoorde het uitzicht.

‘Ze hebben hem uit de weg geruimd, Sam. Hij wist te veel.’

‘Kan zijn.’

Hij ging met zijn rug naar het raam staan. Uit de richting waar Samantha stond, hoorde hij de stem van gospelzangeres Mahalia Jackson: ‘He's got the whole world in His hands,’ zong ze. Hij kon zich Samantha moeilijk voorstellen in een kerk te midden van een ritmisch bewegende en in de handen klappende menigte. Verbazingwekkend vond hij dat. Ze waren drie dagen en drie nachten samen geweest en hadden twee keer samen de dood onder ogen gezien, en nog wist hij niet welke muziek ze graag hoorde of welke boeken ze las. Hij kon zich wel levendig het gebaar voorstellen waarmee ze een lok haar uit haar gezicht streek, maar wanneer hij zich haar gezicht probeerde voor te stellen dan zag hij vooral haar ogen.

‘Ik heb je gemist, Sam.’

‘Ik jou ook.’

Sinds de dag van de noodlottige ontmoeting met Jay Corbo, nu drie dagen geleden, waren ze niet meer samen geweest. Onmiddellijk na hun terugkeer in Fairbanks waren ze door Turner in de kantoren van TAPS Security verhoord, waarna ze in de arrondissementsrechtbank op Fifth Avenue bij een onderzoeksrechter een beëdigde verklaring hadden afgelegd. Toen ze het Court House verlieten, werd Samantha opgewacht door een oudere vrouw die haar apart had genomen. Nadat ze met haar had gepraat, was Samantha naar Fariman gekomen, en had ze zich verontschuldigd. Ze moest onmiddellijk weg. Het had te maken met de BIA. Ze zei vaag iets over een zieke medewerker in Barrow Point, zonder aan te geven of ze hem moest vervangen of alleen maar een bezoek brengen. Toen hij vroeg wanneer ze elkaar zouden weerzien, had ze geantwoord: ‘Zaterdagavond in de Captain's Table.’ Vandaag was het zaterdag.

‘Alles goed met jou?’

‘Ja, alles goed.’

Het klonk niet echt overtuigend.

‘Onze afspraak voor vanavond gaat toch door?’

‘Daar bel ik je voor, J.F. Ik vrees van niet.’

‘Wat is er aan de hand?’

‘Ik moet weg. Naar Washington. Mijn vliegtuig vertrekt om zeven uur.’

‘Voor je werk? De BIA of de FBI?’

‘Allebei.’ Ze aarzelde. ‘Maar het is vooral persoonlijk.’

‘O.’

‘Het spijt me, J.F.’

‘Mij ook. Blijf je lang weg?’

‘Misschien. Voorlopig ziet het er niet naar uit dat ik vlug zal kunnen terugkeren.’

Hij kneep zo hard in de hoorn dat de knokkels van zijn hand wit werden.

‘We moeten praten, Sam. Ik wil je zien voor je weggaat.’

Weer die korte aarzeling.

‘Waar ben je nu?’ vroeg hij.

‘Het Monsel Motel, bij de luchthaven.’

‘De Captain's Table is daar tien minuten vandaan. Stap in een taxi en rijd erheen. Voor de tijd dat je er aankomt, ben ik er ook.’

De Captain's Table was een stemmig restaurant, ingericht als een uitvergrote kajuit van een walvisvaarder. Op de achtergrond speelde zachte pianomuziek. Fariman was er als eerste en kreeg een tafel bij de open haard. Na tien minuten begon hij zich af te vragen of ze wel zou komen, en hij stond op het punt haar hotel op te bellen, toen hij haar zag binnenkomen. Hij sloeg haar gade terwijl ze haar wintermantel en pelsmuts aan de vestiairejuffrouw overhandigde. Daaronder droeg ze een donkere stretchjurk en kniehoge, suede laarsjes, waarmee ze in de met koperen schemerlampen verlichte ruimte langer leek dan ze was. Ze schudde haar haar los en keek zoekend om zich heen. Toen ze Fariman zag, lichtten haar ogen op. Toen ze naar hem toe kwam, voelde hij dezelfde opwinding als op die dag dat Sharon hem in het Hotel Imperial in Wenen was komen opzoeken.

Hij wilde opstaan, maar Samahtha legde een hand op zijn schouder en duwde hem weer in zijn stoel. Ze gaf hem een vluchtige zoen op de lippen, alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was.

Ze ging tegenover hem zitten. ‘We kunnen niet uitgebreid eten,’ zei ze. ‘Ik heb maar een uur.’

De opwinding verdween.

‘Wat wil je drinken,’ vroeg hij. ‘Champagne?’

‘Liever niet. Laten we dat bewaren voor de momenten dat we iets leukers te vieren hebben dan een afscheid.’ Bij het woord ‘afscheid’ glimlachte ze verontschuldigend. ‘Een verse jus d’ orange volstaat.’

De kelner kwam en Fariman bestelde twee glazen, maar veranderde even later de bestelling en vroeg een bourbon. Hij kon een opkikker best gebruiken.

Ze opende haar tas en haalde daar sigaretten en een aansteker uit. ‘Een sigaret?’

‘Nee, dank je. Ik wist niet dat jij rookte.’

‘Als ik uitga. Of als ik zenuwachtig ben.’

‘Ben je nu zenuwachtig?’

‘Natuurlijk ben ik dat. Er bestaat vast wel wat leukers dan halsoverkop te moeten verhuizen. Woning afsluiten. Vrienden waarschuwen. Bevoegdheden overdragen. Laatste rapporten opstellen. De dood van Cast.’

‘Zijn er nog aanwijzingen wat de daders betreft?’

‘Nee. Maar voor North State Union komt zijn dood als een geschenk uit de hemel. Het is trouwens niet zeker dat hij werd vermoord. Het kán per slot van rekening nog altijd een ongeluk zijn.’

‘Maar je twijfelt.’

Met een wip haalde ze een sigaret uit het pakje, maar stak hem niet in haar mond. ‘Optreden tegen een vakvereniging is altijd een delicate zaak. De FBI had na de arrestatie van Cast met North State Union afgesproken dat de vereniging zelf intern orde op zaken zou stellen. Misschien hebben ze dat wat al te letterlijk opgevat.’

‘Blijkbaar.’

Ze klikte haar aansteker open en stak de sigaret op. ‘Hoe is de toestand bij AAD?’

‘Je bedoelt wat de mogelijke handlangers van Corbo betreft? Moeilijk te achterhalen of die er ook echt zijn. Maar je kent de methode in Alaska. Al wie met Corbo bevriend was, met of voor hem werkte, al wie 's ochtends alleen nog maar goedemorgen tegen hem zei, werd zonder verdere plichtplegingen aan de deur gezet.’ Hij grinnikte. ‘Met uitzondering van mezelf natuurlijk.’

Ze glimlachte plichtmatig.

‘Hetzelfde gebeurde bij TAPS,’ vervolgde hij. ‘In alle werkkampen werd een grote schoonmaak gehouden. Ingenieurs, landmeters, ploegbazen, lassers, chauffeurs, laboranten, al wie geweten kón hebben wat er aan de hand was, de leiding had over bepaalde secties, of tewerkgesteld was op plaatsen waar slechte lasnaden werden gevonden, werd aan de deur gezet. Schuldig of niet.’

Samantha knikte. ‘De wet van Alaska: eigen belang eerst.’

De kelner bracht de drankjes en legde een menukaart op de tafel.

Fariman nam zijn glas. ‘Op een spoedige terugkeer dan maar.’

Samantha bestudeerde haar sigaret. ‘Tja.’

Fariman nam een slok van zijn bourbon en wachtte af.

Hij wist met zekerheid dat ze hem nu zou vertellen waarom ze hem niet meer wilde ontmoeten.

Ze zei: ‘De kans op een spoedig weerzien is klein.’

‘Jammer.’

Ze wierp een blik op de pianist. ‘Maintenant je sais,’ zei ze.

‘Wat weet je nu?’ vroeg Fariman.

‘Het liedje heet zo. Het is van een oude Franse acteur met zilverwit haar. Jean Gabin heet hij.’

‘Misschien bevond hij zich in dezelfde situatie als wij. Misschien vond hij het ook jammer.’

Ze zuchtte. ‘Het zou ons leven er alleen maar ingewikkelder op maken, denk ik.’

‘Is het indiscreet te vragen waarom?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Toen ik je in het Nunamiut-dorp over mijn relatie met Seymour vertelde, was mijn verhaal niet ten einde.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar zei niets.

‘Wat ik je er niet heb bij verteld, is dat ik drie maanden zwanger was toen we uit elkaar gingen. Toen bleek dat ik in verwachting was, plaatste ik Seymour voor de keuze: het leger of ik. Met mij trouwen terwijl het onderzoek nog volop aan de gang was, betekende dat hij riskeerde oneervol te worden ontslagen. Hij kon het leger natuurlijk ook uit eigen beweging verlaten, maar plicht en eer dragen voor Seymour het uniform van het Korps Militaire Justitie. Het zal je dus niet verbazen dat hij voor het Korps koos. Zijn beslissing was eigenlijk een opluchting voor mij. Ik was op dat ogenblik al behoorlijk aan hem gaan twijfelen, genoeg om er de voorkeur aan te geven dat het kind mijn naam zou dragen.’

Fariman keek toe hoe ze haar sigaret op de rand van de asbak legde en kleine slokjes van haar jus d'orange dronk. ‘Wat is het?’ vroeg hij.

Ze zette haar glas neer. ‘Hoe bedoel je?’

‘Is het een jongen of een meisje?’

‘Een jongen. Hij heet Kiata, naar zijn indiaanse grootvader. Toen ik door de BIA voor dit onderzoek naar Alaska werd gestuurd, liet ik hem bij mijn ouders in Manassas, Virginia. Dat is een forensenstadje in de buurt van Washington DC.’

Fariman staarde haar aan. Ook Sharon had een zoon gehad van een man met wie ze niet was gehuwd. Hij voelde zich op een vreemde manier tekortgedaan. Hij was wel gehuwd en had alleen dochters.

‘En verder?’

Ze nam haar sigaret op en tikte de as eraf. ‘Seymour behoort tot een oud Bostons geslacht. Zijn vader is senator voor de staat Massachusetts en zijn oom zetelt in het Hooggerechtshof. Een van zijn broers werkt als rechtskundig adviseur in het Witte Huis. Om maar te zeggen dat zijn familie de nodige invloed kan laten gelden.’ Ze nam de tijd voor een trek aan haar sigaret en blies de rook uit. Toen Kiata een jaar oud was, begon Seymour ineens moeilijk te doen. Hij was ondertussen getrouwd met de dochter van een viersterrengeneraal en eiste het vaderschap op van Kiata. De rechtbank heeft hem dat zonder al te veel problemen toegestaan. Nu gaat hij een stap verder. Hij eist ook de ouderlijke macht op over mijn zoon.’

‘Maar waarom?’ vroeg Fariman. ‘Hij is getrouwd. Heeft hij dan geen eigen kinderen?’

‘Nu blijkt dat zijn vrouw geen kinderen kan krijgen,’ antwoordde Samantha bitter. ‘Hij steunt zich op het feit dat ik door mijn werk te veel afwezig ben en dat het kind geen vader heeft. Begrijp je nu waarom ik terug moet?’

Fariman luisterde met verstomming. Het was alsof de geschiedenis zich herhaalde. Ook Sharon was haar hele leven om het hoederecht van haar zoon in een bittere strijd gewikkeld geweest met de natuurlijke vader.

‘Het zou een oplossing voor jou zijn zelf ook te trouwen,’ zei hij. ‘Daarmee vervalt zijn bijzonderste argument. Ik stel me meteen kandidaat.’

Ze bestudeerde haar sigaret. ‘Je bent al getrouwd, J.F. Het is doorgaans niet mijn gewoonte andermans huwelijk op de klippen te helpen.’

‘Dat huwelijk bestaat alleen nog op papier, Sam. Trouwens, ik ben niet alleen bezig in de Razdi Foundation schoon schip te maken. Ik heb mijn advocaat gisteren nog opdracht gegeven een vraag tot echtscheiding in te leiden. Ik ga je niet verhelen dat onze kennismaking mijn beslissing heeft beïnvloed.’

Ze concentreerde zich nog steeds op haar sigaret.

‘Je hebt me behekst, Sam. Van bij onze ontmoeting in de Aurora Follies.’ Hij glimlachte, zoals iemand die weet dat hij een verloren zaak bepleit. ‘Je spookt dag en nacht door mijn hoofd.’

Ze drukte haar sigaret uit in de asbak en veegde de as tot een hoopje. ‘Weet je zeker dat ik degene ben die door je hoofd spookt, J.F.? En niet die Sharon?’

Hij staarde haar aan. ‘Ik heb je al gezegd dat Sharon verleden tijd is.’

Achter zijn rug schraapte de kelner zijn keel. Fariman keek om.

‘Hebben jullie al een keuze gemaakt?’ vroeg de kelner.

Samantha keek op haar horloge. ‘Het spijt me, J.F. We hebben te lang gepraat. Ik moet ervandoor of ik mis mijn vliegtuig.’

Heel even wilde hij haar vastgrijpen en haar smeken niet weg te gaan. Maar dat moment ging voorbij. Sam had gelijk. In haar ogen zag hij de weerspiegeling van het vuur achter zijn rug, en hij wist dat die glanzende ogen zijn leven zouden kunnen veranderen. Toch waren die ogen nog altijd de ogen van Sharon.






DEEL III
Olie is macht
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President Carter legde zijn hand op de vergulde knop en glimlachte breed tegen de flitslichten van de camera's. Hij hield die pose een minuut vol, zonder met de ogen te knipperen. Toen verklaarde hij met lippen die nauwelijks bewogen en met een toonloze stem: ‘Met deze kleine krachtsinspanning stel ik voor onze natie een van de grootste technische verwezenlijkingen van deze eeuw in werking.’

Hij drukte de knop in en op de twee reuzenschermen naast het podium kwam de controlekamer in Valdez in beeld, met technici in witte jassen die van achter hun schakelborden rijen monitoren en verklikkerlichtjes aan de wand in de gaten hidden. Onder de aanwezige bankiers en oliemagnaten, die astronomische bedragen in de aanleg van de pijplijn hadden geinvesteerd, steeg een beleefd applaus op.

Op een van de schermen verscheen nu de figuur van Howard Page, de voorzitter van de Raad van Bestuur van TAPS. Met zijn innemende persoonlijkheid en zijn beschaafde Boston-stem probeerde hij de aandacht van de aanwezigen vast te houden. ‘Vanuit deze controlekamer wordt de pijplijn met foto-elektrische cellen, microgolfrelais en satellietverbindingen, over de hele lengte, vierentwintig uur per dag in het oog gehouden. Ieder pompstation is uitgerust met een regelsluis en een omloopleiding. Als we, om het even waar, een lek vaststellen, kunnen we vanuit de controlekamer iedere sectie apart afsluiten. Nooit werden zo'n grote inspanningen geleverd en werd er zoveel geld gespendeerd aan het met elkaar verzoenen van de economische ontwikkeling van een land en de instandhouding van het milieu.’

Op het andere scherm werden videobeelden getoond van helikopters die over de pijplijn vlogen. ‘De pijplijn is beveiligd tegen alle schade die de natuur kan aanrichten: koude- en hittegolven, overstromingen, aardbevingen.’ Pages stem kreeg een hardere klank. ‘Misdadigers die de pijplijn willen saboteren, mogen dat voornemen wel vergeten. Gewapende helikopters en mobiele eenheden van TAPS Security patrouilleren dag en nacht.’ Hij keek secondelang recht in de lens van de camera, en liet hun zijn speciale grijns zien, die zowel charmant als autoritair overkwam. ‘Op dit ogenblik wordt in Prudhoe Bay de eerste ruwe olie in de pijp gepompt. Die olie zal zowat dertig dagen nodig hebben om Valdez te bereiken. Vandaag doen we het nog langzaam aan, maar tegen eind augustus zal de dagelijkse toevoer in Valdez tot 1,2 miljoen barrels per etmaal oplopen. De impact op de betalingsbalans van de Verenigde Staten zal duizelingwekkend zijn. Miljarden dollars die we voorheen voor de aankoop van ruwe olie aan vreemde mogendheden betaalden, zullen in de toekomst aan de eigen welvaart worden besteed. Alaska, dat pas sinds 1959 officieel een onderdeel is van de Verenigde Staten, is nu al de rijkste staat van allemaal. De inkomstenbelasting kan er worden afgeschaft. Sterker nog, de oliemaatschappijen en TAPS zullen aan de schatkist zoveel royalty's en heffingen betalen dat de overheid jaarlijks aan iedere inwoner, als een soort van deling in de winst…’

Kelners in rokkostuum kwamen rond met drankjes en al spoedig overstemden gesprekken over rendement, rentetarieven en de uit de hand gelopen kostprijs van de pijplijn de toespraak van Page. Ook Fariman wendde zich af van het scherm. Hij nam een glas van het blad dat een kelner hem voorhield en wandelde ermee door de open deuren naar het zwembad in de tuin. Het was eind juni en voor de tijd van het jaar was het in Houston, thuisbasis van de belangrijkste Amerikaanse oliemaatschappijen, een aangename avond. Hij bleef aan de rand van het zwembad staan. Een briesje vanuit Spring Valley bracht koelte en deed het oppervlak van het water rimpelen, waardoor de spiegelbeelden van sterren, witte smokings en met juwelen behangen avondjurken over het water dansten. Het gezicht van Page grijnsde hem toe vanop een tv-scherm aan de overkant van het zwembad, maar iemand was zo slim geweest het geluid uit te zetten. De man had veel gelijkenissen met zijn broer: dezelfde dominante persoonlijkheid, dezelfde aantrekkingskracht. Dat die twee de handen in elkaar hadden geslagen, viel nog te rijmen, maar dat de Getty's en andere geroutineerde oliebaronnen zich door hen hadden laten melken, viel niet te verklaren.

Zijn glas was leeg. Hij draaide zich om, op zoek naar een kelner. Zijn blik gleed over de zelfgenoegzame met voorzichtig dédain over olie en geld pratende menigte en loste zich op in het niets. Hij zag alleen nog de vrouw met de amandelvormige bruine ogen, die op het terras bij de open deuren stond. Ze droeg een lange jurk van zwart satijn, met een bruine band en een goudkleurige gesp in de vorm van een panter, en hij realiseerde zich dat hij Samantha nooit eerder zo opgetooid had gezien. Naast haar stond Seymour. Althans, Fariman veronderstelde dat hij het was, voortgaande op zijn leeftijd en op het feit dat hij het uniform van het Korps Militaire Justitie droeg. Op zijn kraag herkende Fariman de distinctieven van een kolonel. De dood van de Chipewyan-indiaan had zijn promotie niet in de weg gestaan.

Maar Seymour wilde nu blijkbaar ook de vrouw en het kind die hij voor die promotie had opgeofferd. Hij stond met Samantha te praten, met een intensiteit alsof hij haar tot de een of andere godsdienst wilde bekeren. Maar Samantha toonde niet de minste belangstelling voor wat hij te zeggen had. Ze keek over zijn schouder naar Fariman en toen ze zag dat hij haar had opgemerkt, verscheen er een glimlach om haar lippen, die niets te maken had met wat Seymour stond te vertellen. Ze zei iets dat Seymour paars deed aanlopen van woede en wendde zich af. Seymour pakte haar bij de arm, maar ze schudde zijn hand van zich af.

Toen kwam ze zwevend naar hem toe, één hand op een fraai handtasje dat aan een lang kralensnoer van donker, geslepen carneool over haar schouder hing. Ze bleef voor hem staan en gaf hem een vluchtige zoen op de wang. ‘Ik dacht wel dat ik je hier zou treffen,’ zei ze.

Ze verontschuldigde zich niet. Vertoonde geen schaapachtig gedrag in een poging alles uit te leggen. Dat waardeerde hij. Zelf had hij zich voorgenomen, terwijl Samantha naar hem onderweg was, geen opmerkingen te maken over het feit dat ze al die tijd niets meer van zich had laten horen.

Hij bekeek haar waarderend. ‘Je bent oogverblindend,’ zei hij.;

Ze sloeg verlegen de ogen neer. ‘Je maakt me verlegen.’

‘Ben je hier beroepsmatig?’

‘Als je het bijwonen van een officiële plechtigheid in de hoedanigheid van nieuwe Alaska-directeur van het Bureau of Indian Affairs als werken beschouwt.’

Hij flootwaarderend. ‘Gefeliciteerd. Dus dan keer je nu terug naar Alaska?’

‘Eerstdaags, ja.’

‘MetKiata?’

Ze straalde. ‘Ja. Kiata is definitief aan mij toegewezen.’

Hij gebaarde in de richting van Seymour die vanop het terras met een verbolgen blik naar hen stond te kijken. ‘Dan heeft hij voor één keer zijn slag niet thuisgehaald. Waarom is hij hier?’

‘Waarom wordt een nachtvlinder aangetrokken door het licht? Hij is een carrièrejager, J.F. En op deze plechtigheid zijn er meer machtige mensen bijeen dan op de algemene vergadering van de Verenigde Naties. Hij wist natuurlijk dat ook ik hier was en kon het niet nalaten een laatste poging te wagen.’

Fariman knikte begrijpend. Hij had het gevoel alsof hij zopas een grote overwinning had behaald.

‘Wat zei je dat hem zo boos maakte?’

‘Sodemieter op.’

Het leek hem in de gegeven omstandigheden een gepaste uitspraak.

Een kelner kwam voorbij, met glazen champagne op zijn dienblad. Samantha nam twee glazen waarvan ze er een aan hem gaf. ‘Op Alyeska.’

‘Ja. En op ons beiden.’

Hij nam een fikse slok. Ze droeg oorringen met hangers van tijgeroog, die uitstekend bij de kleur van haar ogen pasten, ogen die hun eigen kleur hadden – hoe had hij ooit kunnen denken dat ze de ogen van Sharon had?

Ze legde een hand op zijn arm en nam hem mee naar een rustiger plekje. ‘Is het waar dat je uitwijkt naar Londen?’

‘Hoe weet jij dat?’ Hij grijnsde. ‘Domme vraag, nietwaar? Big Brother weet immers alles?’

‘Zo zal het dan wel moeten zijn, neem ik aan. Ik ga terug naar Alaska op het ogenblik dat jij er weggaat.’

Misschien was dat niet zo geweest als jij me eerder een teken van leven had gegeven, dacht hij, maar dit was niet het moment om haar verwijten te maken. Hij zei: ‘Nu de pijplijn in gebruik wordt genomen, zijn voor mij in Alaska de kaarten geschud. Wist je dat de Federale Luchtvaartadministratie besloten heeft vóór 1985 veertig jumbovliegvelden aan te leggen?’

‘Dat is voor jou een goede zaak.’

‘Voor AAD. Niet voor mij.’ Er klonk een wat droevige ondertoon in zijn stem. ‘Voor mij is Alaska niet meer wat het is geweest. Zelfs de Chenarivier bevriest niet meer in Fairbanks. De capaciteit van de elektriciteitscentrale werd onlangs vergroot. De centrale loost nu zoveel koelwater in de rivier dat er de hele winter een kanaal openblijft.’

‘Weet je zeker dat dat de reden is waarom je het land verlaat?’

Hij keek over het zwembad naar het tv-scherm met het gezicht van Page in close-up. Nee, de échte reden had een vierkante kin en een doordringende blik in zijn grijsgroene ogen en heette Darius Razdi.

Ze waren bijeengekomen op de Triumphant, Razdi's luxueuze jacht, dat voor de gelegenheid aangemeerd lag in de jachthaven van Chinook, aan de monding van de Columhiarivier. Hij vond zijn broer in het salon, in het gezelschap van Howard Page. De twee kenden elkaar sinds 1953, hetjaar dat Razdi zich, met de hulp van de CIA, de eigenlijke macht in Iran had toegeëigend. Razdi en Page hadden toen een overeenkomst uitgewerkt tussen Iran en een consortium van de westerse oliemaatschappijen over de toekomstige exploitatie van Iraanse olie. Die overeenkomst was voor Razdi de basis van zijn onmetelijke fortuin geworden en had ook Page persoonlijk geen windeieren gelegd. Toen hij hen onder de ingelijste familiefoto zag zitten, waarop hijzelf, zijn broer en zijn toen veertienjarige neef Cyrus waren afgebeeld, met op de achtergrond de besneeuwde top van de Damâwandvulkaan in Teheran, voelde hij zich op een vreemde manier verraden.

Zijn broer sprong op en drukte hem aan de borst. Zijn persoonlijkheid leek zoals altijd het vertrek te vullen waarin hij zich bevond.

‘Je hebt er geen idee van hoe bezorgd ik was, ‘zei Razdi. ‘Vertel ons nu maar eens gedetailleerd wat zich daar in die ijswoestijn allemaal heeft afgespeeld, en zonder franjes nu.’ Hun vonge contacten via de telefoon, de telex of zelfs via de diplomaticke post, hadden altijd met de nodige omzichtigheid moeten plaatsvinden.

Fariman wierp heimelijk een blik op Page.

Razdi begreep wat hij bedoelde. ‘Je hoeft voor hem niets te verbergen, Fariman. In alles wat met de pijplijn te maken heeft, is Page onze bondgenoot.’

De butler bracht Fariman een cocktail. Hij nipte eraan. Hij had geen zin in het drankje, maar had wat tijd nodig om de mededehng over Page te verwerken. Toen hij begon te vertellen, kwam hij slechts langzaam op gang. Hij beperkte zich tot de naaktefeiten, zonder dat hij zijn gevoelens en vermoedens prijsgaf. Hij sprak nadrukkelijk zonder zich te bewegen, behalve dan om af en toe even van zijn glas te nippen.

Razdi en Page luisterden zonder hem te onderbreken. Hij eindigde met het relaas over de dood van Jay Corbo.

‘Hij was ervan overtuigd dat hij na mijn dood mijn plaats in Alaska zou kunnen innemen, Darius.’

Terwijl hij die woorden uitsprak, voelde hij de druk op zijn ingewanden toenemen, zoals bij het uitvoeren van een looping. Hij hoorde opnieuw de maniakale lach van Corbo, die alles te maken had gehad met zijn waarschuwing dat zijn broer hem zou weten te vinden als hem iets overkwam. Hij zag Darius en Page een blik van verstandhouding wisselen.

Hij zei tegen zijn broer: ‘Bij de FBI zijn er mensen die geloven dat jij het brein was achter het misdrijf, Darius.’ Terwijl hij die woorden uitsprak, lette hij op het gezicht van zijn broer, maar dat leek wel als uit steen gehouwen.

‘En wat denk jij?'vroeg Razdi.

Fariman aarzelde. ‘Ik denk dat ze gelijk hebben. Corbo geloofde oprecht dat hij de zaken in Alaska zou overnemen. Dat kon hij alleen geloven als jij hem dat had beloofd. Het enige wat ik niet begrijp, is wat jij erbij te winnen had. Behalve dan misschien mijn dood.’

Darius fronste even de wenkbrauwen, een duidelijke afkeuring voor de laatste woorden. Hij wachtte of Fariman meer zou zeggen. Toen dat niet gebeurde, stond hij op en ging hij met zijn rug naar het kajuitraam staan. Hij was meer dan 1,90 m groot en zijn dikke, grijze haardos bleef net onder het dek steken, zodat hij nog imposanter leek dan hij al was. In Iran was hij voorzitter van de Hogere Raad van het Koninkrijk der Perzen. Hij had er meer zeggenschap dan sjah Reza Pahlavi in hoogsteigen persoon.

‘Ik gaf Corbo inderdaad de opdracht een afspraak te maken met Jack Cast om de aanleg van de pijplijn met alle middelen te verhinderen. De details liet ik aan hem over. Als beloninghad ik hem jouw functie in het vooruitzicht gesteld.’

Hij zweeg, keek Fariman nors aan, alsof hij hem tot protest wilde uitdagen, maar Fariman wist zijn emoties in toom te houden. Razdi beet op zijn snor. Hij ghmlachte. Ondanks zijn norse voorkomen bezat hij het charisma van een grote leidersfiguur.

‘Ik wilde jou immers aan mijn zijde in Teheran,’ verklaarde hij, ineens vriendelijk nu, maar nog altijd zonder een zweem van spijt of berouw. Zijn stem veranderde, werd hard en dreigend. ‘Als Corbo je van kant probeerde te maken, dan deed hij dat op eigen initiatief. Moge zijn slechte gedachtegeest en die van zijn voorvaderen en nazaten door de kracht van het Heilige Vuur warden verteerd.’

Na die bombastische laatste uitspraak duurde de stilte minstens een volle minuut.

Ten slotte was het Fariman die haar verbrak. ‘Je hebt niet geantwoord op mijn vraag wat je erbij te winnen had.’

Het zag er even naar uit dat Razdi in woede zou uitbarsten, maar hij beheerste zich. Met zijn hand maakte hij een allesomvattend gebaar.

‘De wereldheerschappij der Perzen,’ verkondigde hij.

Achter hem, aan de einder, lag de zon te zieltogen als een vung rode schijf op de strakke lijn van de horizon.

‘Macht,’ zei hij. ‘Lees Machiavelh. Van hem kun je leren dat alles om macht draait. Olie is geld. Geld is macht.’

Darius Razdi liep naar zijn stoel en ging zitten. Hij sloeg zijn benen over elkaar en gebaarde naar Page dat het zijn beurt was om uitleg te verstrekken.

Page kwam overeind. Hij sprak op een rationele, overredende toon.

‘Olie is wiskundig te herleiden tot macht. De ontginning van de olievoorraden aan de North Slope in Alaska zou tot een machtsverschuiving hebben geleid ten voordele van Standard Oil Ohio van Paul Getty, die daar de meeste boorconcessies in de wacht wist te slepen. Noch Darius Razdi voor Iran, noch ikzelf voor Exxon zouden daarmee gediend zijn geweest. Redenen genoeg om de handen in elkaar te slaan en de bouw van de pijplijn te dwarsbomen.’ Hij ghmlachte wat meewarig. ‘Jouw investeringspolitiek in Alaska was goed bedoeld, maar naïef. Je bevorderde eerder de belangen van TAPS dan die van ons.’

Fanman luisterde vol ongeloof. ‘Ik was tenminste niet zo naïef te geloven dat je de oliewinning in Alaska zou kunnen tegenhouden.’

Page keek hem onbewogen aan. Dat was ook niet de bedoeling. Met onze obstructiepolitiek zijn we enn geslaagd de kostprijs van de pijplijn van een oorspronkelijke kostenraming van 900 miljoen dollar tot 9 miljard dollar te doen oplopen. Als de slechte lasnaden pas aan het licht waren gekomen als de olie begon te lekken, had het werk volledig overgedaan moeten warden. Dan was er geen sprake geweest van alleen maar herstelwerkzaamheden aan drie of vier secties. De kostprijs was nu al zo hoog opgelopen dat Paul Getty van Standard Oil Ohio, die de meeste concessies bezit en dus ook het grootste deel van de kosten moet betalen, stilaan in geldnood raakte. Hij had geen reserves meer en de rente op de leningen die hij was aangegaan om concessies van ons af te snoepen, deed hem de das om. We hadden al een voorlopig akkoord dat hij bij verdere vertraging wat de mgebruikneming van de pijplijn betreft, een deel van zijn concessies aan ons zou verkopen. Omdat jij en je eskimo… euh, je vriendin, het nodig vonden de affaire van de vervalste lasnaden op te lossen, is dat voorlopige akkoord niet doorgegaan. Daardoor hebben je broer en ik grote schade geleden.’

Hij ging weer zitten, leunde achterover en sloeg zijnbenen over elkaar. ‘Door jouw schuld zijn er meer doden gevallen dan nodig was.’

De enormiteit van die beschuldiging deed Fariman naar adem happen. Hij wendde zich tot zijn broer. Zijn pupillen vernauwden zich.

‘Is dat ook jouw mening, Darius?’

Zijn broer had een sigaar vast en snoof eraan. Hij keek op en glimlachte – een lange, trage glimlach.

‘Ik zei al dat je Machiavelli moet lezen. Hij was het die schreef dat het doel de middelen heiligt.’

Samantha legde een hand op zijn arm. ‘Een stuiver voor je gedachten.’

Hij wendde zijn ogen af van het scherm waarop Page vanuit een helikopter neerkeek op de achttien reusachtige opslagtanks van de marineterminal in Valdez. Hij had haar veel te vertellen. Dat haar bazen van de FBI zich om de economische infiltratiepolitiek van zijn broer geen zorgen meer hoefden te maken. Het wereldrijk der Perzen zou nog niet voor vandaag zijn. Daar had hij voor gezorgd, al wist zijn broer dat nog niet. Maar vermoedelijk wisten ze daar bij de FBI nu al alles van.

Ze stond nog altijd op een antwoord te wachten. Hij wierp een blik op het terras en zag dat kolonel Seymour verdwenen was. Eskimo's zouden zoiets als een gunstig voorteken interpreteren.

Hij glimlachte. ‘Ik dacht aan Alaska. Aan onze kennismaking in de Aurora Follies.’

Ze begon te lachen. ‘Ik ook. De hele tijd vroeg ik me af hoe je me eigenlijk het liefste had. Als hoertje? Als FBI – agente?’ Ze maakte een pirouette. ‘Of liever als een dame?’

Hij staarde haar aan. Ze was het allemaal tegelijk: een dame, een wetsdienaar, een hoer. Ze was zoals haar land Alyeska, dat de fascinerende kracht van het vuur in zijn vulkanen verenigde met het tijdloze van zijn gletsjers en van zijn permanent bevroren toendra's. Ze was Sedna, de Grote Vrouw. En ze was toch nog altijd een beetje Sharon.

Hij schudde het hoofd. ‘Het is mij om het even,’ zei hij.

‘In dat geval,’ ze stak haar hand uit met de palm naar boven, ‘is de prijs honderd dollar.’





VAN BOB MENDES
ZIJN BIJ DEZELFDE UITGEVER VERKRIJGBAAR



Bloedrecht
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Een als joods-orthodox diamantair vermomde man pleegt, geholpen door leden van de Georgische en Zuid-Afrikaanse maffia, een spectaculaire roof in Antwerpen. Samuela Keizer, een joods privé-detective die in Antwerpen in opdracht van de Hoge Raad voor Diamant smokkelaars in bloeddiamant opspoort, bindt in haar eentje de strijd aan. Ook zij kan ongenadig zijn.





De smaak van vrijheid
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Een emotioneel geladen roman over de verboden liefde tussen een vijftienjarige gevangene van een concentratiekamp en een tien jaar oudere boerin die hem helpt bij zijn spectaculaire ontsnapping uit het kamp.





De kracht van het vuur

[image: Image]

Vijfentwintig jaar passie en wraak in het Midden-Oosten. Een meeslepende thriller waarin Bob Mendes op ongeëvenaarde wijze de dramatische verwikkelingen schetst in het leven van de joodse vrouwelijke dokter Sharon Stern.



BEKROOND MET DE GOUDEN STROP 1997





Link
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Een spannende en onthullende roman over computercriminaliteit, over slimme jongens die onnoemelijk rijk willen worden en dat doel proberen te bereiken met de hulp en/of de medewerking van prominenten voor wie smeergeld en corruptie geen taboes zijn. Het is een verhaal over de manier waarop de Italiaanse maffia, Cosa Nostra, in de Belgische politieke en economische samenleving is geïnfiltreerd.





De fraudejagers

[image: Image]

Een sociopolitieke thriller over corruptie, belastingfraude, maffiapraktijken en touwtrekkerij onder onze machthebbers.

De fraudejagers is een roman over liefde en idealisme versus machtswellust en politieke invloed in de ambtenarij.





Vergelding
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Een Belgische Industrieel handelsagent infiltreert in een geheim wapenproject dat Irak militair tot een wereldmacht moet maken. Hij dringt binnen in het netwerk van de illegale wereldwapenhandel, traditioneel gevestigd in Brussel. Naarmate hij meer te weten komt over de geheime diensten in de mensen die hem manipuleren krijgt zijn missie een persoonlijk karakter: dat van vergelding…





De vierde soera
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De vierde soera is een obsederende avontuurlijke thriller tegen de achtergrond van het gesjoemel met kernafval en internationale manipulaties en intriges.





Verslag aan de koning
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Deze pocket bevat drie niet eerder in boekvorm verschenen spannende verhalen van Bob Mendes: ‘Besmet gebied’, ‘Gevarenzone’ en ‘Verslag aan de koning’, waarin Mendes bewijst dat hij even sterk is op de korte baan als in zijn romans.
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